पंधाशे शिक्षा, 
॥॥ए॥ा ॥8!. 
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विस्मातिके गर्भसें 
उपोहघात ि 


यदि मुकरो पहिले कोई कहता, कि वुम विद्यात्रत, प्राचीन इति- 
शासके अध्यापक, अपने पर्यठनके विपयमें एक ऐसा' ग्न्थ लिखौगे, 
जो बहुत कुछ उपन्यासकी भाँति होगा, [तो में कदापि इसपर विश्वास 
ने करता | मैने कभी इसे सभाय ने ख्याज़ किया था, कि लोगोंके 
सरल विश्यासकों श्राकृष्ट करके, सत्यता और वाम्तविफताके विषय 
में र्यातवि लाभ करूँगा । और वह शाइष्ट करने का ढंग क्‍या (-- 
यही, सदि अराम्भव नहीं तो श्रयुक्त अवश्य, अनेक विचित्र घठनाओको 
मशुम करे, उन्हें सत्य स्त्रीकार करानेका प्रयत्न | 

गश्पि मुझे मिश्र के प्रातीन इतिदासका अच्छा श्ञान है, में वहाँफे 
प्राचीन अद्भुत कर्मक्रादोंसे परिचित हूँ, और उत्त अदभुत पुरातन 
सम्यता के आाश्यवंमय दिव्य अमतकारोंफे विपयर्में भी पूर्णो परिचय 
रखता हूँ; तथापि मेरा विश्वास इन दिव्य असस्कारोंपर नहीं, है । मैं 
पराठकोंक्ों ।उत्हीं बातोंपर विश्वास करनेके लिये कहूँगा, जिनपर कि 
मेरा झपना विश्वास है--अर्थाव, पवित्र गोशरैलाने स्वयं हसलोगर्मिति 
किसीपर भी कुछ प्रभाव ने शला । और सभुच यह सोनमा 
खसणाव है; कि एक पत्थरका ज़रान्ता ठुकडा--कुछ पीता इरा चक्र 
मेक किती प्रकार भो सरल मांतव जातिके जीवम था भविष्यपर 
प्रभाव डाल सकता है। मेरी समझ में ऐसी प्रसावधाली सॉरी बातें 
घुणाक्षर न्यायसे घटित होती हैं। किन्तु तो भी इसका प्रह्णऋप्नहण मैं 
पाठक्षोंकी दजिपर छोड़ता हूँ । 


र्‌ विस्मृतिके गर्भमें 


स्वभावतः मैं एक शान्तिप्रिय, विद्याप्रेमी, और विद्यार्थी मनुष्य 
हूँ । अपने श्रम्वेष्णोंके सम्बन्ध्मे अनेक बार ,मैं नील नदीपर गया 
हूँ | तीन बार मसोपोतामिया, एक बार फिलिस्तीन और यूनान, भी गया 
हूँ। मेरे हृदयमें कभी ज़रा-सी भी इच्छा न होती रही, कि मैं किसी 
भयंकर पयटनर्म हाथ डालूँ। सचमुच--क्योंकि में चाहता हूँ. कि आप 
मुझे मेरे व्यवहारोंसे जाँचें---मैं इसे स्वीकार करता हूँ, कि मेरा हृदय 
बुबल है, अथवा दूसरे शब्दोंमें सममिये कि, मैं कायर हूँ । 

हथियारके : भ्रयोगमें मुझे जरा भी अभ्यास नहीं है। मैं बहुत ही 
दुबला-पतला और निबल हूँ, इसका प्रमाण इसीसे मिल सकता है; 
कि भेरी ऊँचाई पाँच फीट चार इंच और वजन बिल्कुल एक मन 
बारद सेर है | इन्हीं सब कारणींसे मु के अपनी कथा आरम्भ करनेसे पूर्य 
दोन्‍्चार शब्द भूमिका अथवा उपोदघातकी भाँति कहने की आवश्यकता 
पड़ी । 

किसी-किसी समाजमें, मैं मानता हूँ, मेरी बहुत प्रसिद्धि है । किंतु 
मनुष्योंकी अधिकांश संख्या--विशेषकर वह लोग जो कि मेरी इस 
कथाको पढ़ेंगे--मेरे नामको न जान सकेंगे | अतः मुझे इसे कहतनेसें 
जरा भी संकोच नहीं, कि में कौन हूं; क्‍योंकि मैं उस यात्रामें जरा 
भी श्रेय नहीं लेना चाहता; जो कि मेरे और मेरे साथियींके ऊपर, 
शवाधानी के” अन्वेषणसें, पड़ी थी । सचमुच मुझे उसमें कुछ भी श्रेय 
नहीं है। मैंने बिना जानेबूके इस कामसे हाथ डाला था। और जब 
मैंने अपनेको खतरेंसे घिरा, कठिनाइयोंसे परास्त, पर्यटक्ष और 
पड़तालकके पदपर बैठाया जाता पाया, तो सच कहता हूँ, मैंने समझा 
कि, मैं इसके योग्य नहीं हूँ, मैं उवेथा इससे बाहर हूँ । 

मेरे पास; अपने उन द्वौनों असाधारण वीर पुदुषोंकी प्रशंसाके 
लिये शब्द नहीं हैं; जो इन सारे ही संकटके दिनोंमें मेरे सांथ थे। 
इन्हीं दोनों पुरुषोंके कारण में जीवित बता । दोनों द्वीका मैं ऋणी हूँ, 
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और ऐसा ऋण जिससे उऋण होना इस जीवनमें मेरे लिये असम्भव 
है। कप्तान घीरेन्द्रनाथ ऐसे पुरुष हैं, कि जिनका सम्मान मैं हुृदयसे 
करनेके लिये सबंदा तैय्यार रह गा। उनकी हिम्मत, उनकी स्थिर 
मनस्कता--जो आफतके समय भी डगमग नहीं दहोती---उनकी आशा- 
वादिता और ईमानदारी, वह गुण है, जिनके कारण मुझे, अपने ऐसे 
मित्रका गये है। और महाशय चाड़ः १--मैं न व्यवह्रकुशल मनुष्य हूँ; 
ओर न मानव प्रकृतिका वेत्ता; किन्तु तो भी मैं कद सकता हूँ, कि मैंने 
इस तरहका ज्िप्नचेता, ज्षिश्रनिशयकर्ता मनुष्य कभी नहीं देखा | उनका 
परिणाम मिकालनैका दंग लोकोसर था | अपनी यात्राें उनकी कल्पना 
शक्ति, उनके बौद्धिक तकके चमत्कारोंकी देखनेके बहुतसे अवसर मुझे 
मिले । वह वैसे ही वीर थे, जैसे कि धीरेन्द्र और स्थूल होनेपर मी वह 
भकना जानते ही ने थे। थह भेशा सौमास्य था, जो श्रभी उस 
भहा प्रस्थानमें कदम बढ़ाते ही यह दोनों महापुरुष मिल गये; मुझे यह 
सोचनेमें भी भय मालूम होता है, कि यदि यह दोनों व्यक्ति भेरे साथ 
न होते तो कैसे बीतती । निस्सन्देह मैं उस समय सुव्ियाकी मद्भूमिमें 
न8 हो जाता, और कभीको मेरी सूखी अ्रत्िियाँ गिद्धों और चीक्हों 
द्वारा चुन ली गई होतीं। 

भाग्यने मुझे वह शक्ति न दी थी, कि मेँ एक कर्मिं्ठ पुरुषके मार्ग 
पर चलता | मेरे पास हिम्मत नहीं, मेरे पास शारीरिक बल नहीं; और 
सबसे बढ़कर मेर हृदय भें वीर पदर्शत करनेकी आकांक्षा नहीं | 
बाय हीसे मैं नियत हूँ, चश्माधारी, पतली छातीबाला, और।टेढ़ी कमर 
रखता हूँ | हाँ, एक शिर मुझे ऐसा मिला है, जो सम्पूण शरीरकी अपेक्षा 
बड़ा और इसौलिये बेदंगा मालूम होता है | स्कूलमें, में एक प्रसिद्ध 
जेधावी विद्यार्थी था, मैंने बराघर इसके लिये अनेक पारितोषिक पांग 
लेकिन #ौड़ाच्षेत्रमें सफलता प्रात करनेके लिये न प्ेरेमे मोग्यवा ही थी, 
न इच्छा ही। जब मुझे कुछु-छुछ इतिशातका शान होने लगा; तभीसे 
मुक्ैसिभ्रक इतिहाससे बड़ा प्रेम हो गया। यह भी सेरी-खुश<किश्मती थी, 


विस्मृ्तिके गर्भमें 


कि मेरे पिता एक अच्छे धनिक पुरुष थे, इसलिये जीविकोपाजनकी मुभे 
कुछ भी चिन्ता न थी | आठ ही वषकी अवस्थामें मैं पितृहीन हो गया। 
मेरी जायदादका प्रबन्ध कोट-आफ-वाड के दाथमें रहा; और जब बालिग 
हुआ, तो मैं अपनी सम्पत्तिका स्वामी हुआ । वह मेरी सौधी-साधी 
आवश्यकताओंसे कहीं अधिक थी | 


पढ़ना और पढ़ाना, इसके श्रतिरिक्त भेरे हृदय कोई इच्छा न 
थी। अपनी आमदनीमेंसे मफे उतने ही सकी अवश्यकता थी, जी 
कि भेरे अ्रध्ययनमें, मेरे विद्याव्यसनर्में सहायक हो; और शेप बंकरम सृ: 
मूल लेकर बराबर बढ़ रही थी। चालीस बरप तक अपने प्रिय विषयपर 
अविरामतया मैं परिश्रम करता रहा जितना ही जितना मेरा ज्ञान बढ़ता 
जाता था, उतनी ही उतनी मेरी जिज्ञासा, मेरा विद्याप्रेम भी बढ़ता 
जाता था। 

मैं विदेह-विश्वविद्यालयका प्रोफेसर, ओर नेपाल कालिजका प्रौफेसर 
हुआ था। मैं मिश्र-अन्वेपण-कोपकी कमीटीका भी मेम्बर था, और 
विदेह-विश्वविद्यालयका ऑनरेरी डी० सी ० एल० भी | जब मैं पैंतीर 
ही वर्षका था, उसी समय मुझे नालन्दा-संग्रहालयका वत्तमान 
दायिलपूर्श पद मिला | # 


[यह सब बातें प्ुके इसलिये लिखनी पड़ीं, कि इस जगह वणुन भी 
जनेवाली घठनाओंफो कोई मुनधइन्तु न समझ ले | उनकी पता लग जब, 
,कि मेरे ऐसा प्रामाणिक और प्रतिष्ठित पुरुप वैसा करके कभी झपने पेरोमे 
आप कुल्हाड़ी।न मारेग[। मरा काम यह नहीं, कि अपने छुट्टी के घंढोंमे जो 
कुछ भी गल्य, कथा गढ़ मारूँ | वैजशानिक स्वदा सत्यके प्रेमी होते हैं। 
मेरे ऊपर पढ़ी हुई घटनायें न अतिशयोक्तिपूर्णा हैं, न अधिक ही | यदि 
किसीको मेरे कथनपर सन्देह है, तो उसे मितनी-हपीके विचित्र कारकी 
यात्रा करनी चाहिये। वहाँ राजप्रासादकी उत्तर दिशाके उद्याममें बह 
सुन्दर और सौम्य रानी मिलेगी; जो उस विचित्र देशपर शासम करती' 


भेषिसका राजकुमार, सेराफिस भू 


है; और इससे भी अधिक उसे एक अद्भुत और उल्लेखनीय पुरुषकी 
सम्मी (सुरक्षित शव) मिलेगी, जो एक समय हमारे पटना हाई-कोटका 
चकील था |, | 


हल 
थेबिसका राजकुमार सेराफिस; गोबरैलाका प्रथम दुशंन; 
शिवनाथ जीहरीकी रहस्यमयी हत्या 


मैं पहिले उन कारणोंको बतला देना चाहता हूँ, जिनके कारण मैं 
इस अद्भुत यात्रामें बसीठा गया । हाँ, यहाँ मैं प्रकरणबिरुद्ध मिश्रकी 
ऐतिहासिक नागा बातोंकों न छेड़गा । मेरे पाठकोमेंसे बहुतसे शायद इन 
बातोंके विपयमें कुछ मी शान न रखते होंगे, श्रतः उनके फायदेके लिये 
यहाँ कुछ टिप्पशीके तौरपर वाह देना बहुत श्रच्छा द्ोगा। जहाँ तक 
हो सकेगा मैं इसे बहुत ही संक्षेपमं तथा स्पष्टतापूर्वक वर्णन करनेकी 
कोशिश करूँगा, जिसमें कि अभमभ्यस्त मस्तिष्क भी उरो अच्छी प्रकार 
अहण कर सके। 

अनेक व्षों'से मैं उन सुन्दर पद्टिकाओको जानता हूँ, जिन्हें 
कानकके मन्दिर्मे देखाजा सकता है, और जिनपर सेशफिस की 
श्मशान-यात्रा अंफित है। यह चित्र और उनके माथकी चिह्रलिपि 
बतलाती है, कि सेंगकिस यैबिसका एक राजकुमार और बड़ा घनात्य 
युयप्र था; और यह भी कि वह तत्कालीन फरकन (सिश्र-सम्राद)का मित्र 
था। यह नहीं कहां जा! सकता कि बह किसी राजवंशका था था नहीं; 
और इसका इमारे प्रकृत विप्रयके साथ कोई सम्बन्ध भी हीं है । 
सम्भवतः वह धर्माचार्थ या राजकीय उच्च कमंचारी रहा होगा। यह 
ब्रात कैकिन, ब्रिलेकुल' निश्चित है, कि उसका शवसंस्कार किती संम्राठ 
के शवतंस्कार की भाँति दी बड़े धुमवामसे किया गया था। उसके 
“साथ शुक्र बहुत परिमाणम सीमा भी सम्राधित्थ किया गया। पौसैफे 
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गिलास, कलश, पेठियाँ और मंजूपायें जिनमें भोजन, शस्त्र, शाही' 
चोगा, आभूषण, राजदंड, सभी ही शुद्ध और ठोस सोनेके थे | और 
प्रत्लेकपर थेबिसका राजकुमार' और उसकी मुद्रा अ्रद्टित थी। यह 
सभी चौजें राजकुमारकी मम्मीके साथ कबत्रम ले जाई गई । उक्त चित्र- 
माला की पॉचवी पद्टीमें गोबरेला भी चित्रित है। इस गोबरैलेको 
एक पुरोहित शोक मनानेवालों के आग्रे-आगे ले चलता था। यह 
पविन्न गोबरैला चित्रमें अपने असली रूपसे बहुत बड़ा करके दिखाया 
गया है। 

अपनी मिश्रकी द्वितीय-यात्रा, जब कि यब्रिसकी खुदाईका काम बढ़े 
जोरपर हो रहा था, मैंने स्वयं कानेकका मन्दिर देखा, और सेरापिसके 
जनाजेके विषयर्म खोदे हुए. शिक्ञालेखकों भी पढ़ा। जो कुछ मैंने बद्ों 
देखा, उससे भी उसके विपयमे में बड़ा उत्सुक था; किन्तु मुफे स्मरण 
है, कि उस समय मुझे एक चौजने बहुत आकृष्ट किया था, वह यही 
कि सेराफिसका जनाजा जोड़े प्रृत्रतों द्वारा पंकेतित क्रिया गया है। 
इनमेंसे एकके शिखरपर एक बाज बैठा है, और दूसरे शिसरपर एक 
गिड़्े; और पहाड़ोंकी जड़में दैवी सप॑लिपठा हुआ है, और पास ही 
एक देवमूर्सि है जिसके शिरपर एक कमलका फूल है| 

यवन ऐतिहासिक देरोदोतुसू-- जिसपर, सचमुच मिश्रकें सम्बन्धमें 
विश्वास नहीं क्रिया जा सकता--कहता है, कि नीलका उद्गम दो 
पर्वतों के बीचमें है | इन्हें माफी और क्राफी कहते हैं। यह सच है, कि 
शिलालेखमे उल्लिज़ित दोनों पब॑तोंको मैं नीलका उद्गम-स्थान न 
ससभता, यदि पबंतके नीचेकी मूर्ति न होती। मूर्ति निस्सन्‍्देह 
नीलदेंबता हपीकी थी और दोनों शिखरपरके पत्नी ऊपते और निश्चलौ 
मंदियोंके संकेत थे | 

यह याद रखना चाहिये, कि इस परिणामपर में पहिल्ले दो नहीं 
पहुँच गया। किन्तु आनेवाली घटनाओं--विशेषकर जभ्र कि मु 
श्रौयुत चाक्ली ताकिक शक्ति और सम्मतिसे लाभ उठानेका मौका 
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मिला--नें सारे ही विपयको स्पष्ट कर दिया। कार्नकके मन्दिरने इस 
बातकी पूरी सूचना दे दी थौ, कि सेराफितका शव थेबिसमें नहीं 
दफनाथा गया, बल्कि उसकी समाधि, नुवियाके रेगिस्तानके उसपार 
नीलके उद्गमस्थानके पास है| 

इस साच्य-शह्ुलाकी दूसरी कड़ी मेने-पेपरस द्वार प्राप्त हुईं है, 
जिसका कि अ्रधिकांश पढ़ा नहीं जाता | जो कुछु इसका अंश पढ़ा जा 
चुका है, वह भी मेरे ही द्वारा | मुझे स्मरण है, कि उस समय मुके 
कितना आश्चय हुआ था, जब कि मैंने वहाँ शारहवें राजवंशके समयमें 
शेबिसके राजकुमार सेराफिसका नाम फिर पाया । 

यहाँ इस बातकी एक और साज्षी थी--यदि इसके देखनेके लिये 
मेरे पास आँख होती--कि सेराफिस, इथ्योपियार्म दफनाथा गया था; 
क्योंकि बाशहवें राजबंशके शासनकाल हींगें थेत्री सपम्राटोंने, मध्य 


अफ्रोकाको बड़ी भीलोंकी पर का दक्षिय्या के जंगली ह्वदेशका अधिक भांग 
विजय किया | अल्‍्कि पेपरसका एक/अ्रश्यन्त एक यात्राका 
भी वर्णन करता है, जिस यात्रापर राफिस, फरऊनकी श्राशसे 


गया था । यह यात्रा भेरीसे दक्षिणकी ओर श्रर्थात्‌ सदियोंके संगर्मूद- 
जहाँ आजकल खर्तृम शहर है--के|ड5 पारकी ओर हुई थी। 

पेपश्सने यह भी सूचित किया है, कि पेरापिसकी समाधि मितनीमें 
है। और में सिर एक मितनी या मतानियाकों जानती था, जो कि 
मेम्पिसके दक्षिण नाइफके नोममें है।यह निश्चय है कि कोई भी 
भेतीय सर्दार वहाँ मंहीं दफनाया जा सकता। और विशेष बात यह 
थी, कि दूसरे स्थानपर उसका नाम 'मिंतनीहपी! लिया गया' 'है। इस 
प्रकार एक बार और सेरापिसकी समाधि-भूमिका सम्बन्ध मीलके देवता 
हपीसे जोड़ा गया है । 

इस विषयसे आगे बहने ओर गोमरेलाके रहस्थकी और ध्यान 
दिलानेसे पूर्व, जो कुछ सामग्री, गोपरैलाके गालन्दा-संगहालभर्मे 

पुँचनेस पहिले; मेरे पास थी; जरा उसपर बिंचार करने! चांहिये। बेविस' 
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राजकुमार सेराफिस अपने महान कोषके साथ, मितनी-हपी नामक 
स्थानपर दफनाया गया, और यह स्थान न किसी मिश्रतत्त्ववेत्ताको 
मालूम है, और न कहीं किसी प्राचीन या अर्वाचीन मकशेपर उसका 
चिह् है। तथापि यह माननेके लिये कई कारण हैं, कि यह स्थान 
इथ्योपिया देश--जिसे आजकल सूदान कहते हैँ--में कहींपर है। 

अब गोबरैलेकी बात देखनी है। में ठीक तारीख नहीं बतला 
सकता, किन्तु वह विच्िन्न प्रातःक्राल मुझे अब भी अच्छी तरह स्मरण 
है। में नालन्दा-संग्रहालयके अपने कमरे में कुछ चितन्न-लिपियोंकी 
सुलना कर रहा था उसी समय किसी कामसे मैं उस कोठरी में गया, 
जहाँ बहुत से अप्रदर्शित प्राचीन नमूने तालामें बन्द करके रखे रहते 
हैं। उत्सुकतावश मैंने वहाँ कई नमूनों को उठान्‍उठाकर देखना 
आरम्भ किया | वहाँ कितनी ही वस्तु कामफी मिलने लगीं, इसीलिये 
मैं और भी गौरसे प्रत्येक चीजकी देखभाल करने लगा। उसी समय 
अुके एक तालाबन्द दराज मिला । मैंने उसकी चाभी खोजनी शुरू की, 
और कुछ परिश्रम के बाद मुझे बह एक लिफाफेमें बन्द मिली । जाने 
पड़ता है, जान-बूभकर उसे छिपाने की कोशिश की गईं थी। दराजके 
तालेकी ज़ोलकर देखा; तो उसमें एक बस्ता मिला, जो दो फीट क्षम्वा 
और छः इश्च चौड़ा था| मैंने जब उसे हाथ भें उठाया तो, उसका 
चजन भारी जान पड़ा | अब मेरा कौतूहल और बढ़ा मैंने तुरन्त उसे 
खोल डाला, श्रौर उस समय मेरे आश्रयकी सीमा न रही, जब कि 
मैंने अपने हाथोंमें एक दरा श्वकमक पत्थर देखा, जिसपर कि एक 
अत्यन्त सुन्दर गोबरेला अंकित था। मेरे सारे जीबन में यह एक 
अद्वितीय बात थी । 

उसे भली-भाँति जाँच करने पर मुझे मालूम हुआ, कि यह 
सेराफिसका गौबरेला है। कैसी विचिन्न बात, धूम-फिरकर वही तैशाफित 
फिर मेरे पास | मैंने प्रथम गोपरैलेकी चित्रलिपिकों पढ़ना ने चाहा, 
क्‍योंकि ऐसी दुलमवस्तु की म्राप्ति से मेरे मन में नाना विचार उठने 
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लग पढ़े | मुफे बड़ा आश्रय हुआ, कि क्यो नहीं इस दुलेभ रजकों 
सूची में लिखा गया और क्‍यों नहीं इस आलमारी में रख कर प्रदर्शित 
किया गया ! सेराफिसको समाधि अब तक नहीं प्राप्त हुई, और ने वह 
स्थान ही मालूम है, जहाँ वह है । और जहाँ तक आधुनिक वैज्ञनिक 
अगतको मालूम है, उस समाधिकी कोई भी वस्तु प्रकाशमें नहीं 
आई । शरीर यहाँ मेरे सन्मुख स्वयं गोबरेला ही पड़ा हुआ है जो, जान 
पड़ता है, जादूके जोरसे कूदकर नाहन्‍्दा में पहुँच गया। कितमे 
श्रफतोतफी बात है, कि मैं--ऐसी सारी ही ऐतिहासिक बहुमूल्य ठु्लेभ 
सामग्रियोंको सुरक्षित रखनेका यहाँ जिम्मेवार हू--इसके विषय 
कुछ भी नहों जानता; और यदि श्लाज भी श्कस्मात्‌ मैं इधर न झ्ाता, 
तो कौन जानता है, कब तक यह उसी जगह अनधेरेमें पड़ा रहता /-- 

जब में इस प्रकार विचारम मग्न था उमी सगग मेरी दृष्टि उस 
कागजपर पड़ी, जिरामें बह लपेठा था। यह भी अच्छा हुआ, जो 
मैंने तारीख ही न नोट की, बल्कि उस कागजकों ही रग्ब छोड़ा ! यह 
२६ जून सभ्‌ १८८१का 'सागध! था। 

शोकोला! के निरीक्षणके पूच , यह जान लेनेकी बड़ी इच्छा हुई, 
कि यह कैसे मालन्दा-संग्रहालयमें आया; जहाँ कि, उसके देखनेसे 
पता लगता था, बहुत दिनोंसे पढ़ा है ! मैंने अपने कलकफों बुलाकर 
इस विषय बहुत कुछ पूछा किन्तु कोई मी बात मुझे श्रपने मतल्बकी 
ने मिली | हाँ, उससे अताथा, कि पहिले यहाँ एक और रक्षक था, 
जिसका भाम रामेश्वर था | घह इस दराज और कोठरीका बहुत इस्ते- 
आह किया करता था | रामेश्वरको काम छोड़े हुए भी बहुत दिन 
बीत गये। 

हुप दिन शामके बक्त जब में अपने मिवास-स्थानपर जाने लगा, 
यो साथ ही गौमरेशेको मो लेतागयां । घर पहुँतकर मैंने उसे बढ़े यतसे 
छापने लिखमेंफी चौकौकी दराजमें रखकर ताला बन्द कर दिया । भुके 
अपने इलकस यह भी मालूम हो गया था; कि रामेश्वर बिहारमें रहता 
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है | उसी रातको मैं विहार पहुँचा | संयोगसे रामेंश्वर घर दवीपर मिला । 
मेरे प्रश्न करनेपर पहिले वह हिंचकिचाता-सा मालूम पड़ा। किन्व 
धीरे-धीरे मैंने सारी बात एक-एक करके निकाल ली। सन्‌ १८८१के 
वर्षाकालमें, तारीख नहीं मालूम, एक दिन जब कि रामेश्वर नालन्दा- 
संग्रदालयके मिश्रीय विभागमें अपनी ब्यू,टीपर था; एक अभैड़ 
आदमीने; जो बहुत घबराया हुआ-सा था, दौड़कर उसकी बाँह 
पकड़ ली । अभी रामेश्बर उससे एक बात भी न करने पाया थां, कि 
कोई चीज़ ढाई-तीन सेर भारी एक कपड़ेमें लिपटी उसके हाथमें रस 
दी गई। जब रामेश्वरने पूछा कि, यह क्या है; तो उस अपरिचित 
व्यक्तिने जवाब दिया--“भगवानके वास्ते, इसे लो। मैं इसे तुम्हें 
या किसीको देता हूँ! किन्तु प्सारोसे खबरदार | यह कहते 
हुए. वह |आदमी, ।संप्रहालयकी सीढ़ियोंको जल्दी-जल्दी फर्दिता 
फाठकके सामने खड़ी अपनी मोठर-साइकलपर पागल-सा बैठ गया। 
रामेश्यरने उस ममुष्यके विषयमें बतलाया। वह एक सध्य-वगस्क 
आदमी था। उसके रोम-रोमसे पता लगता था, कि कोई भारी शत 
मृत्युकी भाँति उसका पीछा कर रद्दा है। उसका चेहरा धूपसे जला 
हुआ मालूम होता था, यद्रपिं यह बवर्षाका समय था। यद्यप्ति वह 
दूरसे आया जान पड़ता था, किन्तु उसके शिरपर न टोपी थी न साफा | 
बदमपर एक कुर्ता और धोती थी, पैर नंगा था| जान पड़ता था, किसी' 
भयंकर स्थिति एक ऋणका मौका पाकर वह इस प्रकार भाग 
श्ाया है | 

रामेश्वरने इस रहस्थके छिपा रखनेमें कोई व्यक्तिगत भलाई समकी' 
थी | इस बातको भी प्रे तौरपर कितने ही प्रश्नोत्तरोंके बाद निकाल 
पाया । बात यह थी। जब रामेश्वरने उस पोंठलीकों जोला तो उसके 
भीतर उसे एक हरा चकमक सिल्रा । उसे गोवरैलेके विपयमें कुछ भालूस 
न था, अ्रतः यह नहीं जान सका, कि वह कोई मृत्यवाम वस्खु है । 
मालस्दा-विद्यालयके हाथमें बेचनेके खथालसे वह उसे पहिी अपने 
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धर ले गया, लेकिन उसी समयसे उसपर कई मुसीबत पढ़नी शुरू 
हुई । 

एक बार मकानकी छुत गिर गई, जिससे उसके घरवाले बाल-बाल 
बचे | उसकी रत्री बीमार हो गई, और कई सप्ताह तक उराके बचनैकी 
कोई आशा न थी | वह मुझे विश्वास दिला रहा था, कि डाक्टर और 
वैध उस रोगको पहिचान भी न सके थे | बेचारेने जो कुछ रुपये इतने 
दिन तक कमाकर बचाये थे, घह सारे ही बंकके द्विवालेमें खतम हो 
गये। और अ्रन्तमें, एक दिन जब नालम्दासे बह अपने धर विहार जा 
रहा था, तो गाड़ीसे उतरते बक्त उसका पैर प्लेव्फारमके नीचे पढ़ गया, 
ओर बह धंड़ामसे भाड़ीके पहियों के नीचे जा पड़ा । संयोग श्रच्छा था, 
ओ गाड़ी न चल' पड़ी, नहीं तो बस वहीं काम तमास था, तो भी उसे 
बहुत चोट आई, और उसकी दाहिनी कलाई ही उखड़ गई इसके शिये 
कितने ही दिनों तक घर बैठा रहना पड़ा | 

इतना सब भुगत लेनेपर बह इस परिणामपर पहुँला, कि यह 
गोबरैला ही इन सारी आफतोंकी जड़ है। यह निष्कष निकालनेके लिये 
क्या प्रमाण था, इसे मैं नहीं कह सकता | कमजोर दिमाग तथा मिथ्या- 
विश्वास रखनेवाले लोग, ऐसी आकस्मिक घटमाओँकों लेकर, तरह- 
तरहके दकियानूसी ख्याल गदू लेनेगें बड़े उस्ताद होते हैं। अन्तमे 
उसने यही निश्चय किया, कि जैसे हो वैसे इस बलासे पिंड छुड़ाना 
साहिये | 

रमेश्वरने किसी प्रकार उस पट्टिकाक्रों तीन सताह रक्‍्खा था । 
उसने उसपरके लपेटे हुए कपड़ेपर स्पष्ट शिवमाथ जोहरी लिखा' देखा 
था। इसी समय शिवनाथ दानाधुरमें अपने धरपर मार डाले गये । 
इस रहस्यमयी मृत्युकी पढ़कर रामश्ंबरके लिये अग्र एक धशंण भी 
उसे अपने पास रखना कठिन था, और साथ ही इसके विधयर्म कितीकी 
हु पूचना दैनेमे भी 3से भारी मय मालूम होता था। ज़त्र पह अच्छा 
होंकर श्रपनी नौंफरीपर लौटा, तो बंद साथमें गोगरेतेकी सौ ते आया | 
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उसने उसे एक पुराने समाचार पत्नमें लपेटकर उसी दराज़में रखकर 
ताला बन्द कर दिया, जहाँ कि मैंने उसे पाया । 
इस बातचौतमें, रातके नौ, विहार हीमें बज गये थे। नालन्दा 
जाने-वाली गाड़ी मिकल गई थी, और पघंदेनदो घंटेके भीतर कोई 
ट्रेन जानेवाली भी न थी। मैंने कट एक तेज ठमठम करके, वीम 
कौस जमीन बीस मिनट्में तै की । भोजन करनेके बाद ही, में अपने 
पढ़ने के कमरेगें चला गया। मैंने चौकौकी दराजको बाहर खींचा, 
और यह देखकर मेरे आश्चयका ठिकाना न रहा, कि गोबरैला बहाँसे 
जड़ गया | मैंने सारे कमरेको है ढ़ना आरम्भ किया, और श्रन्तम उसे 
' एक पुराने हैंडबेगमें पाया, जिसभें कि और भी कितने ही मिश्र और 
युरातत््व सम्बन्धी कागज-पत्र थे | 
से, इसे मानता हूँ, कि मैं इसके विषयर्म कोई ठीक समाधान न 
था सका, तथापि मैंने इसे सम्भव समझा, कि शायद मेरी स्मसण*शक्ति 
गलती खा रही है। मेरा यह ख्याल मजबूत था, कि मैंने पश्चिकाफो 
दराजमें रखा था, हैंडबेगमें नहीं। यह भी सम्भव है, कि नौकरने 
उसे वहाँसे उठाक़र यहाँ रख दिया हो; क्‍योंकि कुंजी तालेमें लगी ही 
हुई थी; लेकिन यह मीं होना बहुत कठिन है, क्योंकि प्रथम तो ऐसा 
करनेंकी जरूएत न थी, और दूसरे किसीको भी मेरे अध्ययन-यहकी 
चीजोंको उज्र-पलठ करनेकी आशा नहीं है। 
मैं इस बातकों और न सोच सका, और पद्चिकाको लेकर मसनदके 
सहारे गद्देपर बैठ गया। बड़ी सावधानीसे मैंने पहिले उस कागज़को 
खोला, जिसमें वह लिपटा हुआ था | जिस समय में यह कर रहा था, 
उसी समय मेरी शॉँसें इस सु्खोपर पड़ी १-- 
#“दानापुरकी रहस्यमयी हत्या |?! 
एक ही क्षणमें, गोपरैला मेरे उयालते उतर ग़या। मैं उस 
रहस्यमयी घटनाके विवरणको पढ़नेमें लग गया। शिवनांथ जीहरी एक 
श्म्पन्न व्यक्ति थे । वह बहुत दिनों तक रेशमका व्यापार करते रहे, किंतु 


शिवनाथ जौहरीकी रहस्यमयी हत्या १६ 


भरनेसे कितने ही वर्ष पृवे उन्होंने इस कारबारसे हाथ हटा लिया था। 
उन्होंने अपना विवाह न किया था। हत्याका कोई भी कारण नहीं 
मालूम होता | एक दिन रातको जब कि वह अकेले थे, श्रोर उनका 
एकमात्र नौकर रागदयाल अपनी मांके श्राद्धमें घर गया हुआ था, उसी 
समय वह मार डाले गये | उनका सारा घर रती-रती खोजा गया था | 
दराज, बकस, ताक, आलमारी सभीके ताले तोड़ डाले गये थे, और 
एक-एक चीजको देख-देखकर जमीनपर फेक दिया गया था। तोषक 
ओर तकिये टुकड़े ठुकड़े कर डाली गई थीं। कुर्सीपरकी गददियाँ भी 
फाड़-फाइकर पैक दी गईं थीं। जिस पुलिस-जासूसने अपनी अ्राखोंसे 
घथना-स्थलका निरीक्षण किया था; उसका कहना है, कि खोज बहुत 
ही घाकायदा और बढ़ी बारीकरीके साथ की गई थी | ऐसा करनेमें कितने 
ही घंटे लगे होंगे। चाहे तो हृत्याके पहिले तलाशी हुई होगी या 
हत्याके बाद | सबसे विचित्र बात यह थी, कि कोई भी चींज वहाँसे 
जोरी न गई थी; हालाँकि ताला तोड़ी पेटियोंमें बहुत-सी मृल्यवान 
बस्तुये, तथा रपये भी थे । 


मैं आप हीसे इसपर बिचार करनेके लिये कहूँ गा, कि उस रहस्यमयी 
इता ओर उसके अद्भुत विवरणकों पढ़कर मेरे ऐसे शान्तिप्रिय और 
विद्याव्यमननी आदमीके चित्तमें क्यावया भाव उल्मन्न हुए; होंगे | 
आग! का दिया हुआ विवरण ४क विचित्र उल्लेखके साथ सप्रासत 
हुआ था। बह यत्रपि पुलिसके लिये निरयंक था, किन्तु मेरे लिगे बहुत 
कुछ अर्थ रखता था, यद्यपि उस समय, उसपर विश्वास करना मेरे 
लिगे बहुत कठिन था | 


ज़िस कमरेमें, सतत पुकषक्की लाश मिली उसके फशेपर दूध छिड़का 
गया था यद्रपि उसे लानेके लिये हत्यारेकी नीचे उत्रकर रसोईपरमें 
जाना पड़ा होगा | और फर्शपर खड़ियासे एक मलुष्य-चित्र खौंचा 
गया था, जिसका कि हिर लोगड़ीका था।' 
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बद् मुझे यह निश्चय करानेके लिये पर्याप्त था, कि हा ऐसे 
मनुष्यों द्वारा की गई थी, जो प्राचीन मिश्रकी रीति-रस्म, कमकांडके 
माननेवाले थे | फशपरकी आकृति और किसीक्री न थी, यह स्वयं 
मिश्री देवता अलुबिस यथा यमराज थे | इस बातने मेरे मनमें ऐसे 
प्रश्नोंका ताँता बाँध दिया, जिनके उत्तरमें मैं परररूपेण असमर्थ था । 


प्राचीन मिश्रकी सम्यताका दीपक, ईसासे ४८७ वर्ष पूर्व ही, 
अर्थात्‌ भगवान्‌ गौतमबुद्धके निर्वाणके साथ-साथ संसारसे निर्वापित हो 
चुका । बारहयें राजबंशके अन्तिम थेबीय फरकनके बादके पचचपन 
राजाओंके सम्बन्ध हमें लेख मिला है; किन्तु जहाँ तक हमें मालूम है, 
आचीन मिश्री सभ्यता, रस्म, धम और भाषा ईरानी विजयके बाद ही 
नष्ट हो गई | और तिसपर भी, मैं, विद्याजत, प्राचीन इतिहासका 
ओफेसर, ऐसी अकास्य साक्षियोंको सामने पा रहा हूँ, कि चन्द साल 
ही पहिले, पठनाके पासके दानापुर शहरमें शिवनाथ जौहरी, ऐसे 
आदमियों दारा मार डाले गये, जो नील तटवती प्राचीन मिश्रियोंकति 
धर्म और रीतिको मानते हैं | 


अब मैंने समाचार-पत्रकों नीचे रख दिया और अपनी दृष्टिको 
गोबरेलेके हरे पालिश किये हुए तलपर डाली । वह पहनेके प्रदीपके 
प्रकाशसे चमक रहा था। मेरा हृदय उस समय आश्वय और आतंक- 
से भरा था। प्राचीन मिश्र सम्बन्धी और भी अनेक अद्भुत शिलालेखों 
और श्रन्य सामग्रियोंकी उससे पहिले भी मैंने देखा था, और पीछे भी 
देखनेका अवसर मुझे प्राप्त हुआ, किन्तु अपने सारे जीवनमें मेरे 
मानोसेक्र भाव कभी वैसे न हुए | जिस समय भली प्रकार 
देखनेके लिये उसे उठाकर लालड्रेनके पास किया, मैंने 
अच्छी तरह अनुभव किया, कि मेरा रोम-रोम कॉप रहा है, हृदय 
सेहर रहा है, तथा जान पड़ता है, कोई आवाज मेरे कामों स्पष्ट 
धप से आ रही है, 'प्सारोसे खबरदार/ | ' 


गोषरैला-मूर्ति श्पू 


“न 
गोबरैला-मूर्ति, और धनदास जोहरी वकीलसे मेरा परिचय 


अब मैं गोबरेला-पद्िकाकी बात कहने जा रहा हूँ । निस्सन्देह यह 
यहुत ही दुलभ, बहुत ही मूल्ययान्‌ और बहुत ही मनोरंजक वीजक 
था। इसे भी मैं स्वीकार करता हूँ, कि यह अपनी किस्मका अ्रद्धितीय 
पदार्थ था | किन्तु, पहिले अपरिशखित पाठकोंको में यह बंतला देना 
चाहता हूँ, कि गोबरेला क्या यस्तु है। 


संज्षेपतः, गोबरैला एक काला-सा कीड़ा होता है, जिसे सभी ने 
देखा होगा | इसका एक विशेष वंश है, जिसकें व्यक्तियों के शिर बड़े, 
ओर जबड़ोंके दोनों शिरोंपर समूरक्ी माँति मुल्लायम रोमोंसे आच्छा- 
दित पट्टी होती है । जन्तु-विद्या-विशारद इसी गोबरेला बंशकों समूरी 
शौचरैला, कहते हैं | इसी वंशके गोबरैलॉका एक परिवार है, शोधक 
गोबरैल्ा, जो कि अपने भज्ञौके कामद्वारा मानव समाजकी बहुत कुछ 
सेवा करता है। यही शोधक गोबरैला मिश्रका पवित्र गोतरैला है । 


यह निःसंशवास्पद है, कि प्राचीन मिश्री नीलनद-तथ्वती बहु- 
संख्यक गोबरेलॉके उपकारसे परिचित थे । सभ्यताकी आरकम्धिक 
अबस्थामें, सारे प्राकृतिक चमत्कार, सारे ही मनुष्यीपकारक प्राणी 
और वनस्पति पवित्र मान लिये जाते हैं, और बरहुधा उन्हें देवताका 
श्राकार दिया जाता है । इसीलिये ग्रायीन मिश्रमें तूर्य और नीख ही 
नहीं, अदिक अनेक प्राणधारी जैसे दृषम, जम्बुक, रप्रित ( एक मिश्री 
पत्नी ) और गोमरेला पवित्र श्रोर देवी शक्तियोंसे युक्त माने जाते थे | 

गोबरेशा देवताका नाम खोपरी था, और उसकी आाक्षत्ति श्रैकित 
की जाती थी, या तो एक गोशचक्रपर गीवरैलाकी सूर्ति, अथवा सम्पूर्ण 
शरीर भमुष्यका और शिर भौबरेज़ैका, जैसे कि जस्मुकनमुख अपुविस, 
इमिस-्भुख थात और श्वेनमुल होरस यें। 


१६ विस्मृतिके गर्भमें 


खोपरी अक्सर, रा ( यूथ देवता ) के नामसे वर्णित होता है; 
किन्तु मैं अ्वश्यकतासे अ्रधिक पाठकोंकों मिश्री पुराणोंम नहीं ले जाना 
चाहता । यह पर्याप्त है, कि खोपरी के कुछ अपने दिव्य गुण थे | इस 
विपयमें मेरा एक अपना सिद्धांत है। गोबरैला क्षीणताका प्रतिहवन्दी 
होता है । वह सड़ते हुए, पदार्थोंको भी अपने उद्योगसे नवजीवन 
प्रदान करनेके योग्य बना देता है| सूर्यसटश दीघेजीवन और स्वास्थ्य 
प्रदान करनेसे, खोपरीको धातु या पत्थरकी अतिमा बराबर मृतकौंके 
साथ उनकी समाधिमें रख दी जाती थी । बहुत ही कम ऐसी मिभ्री 
समाधियाँ मिली हैं, जिनमें गोतरेला-देवता न मिला हो। 
आदिमी मिश्रियोंका अत्युत्तम शिल्प कौशल, गोबरेला-मूर्तियों द्वाश' 
अच्छी तरह प्रमाणित हो जाता है, वह सज्ञखारा, चकमक श्रौर जेड 
ऐसे झति कठिन पत्थरोंपर बड़ी ही सुन्दरता, शुद्धता, अ्रंग-श्रंगकी 
तारतम्यतापूबक बनाई गई हैं। में फिर भी कहता हूँ कि मुझे सेराफिसके 
गोबरेला-मूर्तिकें समान सुन्दर और कोई भी गोबरैला मूर्ति देखनेमें न 
आई | थरद पहट्टिका, जैसा कि मैंने कद्दा दो फीठ लंबी ६ इश चौड़ी 
और बीचमें ४ इश्जी, किनारोंपर कुछ कम मोटी थी । यह ऊपरकी 
ओर उन्नतोदर ( (/०४ए७८ ) और नीचेकी ओर चौरस था । उस- 
पर ऐसी सूचछ्रम चित्रलिपि लिखी हुई थी, कि मुझे उत्तके पढ़नेके लिये 
कृदत्दशक शीशा लगाना पड़ा । ऊपरकी तरपः नौल नदीके अलपर 
नौकारूढू खोपरी देवताकी मूर्ति थी श्रर्थात्‌ देवताके नीचे पंख फेलाये 
हुए, अपने पिछले दोनों पैरोपर सीधे खड़े गोबरैला मूर्ति--ख्ोपरीदेश 
उनकी दोनों ओर नावके माँगे और पूँछुसे सुन्दर कमज्के फूल' निकल 


, कर झ्ुके हुए. थे, और सामने जख्बुक-मुख, मृत्युदेव श्रतुअिस बद्धांजलि 


खड़े थे | जिस सिंहासनपर जोपरीदेव विराजमान ये, असपर लिखा 
था मितनी-हर्पी, जिसके कि मामसे मैं पहिले ही परिचित था । 

तो भी यह निचला भाग था, जितने मेरे ध्यानकों देवभूर्तिकी 
अपेक्य अधिक आकृष्ट किया, क्योंकि गोररैला-प्रतिमा मैंने बहुत देशी 


गोबरेल्ा-मूति १७ 


थीं। चित्रलिपि अत्यन्त सूक्ष्म थी, किन्तु बृहत्यदशक शीशेकी सहायतासे 
मुझे उसके पढ़ने कुछु कठिनाई न हुई। लिपि पृण सुरक्षित 
अवशध्या् थी | में उसका शब्दानुबाद न करूँगा, न तो वह सम्भव 
है, ओर न उसकी श्रवश्यकता ही है | उसमें ,लिखे सम्देशका भाव 
बतला देना काफी है । 


लेख सेशफिसकी समाधिके भीतर प्रवेश करनेकी शुक्तिके साथ 
आरम्भ होता था, ओर कहीं-कहीं बहुत ही श्रत्पष्ट और सममभनेमे 
टेढ़ा मालूम होता था | प्राचीन मिथ्री लेखपट्टिकाओंपर अक्सर गोगरेला 
देवता सूर्यदेवता राके मुखपर बैठा हुआ दिखलाया थया दै | समाधिके 
हासखर एक राकी भूर्ति तथा एक रहस्यमयी चित्रलिपिकी शिला है, 
जोकि किसी तरहपर इस गोतरेला मूर्तिसि सम्बद्ध है, उसे कुछ गुप्त 
ढंगोंसे मिलानेपर समाधिका द्वार स्वयं खुल जायगा | 

यह शायद 'अलिफलेला” के बलों शीशम? की भाँति माल्ूम 
होगा | मैं भी इसे छिपाना नहीं चाहता, कि मेरा भी उसके विषय 
पहिले पहिल यही विचार था। मिश्री सम्यताका विश्वार्थी होनेसे, 
निश्चय ही मैं इतमें बहुत अनुरक्त था, लेकिम मैंने एक च्णके लिये 
भी इसे सम्भव न स्वीकार किया । मैंने पीछे जाना, जिसे पाठक भी 
देख सकेंगे, कि यह बात भिल्कुल सीधी-सी थी। [इसमें ज्ादुर्मतरकी 
कौई बात ने थी | झ्राज भी ऐसे ताले बाजारोंमें मिलते हैं, जिनमें 
कंजीकी अ्रवश्यकता नहीं, सिर विशेष-विशेष श्रक्तरोंकी विशेष क्रस- 
योजनासे ताला स्वयं खुलता और अन्द होता दै। 

चित्नलितिका अधिकांश भांग गोपरेलेके! शापके विपंयम था। 
जब तक कि आप; प्राचीन प्िश्नी देवताओंके व्यक्तितसे परिखित न 
हीं, और मिश्री पुम॑जन्म सिद्धाल्तकों ने जानते हों; में समझता हैँ, 
तब तक उत्तका शब्दानुवाद मिश्यथोजन होगा | यहाँ उसके! एक समूमां 
देता हूँ। 


श्८ विश्मृतके गर्भमें 
गोबरैलेका शाप 


“सेराफिसकी समाधिके रक्कुक हमेशा बने रहेंगे और जागरूक रहेगे | 
वह अन्त तक प्राचीन थेत्रिस राजकुमारकी मम्मीकी रक्ा करेंगे | जब 
रक्षक मार डाले जायँगे तो देवता स्वगंके चारों कोनोंसे उतरेंगे । 

उसपर गोबरैलेका शाप है, जो पहिले समाधिमें घुसनेका प्रयक्ष 
करेगा | अनुबिस उसकी ग्रतीक्षामें है, कि उसे उस नित्य छायामें ले 
जाय, जहाँ वह सदाके लिए यातना सहता रहेगा । जो गोबरैला-मूर्तिको 
इस अभिप्रायसे चुराता है, कि उसके द्वारा समाधिकी वध्लुओपर 
अधिकार जमावे, वह खोपरी देवताके शापमें पढ़ेगा। विपत्ति और 
सर्वनाश उसे कदम-कदमपर मिलेंगे । जब तक उसके पास गोबरैला- 
मूर्ति रहेंगी वह कभी नहीं विश्राम, शांति और छुख पायेगा । वह 
संसारके एक छोरसे दूसरे छोर तक देढकर मारा जायगा। बह जिरा 
समय उस सूयकी भूमिकों पार करने लगेगा जहाँ मीलका लाल 
पानी जन्मता है, और जहाँ रेगिस्तानके पक्षी भी नहीं बच सकते, 
उसी समय विभष्ठ हो जायगा |?! 

में कबूल करता हूँ कि जिस रामय मैगे सारा लेख पढ़ा जरा भी 
आतकित न था | मैं मजबूत दिलका आदमी नहीं हूँ, यह मैंने पहिले 
ही कह दिया है, किन्तु मैं इतने दिनोंसे मिश्री पौराणिक कथाओं और 
किम्बदन्तिश्रोंस इतना परिचित हो गया हूँ, कि में उरो वैशामिक 
जिज्ञासा छोड़, दूसरे रूपमें नहीं ले सकता | मैंने एक छणके लिए भी' 
यह विश्वास न किया; कि उसमें कुछ तत्यता है, और झब भी में यह 
नहीं कबूल कर सकता कि मेरा गोबरैल्ामें कोई विश्वास है | 

मैं यह कहनेमें असमर्थ हूँ, कि मैं उसे क्या करमा चाहता था। 
श्त्र वह देखलेमें मेरी ही सम्त्ति थी | निश्चय हां वह संग्रशालयका ने 
था| उसका वास्तबिक स्वामी--बूढ़ा रामेश्वर उससे कुछ भी सम्बन्ध 
रखनेसे साफ इन्कार था। इसमें जया भी सम्देद नहीं कि मैं उसी 


घनदास जौहरी वकीलसे मेरा परिचय श्श्‌ 


दिन उसे नालन्दा-संग्रहालयकों अ्रपेण कर दिये होता, यदि बूसरा 
संयोग न आ घदता | 


मैं नाशता कर रहा था, उसी समय मेरे नौकरने यूचना दौ, कि 
एक भद्गपुरुष मिलना चाहते हैं| मेरे दिललमें हुआ, यह मुलाकातका 
रामय तो नहीं है| जब मैं वहाँ से उठकर झपने अध्ययन-गहमें पहुँचा 
तो मैंने वहाँ श्रसाधारण आकृतिके एक पुदंषको पाया | वह आकारमें 
बहुत लम्बा था | शिरका ऊपरी भाग गंजा, लेकिन जहाँ बाल थे, वहाँ 
बिल्कुल काले । चेहरेपर मोछु दाढ़ी न थी, लेंकिन' चिंबुक और 
कपोलोपर ऐसी श्यामता थी कि जिससे मालूम होता था, कि हआभत 
कई दिनकी बनी हुई है| उतकी आँखे बहुत बढ़ी-बड़ी और चमकीली 
थीं। चेहरा भरा और गोल था, जिससे एक सुदृढ़ इच्छा शक्तिका 
परिचय मिलारहा था | 


मैंने ममस्कारपृवंक, उनसे नाम पूछा, और फह्य, कि कैसे आपने 
भुके अपने दशनोंरों कृताथ किया । उन्होंने इसका उत्तर गर्मीर और 
कुछ ऊँची आवाजमें दिया --+ 

में एक कामून-व्यवसायी, एक “वकील हूँ। मुझे लोग धनदास 
जीहूरी कहते हैं | 

सैं-गुस्ताखी माफ कीजियेगा---आप महाशय शिवनाथ जौहरीके 
कीई सम्बन्धी तो नहीं दें | 

धनदात-«कोई शुस्तालीकी बात नहीं, श्री शिवनाथ जौहरी 
जिनकी !हत्या दानापुरमें सत्‌ १८८१ ६० में हुई थी, भेरे खास 
चचा थे 

मैं-छीक ! आपके दशन देनेका सम्बन्ध उस वीमता काँड्से 
तो कुल्लू नहीं दे न ?? 

धर्वदांस--क्षमा कीज़ियें, है | उसके साथ इसका अत्यधिक 
सम्बन्ध है [? 


२० विस्मृतिके गर्भमें 


मैं बहुत चकित हो गया । सच कहूं; मुझे उस समय बहुत असब- 
सा मान होने लगा ! तथापि; एक शरहपतिको जैसा कि अपने श्रतिश्रिके 
साथ रहना चाहिये, मैंने वैसी ही शान्ति और कोमलता प्रदर्शित 
करनी चाही | 

मैं--आपने मेरे हृदयमें बड़ा कौतृहल पैदा कर दिया । झृपया 
यहाँ बैठ जाइये |! 

मैंने कुसीकी ओर संकेत किया। वह उसपर ब्रेठ गये । शरीर 
अपनी जेबसे बहुत-सी पुरानी नोटबुके निकालकर उन्होंने छोथी मेज़पर 
रबखीं | तब उन्होंने अपमे गलैको साफ करके कहना आरम्म किया | 

धमदास--प्रोफेसर विद्यात्रत, भेरा विश्वास है; कि इस वक्त 
जीवित व्यक्तियोंमें श्राप सबसे बड़े मिश्रतत्व-वेत्ता है !? 

मैंने सिफे शिर झुका लिया, क्‍योंकि इस बांतफा कुछ उचर देना 
शिष्ठता और नम्नताके विरुद्ध था। 

घनदास--“आपको शायद इसका पता न होगा, कि मेरे चचा 
शिवनाथ उस विपयके बड़े प्रेमी थे, जिसमें कि आप सबसे बड़े पग्राण 
माने जाते हैं। उन्होंने बहुत दूर-दूरकी यात्रा की थी। बंह शाने 
रेशमके रोजगारके सम्बन्ध बहुतसे देशोम फिरे, ओर जब उन्होंने 
रोजगारसे हाथ खींच लिया, तब भी वह बंराबर यात्रा करते रहे | एक 
श्रास बात थी जिसके लिये वह बहुत उत्सुक थे, तथा जिसके विषम 
उनको बहुत अच्छा ज्ञान था | अब, प्रोफेसर महाशय, मैं एक स्पष्ट 

प्रश्नपूछना चाहता हूँ, और एक गतिप्ठित तथा विद्वान पुरुष 

अनुरूप दीं साफ उत्तर भी चाहता हूँ |! वह अपनी चुभनेवाली कार्ली 
आँखोंकी मेरे बेहरेपर गड़ाकर थोड़ी देर चुप हो गये | 

मैंने अपनी जान बचानेके लिये कद दिया--पमैं आपको सेगाके 
लिये तैयार हूं ।? 

धनदासमे पूछा-- क्या, आपको, सेराफितकी गोबरैला मू्ति मालूम 
है या नहीं !! 


धनदास जौहरी बकीलसे भरा परिचय २१ 


जिस समय धनदासने मुझसे यह पछा, सचमुच उस समय मेरी 
“दशा विचिन्न हो गई थी। थोड़ी देर तक मैं कुछ भी न कह सका । मुके 
अपने दिलमें यह निश्चय करनेमें भी बहुत कठिनाई हुई, कि मैं स्वप्न 
तो नहीं देख रहा हूँ । थेबिस राजकुमार सेराफिसको मरे कई हजार 
बप हो गये, और तब भी ज्ञान पड़ता था, कि वह मेरे पीछे पड़ा है। 
मर दिलमें जरा भी इच्छा न हुई, कि मैं धनदाससे भूठ बोल । जैसे 
भें प्रकृतिस्थ हुआ, वैसे ही मैंने सच्चा उत्तर दिया-- 
मैं--यदि कुछ ही दिन पहिले आप मुझसे यह प्रश्स पहछुते, 
मुझे नहीं में उत्तर देना होता । और अब मैं कहता हूँ, कि में केवल 
सराफिसकी गोपरेैला मूर्तिको जानता ही नहीं हूँ, बल्कि वह इसी 
कमरेमें, जिसमें आप ब्रैठे हैं; मीजूद है |? 
यह सुनते ही वह एकदम खड़े हो गये । उनके चेहरेका रंग बदल 
गया था । वह मेरे रान्मुख सीधे खड़े भे, और व्याकुलतासे अंगनभ्रंग 
कांप रहा था। उनकी आवाज किसी जंगली जानवरकी गज-सी जान 
पढ़ती थी | मैं भी उनकी इस दशाकों देखकर घबड़ा गया । 
गूँजती हुई आवाजसे उन्होंने कहा--हदुसी कमरेमें ! कहाँ है ! 
जर! दिखाइये तो | अभी, जरा मैं देखूँ तो !? 
मैंने एक बार उनके ऊपर आ्राश्ब्रयंकी दृष्टि डाली, और उठकर 
अपने लिंखनेकी चौकौके पास जा, उसके दराजकों खोला; किन्तु बह 
मूत्ति वहाँ न थी। में हेंडबेगके पास गया, और फ़िर मैंने उसे वहों 
पाया | अ्रव वह कागजर्मे लिपटा न था । मैंने उसे धनदासके हाथसें 
दे दिया । 
जिस मामूली इ॒ष्टिसे उन्होंने, पवित्र सदीमें खड़ी हुई सावके' ऊपर 
सिंदासनासीम खोपरौकी मूर्तिकों देखा, उससे मुझे मालूम हों गया, कि 
वह मिश्रतत्वके विभयमें कुछु भी नहीं जानते। उन्होंने फिर मिलते 
चौरस भागकों उल्लट्कर वेखा, जहाँपर कि वि्र-लिपि सक्कीए थी ! 


श्र विस्मृतिके गर्भमें 


धनदास--'क्या आप यह सब पढ़ सकते हैं !! 

में उनके इस प्रकारके झओौद्धत्यपण्ण व्यवहारसे कुछ नाराज-सा 
हो गया | तो भी उनसे सिफ इतना ही कहा, कि मैं इस लेखकों भली 
आँति पढ़ सकता हूँ। 

वह चिल्लासे उठे--यह क्या कहता है ?? 

मैंने उनसे कहा, कि आ्राप शान्तिसें बात करें, कुर्सीपर बैठ जाये । 
तब वह अपनी कुर्सीपर फिर बैठे । किन्तु उनके हाथ मसलने, अ्रगुलियों 
के हिलामे और देहको आगे-पीछे करनेसे, में जान रह था, कि वह 
बहुत ही आदर हैं । 


तब मैंने उस लेखकों पढ़पढ़कर शब्द-शब्द श्रनुवाद करना शुरू 
किया | बीच-बीचमें प्रवरण-प्राप्त मिश्री देवताओंके विषयमें भी मैं 
चतलाता जाता था । वह बड़ी सावधानी, बड़ी तन्‍्मयतासें काम लगा- 
कर मेरी बातें सुन रहे थे | जब में सब सुना चुका, तो एंक बार फिर 
उन्होंने हाथ बढ़ाकर उसे देखने के लिये माँगा । 

उन्होंने सिंहासनपर लेखकी ओर इशारा करके पूछा-- इसका 
क्या मतलब है !? 

मैं--यहाँ मितनी-हपी लिखा है। यह बही प्रदेश है, जहाँ 
सेराफिस समाधिस्थ किया गया है |? 

धनदास--बिल्कुल ठीक | और आप जानते हैं, कि यह मितनी- 
हीं कहाँ है !? 

मैंने शिर द्विला दिया । 

धनदास-- लेकिन, मैं जानता हूँ | 

मैंने आशचर्यके साथ ऊपर देखा । सचमुच वहाँ झाश्यय- 
परम्परा थी । 

मैंने उन्हें सूचित किया, कि तब आप एक ऐसी बातकों जान रहे 
हैं, जिसका पता बहुत ढक्कर मार करके भी, आज तक किसी प्राशीन 


घधनदास जोहरी वकीलसे मेरा परिचय र्‌रे 


मिश्रके इतिहासवेत्ताने, न लगा पाया | उन्होंने ब्रिजलीकी तरह कड़कदे 
हुए, अपने हाथको नोटबुकोंकी ढेरीपर पठककर कद्दां-- 

“यहाँ मेरे पास बह सारा विवरण लिखा पड़ा है, जिससे में कल 
यहाँ से मितर्नी-हर्पी को रवाना हो सकता हू |! 

मैं-.. आप वहाँ जानेका इरादा रखते हैं, क्या ?? 

धनदास--हाँ, लेकिन एक शक्तपर |” 

मैं-.. वह क्‍या ९? 

घनदास---यदि आप भी मेरे साथ चलनेके लिये तैयार हों ।' 

मैंने एक बार उनकी और देखा, मुझे वह आदमी पागल-सा 
मालूम होता था । 

मैं---'लेकिन यह दूरकी बात है । मैं यहाँ नालन्दा विद्यालयसें 
प्रोफेसर श्रोर क्यूरेटर जैसे दायित्यप॑ण पदपर हूँ ।? 

घनदास अपनी कुर्सीसे उठकर मेरे पास श्राये, और अपने पतले 
दाथको मेरे कन्वेपर रखकर बोले--- 

प्रोफेसर विद्याजत, मेरा इरादा है, सेराफिसकी कत्र तक जानेका, 
आर कितने ही कारण हैं, जिनसे मुझे आशा है; कि आप मेरे साथ 
होंगे। आप कृपया बैठे, मैं सारी बातको विस्तारपूर्वक कहता हूँ. !! 

उनका व्यवद्वार रूखा और ओद्धत्यपण था | बोलनेका दन्न भी 
नप्नतापण न था। उन्होंने मुफे पकड़कर मेरी कछुसों पर बैठा दिया, 
आर फिर अपनी कोटकी जेबसे कोई चौज निकाली, भिसे मैंने देखनेफे 
साथ पहिचान लिया | वह एक प्राचीन मिश्री पेषरसक् था; जिसके 
ऊपर चित्रलिपि लिखी हुईं थी। 
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श्४ विस्मृतिके गभमें 
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शिवनाथ जौहरीकी विचिच्न यात्रा; मेरा अविचारपूर्ण निश्चय । 


उन्होंने चोंगा बनाये हुए. पेपरसकों, नोव्बुकोंकी छुल्लीपर रख 
दिया, और फिर अपने दोनों हाथोंके पंजोंसे घुदनेको बॉधकर कुर्सीपर 
बैठ गये | उस बक्त मैंने उनके पंजोंको देखा उनसे अच्छी शारीरिक 
शक्तिका परिचय मिल रहा था । 

घनदास-बहुत दिन हुए, जब मेरे चचाने इस पेपरसको 
काहिराभें एक फेरीवालेसे खरीदा था | उन्हें उस समय इसकी उपयो- 
गिताका कुछ भी ज्ञान न था | वह चित्रलिपि न पढ़ सकते थे, तो भी 
कौतूहलवश उन्होंने इसे खरीद लिया। 

धवचाकी मृत्युके बाद मैं उनकी |[सम्पत्तिका उत्तराधिकारी हुआ | 
उनके पास एक बड़ा पुस्तकालय था, क्योंकि वह बड़े स्वाध्यायशीक्ष 
थे। किन्तु, मैं कानूनकी किताबों और समाचारपत्रोंकों छोड़कर, और 
पुस्तके बहुत कम पढ़ता हूँ । 

थोड़े ही दिन हुए, जब कि मैंने अपने चचाकी चौीजोंमे इन 
नोटबुकोंको पाया | इनके लेखींको पढ़कर मैं आ्राशइ्चर्यसे भर गया। 
मेरे बचा बड़े मारी पर्यटक गे, यह मैं जानता था; किन्तु मुझे यह म॑ 
मालूम था, कि उन्हें ऐसी-ऐसी असाधारण अवस्थाओंका सामना 
करना पड़ा था| इन नोटबुकोंमेंसे एक रोजनामचा या डायरीफी 
भाँति लिखी गई है । इसीसे मैंने इस कथाकों जाना है, जिसे कि मैं 
आपको सुनाने जा रहा हूँ |? 

'पिपरस--जिसे में नहीं पढ़ सकता-बढ़े कामकी चीज है । 
इसमें सेराफिसके उस खजानेकी सूची है, जो उसकी प्रम्भीके साथ 
मितनी-इपीस दफनाया गया। मेरे चचाने अन्दाज लगाया था, कि 
यदि इसके पुशातन वस्तु होनेका ख्याल छोड़ भी दिया' आय, तो भी 


शिवनाथ जौहरीकी विचित्र यात्रा २५ 


बाजार भावसे सारे सोनेके बतन, आभूपण और अ्रन्य चौजें तथा रक्षोंसे 
भरी डालियोंका मूल्य पॉँच-छु अखसे कभी भी कमर नहां हो सकता | 
क्या ग्रोफेतर, आप इसे समभते हैं ?? 

मैंने उत्तर दिया, कि इतना भारी खज़ाना किसी मिश्री समाधिमें 
मिलना बहुत कठिन है | लेकिन ती भी में असम्भव कहने के लिये 
तय्यार नहीं हैँ । 

धनदास-- क्या यह ठीक है, कि तहखानों और कब्रोंस मिकली 
वस्तुपर मिश्री गवनमेश्टका अधिकार है ! 

मैं--हाँ, निस्‍्सन्देह ! 

धनदास--“तब भी जब कि कब्र कहीं सोबातके उद्गमध्थानके 
पास हो !? 

मैं--यद दूसरा प्रश्न है। मैं नहीं समझता, किसी ब्यक्तिने 
अबतक सोशातके उद्यम-स्थानका खोज लगा पाया है। वह शायद 
अश्रीसीनियाके मोज्ञाला या काफा जिलेमें है|? 

घनदास--'मैं भी नहीं जानता, कि वह कहाँ है, किन्तु मैं यह 
जानता हूँ, कि कैसे वहाँ जाया' जा राकता है| और मैं जावेका इरादा 
रखता हू |? 

मैं-+-कया मैं पूछ सकता हू '--किस मतलबसे ९? 

धनदास-«सैराफिसके खजानेको पानेके लिये |? 


मैं-.-पूसका कहना करतेसे आसान है, यदि आप वहाँ जानेंका 
रात्ता जानते हों तो भी। और कोई विशेष कारण है, जिससे आप' 
मुर्भे भी साथ ले चलना चाहते हैं ?? 

धनदास--यहाँ आनेसे पे मेरे पास इसके अनेक कारण थे । 
और अब एक और अ्रधिक| बह यही कि आप इस गोरौतालूसिके 
मालिक हैं। यही कोपागारके ज़ोलनेकी कुंजी है 


२६ बिस्मृतिके गर्भमें 


मैंने शिर हिलाकर स्वीकारिता प्रकद की | मेरी उत्सुकता और 
बढ़ रही थी | धनकी प्राप्ति मेरे लिये आकर्षक न थी, किस्तु में यह 
खूब जान रहा था; कि इससे मैं, पुरातत्व और विश्ानके सम्बन्धमें 
एक भारी आविष्कार करनेमें समर्थ होऊँगा। मैंने पछा-- 

ओर आपके दूसरे कारण !? 

धनदास---श्राप इस विषयके सबोपरि विद्वान हैं। शायद आप 
प्राचीन मिश्रियोंकी. सापा समझ और बोल सकते होंगे |? 

मैं--./यह ठीक है, किन्तु मुझे कमी भी ऐसा अवसर प्राप्त नहीं हो 
सकता । शताज्दियाँ गुजर गई, जबरों प्राचीन मिश्री भाषा स्त है । 

घनदास--अपनी पीठको कुर्सीसे लगाकर बैठ गये और उन्होंने 
अपने हायोंकों शिरके पौछे ले' जाकर बाँध लिया | इस तरह बैठे हुए 
उन्होंने विना कुछ बोले थोड़ी देर तक मेरी ओर देखा, और 
फिर कट्दा--- 


“आप इस बातमें बिल्कुल गलत हैं। प्राचीन मिश्री भाषा मरी नहीं 
है। वह आज भी बोली जाती है। वह इस क्षण भी बोली जा रही है , 
जथ कि यहाँ नालन्दामें हम श्राप बात कर रहे हैं |? 

मैंने अविश्वासपूर्वक पूछा--कहाँ ?? 

घनदास--“मितनी-हपीमें |? 

से हरग्रिज इसपर विश्वास करनेके लिये तय्यार न था और यदि 
मुझे कुछ सन्देह हुआ, तो इसी कारण कि वह पुरुष जो कुछ कह रहा 
था; बड़ी गम्भौरता और जोरके साथ कह रहा था । 

मैं. आप इसे कैसे जानते हैं !? 

घनदास--सुनिये, मैं आपको सुनांता हूँ । किसी तरह मेरे चचाने 
यह पता लगा लिया कि मितनी-हपी कहाँ है | वह उन भर्ुष्यो्मेसे भें, 
जिन्हें कष्मय और आपदूअस्त यात्राओंमे आनन्द आता है। इस बातका 
कुछ भी ख्यांल न करके, कि मैं किस दुस्तर और भवामंक्र पथपर लात 
हे रहा हूँ, बह स्वयं उधरको चल पड़े | यह देखिये एक मकशा है |” 
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घनदासने यह कहते हुए, एक मोमी कागज निकाला, और उसे 
कैलाकर भजपर रख दिया | कागज कई जगह उड़ गया था | वहाँ 
दूसरे कागज़के टुकड़े साठ-साटकर मरम्मत किये गये थे | नकशा रंगीन 
था, तथा भमहाजनी पक्की स्याहीसे खींचा गया था। नाम लोौहेकी 
ऋलमसे यद्यपि बड़े सद्म अक्षरोंगें लिखे गये थे, किन्तु वह सुपाठ्य थे। 
मैं अपनी कुर्सीसे उठकर उनके कन्येपरसे कुककर उसे देखने लगा। 
धनदास अपने चचाकी यात्राके पथपर अपनी अ्रगुली चला रहे थे । 

कितने ही बर्ष बीत गये, जब कि शिवनाथ जौहरी श्वेत मील 
नदीसे आगे बढ़कर सोभातकी उपत्यकाम प्रविष्ट हुए थे । तव वह अजक 
शहररों आ्रागे एक जंगली देशमें घूमते हुए एक जल्ल“प्रपातपर पहुँचे । 
उस ग्रषतके नीचे नीवकींका एक गाँव था। यह नील तटवर्ची हब्शी 
शनेक बातोमें शिलक जातिके सहश थे। वह चालीस फीट व्यासबाले 
गोल शंकाकार भोपड़ोंमें रहते थे, जिनकी कि छुत फूसकी और दौवारे 
मिट्टीसे लिपी हुई फूसकी दष्टियोंकी दोती थीं । 

उस गाँवके दक्षिण और पश्चिम दिशाश्रोंमें मर्भूमि थी, और 
यदि नकशार्स परिमाण का भी ख्याल ख़ला गया है, तो वह सौ 
मौलसे अधिक लग्या होगा। इस मस्सूमिपर न ओोसीरकका मिशान 
था; और ने किसी गाँव, शहर, भरना; था पहाड़ी हीका कहीं चिन्ह 
दिया गया था। नकशेके इस कोरे स्थानपर यह वाक्य लिखा हुआ था 
'वहाँ इस बालुकी भमिपर सूर्य भट्ठेकी भाँति धथकतता है 

यह रेगिस्तान दक्षिण-पश्चिमकी और एक अभित्यका ( [6]0]8- 
|570 ) तक फैला हुआ था, और मदभूसिके अन्तपर पह्ाड़की सीधी 
दीवार खड़ी थी, जो उत्तर और दक्षिण' दिंशाओंमे जहाँ तक हृष्ट 
जाती थी, फैली हुई थी। 

नोटयुकोमेंसे एकर्म लिखा हुआ भा, कि अधित्यक्षाके कपर 
पुँवनेके लिये सिफ. एक स्थान है, जहॉपर कि थात और अंभुविस 

फसरमा्रिके बीच आसपासकी भमिसे नौची इसे भूमि । 


२८ विस्मृतिके गर्भमें 


दोनों मिश्री देवताश्रोंकी प्रकांद मूत्तियाँ पहाइमें बनी हुई हैं। इन 
दोनो मूत्तियोंके बीचसे नीचेसे ऊपर तक सीढ़ियाँ कटी हुई हैं। समय 
और वर्षाके प्रभावसे बह बहुत कुछ घिस गई हैं, तथापि दिनके प्रकाशमें 
इनपर चढ़ना कठिन नहीं है। शिवनाभकी दृष्टि इतनी बारीक थी, 
कि उन्होंने इन सीढ़ियोंको गिनकर उनकी संख्या भी लिख दी है, और 
यह सब तीन सौ पैंसठ अ्र्थ्रात्‌ सौर बर्षके दिनों के बराबर हैं। ओर 
दूसरे शब्दोमें, यदि एक-एक सीढ़ी एक फुट ऊँची मान लीं जाय, तो 
उस दीवारकी ऊँचाई तीन सौ पैंसठ फीट थी | 

सीढ़ीके ऊपर पहुँचनेपर सामने हरी-भरी एक उबरा अधित्यका है, 
जो चालीस मील' लंबी दक्षिणकी शोर अ्रगले पहाड़ों तक पहुँच' गई 
है | पुराने समयमें सीढ़ीके शिरसे अधित्यकाके दूसरे छोरके पवत तक 
एक सडक बनी हुईं थी किन्तु अब उसपर आसपामके स्थानोंकी भाँति' 
ही घास जमी हुई है । तथापि उसका पहचानना आसान है, क्योंकि 
उमके दोनों श्रोर थोड़ी-थोड़ी दूर्परए उपविष्य लेखकोंकी बेसे ही 
मूत्तियाँ री है, जैसी कि गिज़ाके संगहालयमें देखनेमें आती है । 


यह मार्ग यात्रीकों उस स्थानपर पहुँचा देता है, जहाँ दक्षिणी 
पबतके नीच मितनी-हपी नगर है। और जहाँ सूथ देवताके मन्दिरके 
नीच के तहखानेमें, थेबिस राजकुमारकी मम्मी और उसका खजाना 
रक्‍वा हुआ है, जैता कि थे बिसके मन्दिर की शित्ापर चित्रित किया 
गया है | 

शिवनाथने मितनी-हर्पी नगरमें एक जातिको वास करने देखा, जौ 
कि आकार-प्रकार; रीति-यवाज सभीमें मौल उपत्यकायासी प्राचीन 
मिश्रियोंसे मिलती है । विशेषकर उनकी भाषा, उनकी पूजाका मन्दिर, 
उनके घर, मदन और सड़के, फरकनकी ग्रजाश्ोंसे मिलतौ हैं। यदि 
मनोछबुकका लिखना ठीक है, तो अवश्य शिवनाथका काम कांधिद-रएक 
था| उन्होंने अ्रपन्ती आँखों से उस प्राचीन सभ्यताकी देखा, मांभी 
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उसका शरीर उठाकर अनेक शताव्दियों पीछे एक विस्मृत और विज्ञुत्त 
जगतूम॑ रख दिया गया हो | 

या तो वह पागल थे, और सारी चीजें उनकी गस्तिष्ककी विकृति 
से उम्न्न हुई थीं, अन्यथा बह अत्यंत सौमाग्यवान्‌ पुरुष थे । तथापि 
उनकी डायरीसे पता लगा कि उन्हें इस विपयकी वैशानिक महत्ता 
मालूम न थी | उन्हें न मालूम था, कि इसे प्रकाशितकर वह सारें 
जगतमे कैसी चिरस्थायिनी प्रतिष्ठा प्राप्त करेंगे। मस्भूमिके पार इस 
यात्रासे उनका सुख्य अमिप्राय था, धन प्रात करना, कम्रको लूठना । 


यह उतना आसान काम ने था, जैसा कि उन्होंने सोचा हीगा। 
ओर यंत्रपि इस बिषयमें हमें कुछ भी लिखा भ मिला, किन्तु लचणसे 
जोन पड़ता है, कि समाधथिपर रात-दिन बड़ी सावधानौसे, सुहृद पुंजा* 
रियोंका पहरा रहता है । 


ओर यह एक कारण था, जिसने मुके मौटबुकोंकी सत्यताकी ओर 
प्रेरित किया | इस विषय से स्वयं गोबरेला मूर्तिमं मेने पढ़ा था-- 
शेशाफिस की समाधिके रक्षक हमेशा बने रहेंगे, ओर जागरूक 
रहेंगे | 

शिवनाथ मितनी-हपीमें पहुँचकर अझवसरकी प्रतौक्षामें रे, उन्होंने 
एक यार ऐसा अवसर पाया भी किन्तु उत्तमें उन्हें सिपी गोबरैला-मू्ति 
मिज्ञ सकी; समाधिके अन्दर जानेंका उन्हें अ्रवसर न मिला । 
यह बात अनुमानसे मिलती है। आगे शिवनाथने अपनी जान लेकर 
भागने की बात लिखी थी। उनके पीछे दुश्मन पड़ गये, और वह 
उपबिष्ट तेखकोंके मार्ग द्वारा भागे। यह पढ़ते वक्त मेरा ध्यान उसे 
व्यक्तिकी सयंकर दर्मा और उसके टोठके की ओर चल! गया | जान 
पड़ा जैसे भेरे हृदयपर लाखों मनका पत्थर पदक दिया गया | 


भागधः की पुरानी प्रतिते इस साध्र्य-शंखलाकी एक छुप कड़ीकों 
पूरा कर दिया। मैंने उसे पढ़ते वक्त सब्र कुछ रहें हुए भी इस 


ठ्ु ७ विस्मृतिकी गर्भमें सच 


बातकों मानने से इन्कार किया था, क्योंकि मेरी समभझसे प्र।चीन मिश्री 
भाषा और घमका नामलेवा अब प्रथध्वीपर कोई है ही नहीं। किन्तु 
झब समभमें आने लगा कि सेराफिस के युजारियोंने, गोबरेला मूत्ति- 
बाली समाधिके बीजकके चोरी हो जाने पर, शिवनाथका पीछा किया, 
और वह पीछा करते हुए, उस बाल्ुका-वेष्टित श्रशात भूमिसे, 
भागीरणीके तय्पर पहुँच गये, और अ्रन्तमें उन्होंने अपने प्राचीन विधि- 
विधानके साथ, शिवनाथको उनके घरपर, दानापुरमें मार ही कर छोड़ा | 

जितना ही मैं इस बातपर अधिक विचारने लगा, उतना ही मैं 
अधिक इसकी सत्यताकों माननेके लिये बाध्य होने लगा। शिवनाथ 
को पता लग गया था, कि उनके शत्रु यहाँ मी पीछे पड़े हैं, इसीलिये 
उन्होंने उस व्याकुलताके साथ दानापुरसे नालन्दा आकर, म्यूजियम 
(संग्राह्दलय ) में रामेश्वरके हाथमें गोबरैला मूत्ति को फेक दिया । 
मिश्रियोंने गोपरैले के लिये उनका सारा घर छान मारा, किन्तु उन्हें 
सफलता न हुई | तथापि इससे एक बात स्पष्ट हो रही। थी, कि सेरा- 
फिसके पुजारी कितने विकट हैं, जो समुद्र-तठ से हजारों कोस दूर, 
दुगम मदभूमिसे वेधष्ित अपने नगरकों छोड़कर इतनी दूर भारतमें 
आये; और फिर दानापुर और शिवनाथके घरका पता लगाकर, उनके 
अकेले होनेकी प्रतीक्षामें कितने ही दिनोंतक ग्रेठे रहे । गोब्रैला-मूर्सि 
सेराफिसकी कत्रकी कुझी थो, यदि वह खो गईं, तो समाधि सर्वदाफे 
लिये बन्द हो गई समझो | 


अपने जीवनभरमें यह पहिला समय था; जग्र कि मेरे मसं-नस का 
रक्त उबलने लगा। मैंने दीवारमे, सामने टेंगे हुए शीशेमें अपने 
चेहरे को देखा | मेरा मुँह लाल हो गया था, श्लाँखें चमकने लगी थीं, 
और मुझे जान पड़ा, कि मेरे हाथ काँप रहे हैं । 

घतदास उस समय मेरे चित्तसें विस्मृत हो गये थे, भथपि बह मेरे 
सन्मुस् बैठे हुए अपनी तीक्षण दृष्टि मेरे चेहरेपर डाल रहे थे | झत्र मैं 
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गोबरैला मूर्तिकी बात भी भूल गया था। मेरे दिलमें सिफ एक बात 
भी--अफ्रीकाके वच्स्थलमें, थेबिस, साइस और भेम्फिस के समान 
एक मगर है, जिसे आधुनिक सम्य जगतने अब तक न जान पाया। अपने 
शान और अध्ययनके सारे संस्कार बारी-बारीसे एव बार मेरे सामने आने 
लगे। उस समय मेरे मनमें मेरे सामने मितनी-हर्पीकी एक मूरत्ति स्वींच- 
कर प्रदर्शित की । बह मूर्ति प्राचीन थेबिससे बहुत मिलती-बुलती थी, 
उसकी संकरी भीड़ लगी गलियाँ, बनास्तकी कचौड़ी गलीका स्मरण 
दिलावी थीं, वहाँ व्यापारी सौदागर बैठे खरीद-परोख्त करते थे | बहाँ 
फरवों, भारतके चन्दन, इलायची, मसाले, ओफिरके सोने, एलमके 
बहुमूल्य रत्न, इरान के मद्-कुतुप लिये हुए पहुँचते थे । 


अक्सर, अपने एकान्त अध्ययनागार, या महान्‌ संप्रहालयकी नीरब- 
तामें मुझे राहनाईकी पीं-पी, ढोलकी गड़गड़ाहट, हजारों पैरोंके एक 
साथ चलनेकी आवाज सुनाई देती। में देखता--नगरका द्वार खुल 
गया, और फरऊनकी सेना शुद्ध करनेके लिये निकल पड़ी | प्रथम रथ, 
धनुष और ढा|लगैवाले रथी, क्षोगोंको नीचताकी इृष्टिसें देखते चल 
रहे हैं| उनके घोड़ोंकी खुरसे उठी हुई श्वेत धूली आकाशमे मेषकी 
भाँति प्रसरित हो रही है। कापिर पदाति-सेना कसी हुईं बंडी पहने 
ऐसी चालसे चल रही है, जो आधी चलने-सी और आधी दौड़नैसी 
शालूम होती है। उनके हाथमें घनुपन्वाग, फरता, या गदा है। 


एक धोर नाद और पिर फरणनके शरीररक्षक दर्वाजासे बाहर 
निकले, इगमें अ्रफ्रीकाकी बौर जातियोंसे चुनकर भरती किये वीर हैं । 
मीजप्रान्तवर्ती लोग श्यके कन्वे ही तक पहुँचते हैँ। इन स्थूल' झोष्ट 
भारी दढ़ियत, मिस्तृतवक्ष, शृंप-स्क्ध बीरोंगे लिये, युद्ध खैश' और छूट 
विजय सम्मत्ति है। इनकी दुधारी तलवार सूमके प्रकाशमें बिजलीकी 
भाँति अमकती है । इनकी लम्बी तंग बंबियोपर श्वेत और कृष्ण 
रेखायें हैं| बह पाकायदा' जोड़ा पंक्तियोंमें एक साथ कदम उठाते हुए. 
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चल रहे हैं | इनके नामसे असुरदेशके पर्बतोंसे लेकर दृथ्योपिकाकी 
मझुभूमि तकके लोग काँपने लगते हैं । 

तब रथारूढ़ महारथी निकलते हैं। इनके साथ उनका भणडावर्दार 
और अफसर-समूह है । अन्तमें, चमकते हुए. कवचमें नस्तत-शिग्व दूवा 
स्त्रय॑ फरऊन चलता है| हवासे उसका लम्बा चोगा पीछेकी ओर उड़ 
रहा है। बह स्त्र्यं अपने क्षीरश्वेत बायुनति घोड़ों को चला रहा है। 
बह तलवार, भाला ओर धनुपसे सुत्तजित है| धोड़ोंका सुन्दर मु एक 
सुनहरी लगाम द्वारा इस प्रकार पीछेकी ओर खिंचा हुआ्रा है, कि वह 
अपने शुतसमुर्गके परोंके मुकुठको छू सकता है। उनकी पीठपर जरीफा 
जीनपोश पड़ा हुआ है। रथकी कालसें एक पालतू सिंह अपनी लाल 
जीभको में हसे बाहर लपलपाते हुए, कुत्तेकी माँति चल रहा है। चाहे 
बह रामेसस है या सेती, वह हमेशा फरऊन, ओसरिस देकताकी 
सन्तान और चक्रवती है। 

अब सेनाका अवशिष्ट भाग निकलता है। यह मरुभूमि के जंगली 
आदमी, राजभक्त बह, है, जो शताब्दियोंसे बचे चले आये हैँ । फिर 
वेतनभोगी ययन और अन्तमें भालेबर्दार सवार हैं। यह सभी या तो 
किसी दुष्ट रिविताकों सर करने जा रहे हैं, या सुदूरबत्तों सिरियाकी 
सरुभूमिमे रामेससका प्रकांड पाषाण-स्तम्मं उठाने जा रहे है। 

अपनी जबानीके समय होसे मैं ऐसे मानसिक चित्रोंको सिमित 
किया करता था। मैंने अपने एक्ान्त और अध्ययनमय जीवमके अनेक 
बड़े-बड़े घंटे, इन्हीं विश्वित्त विगत लोगोंके बीचमें बिताये है। मैंने होरसके 
अन्दिरमें पूजा की है। मैंसे पुजारियों द्वास जालाई गई सुगंधित भ्रूपकै 
भूएं से मन्दिर को मरा देखा है । उसी समय नीलकी राती इसिस 
(जो पहिले अस्तर्ते भौर इस्तर थी, और इसी पवित्र देवीकी बन लीग 
पूजा करते थे) के स्तुतिगानसे सारा मन्दिर प्रतिध्वनित होने लगता | 

राजाओंकी सत्युपर दोधे केशधारी शोक प्रकाशकोंके! बिलापको 
मैंने सुना है। मैंने अपने विचारद्वारा उस नावपर भी यात्रा कौ है, जो 
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पवित्र नदीकों पार कराकर, ओसिरिसके राज्य, नित्य लोकमें पहुँचाती 
हैँ। मेंने वां जाकर उस पतित्र व्रक्षकों भी देखा है, जिसकी छाामें 
मनुष्योंका हृदय तौला जाता है: और फिर सत्यकी देवी जन्हें पापसे 
रहित उद्घोषित करती है। 

यह थे, मेरे स्वप्नके भिन्न-भिन्न दृश्य | मेने अपना जीवन विगत 
लोगंमें बिताया है। मैंने उनके दुःख्ब-सुल, उनकी आशा।-निराशा, सबमें 
उनका साथ दिया है। मैंगे उनके शिव्प-क्रौीशल और कला-चाठुयेको 
जागा है। मैंने उनके विजयों क्रीर सफलताशओंका आनन्द लूटा है। 
मैंने दुष्काल विपूलिका और मृत्युके समयोंकी उनकी विपन्तियोंमें आँधू 
बहाया है ), 

और अब, जान पड़ता है किसी देवी चमत्कारके द्वारा, यह मेरे 
अखि!यारसे है, कि में इन्हीं अग्वोम उन्हें देख, इन्हीं कानोंसे उनके 
संगीत और स्तुतिपाठको सुन । 

नौलका इतिहास मेरे सम्मृस्व मृत्तिमान्‌ हं। दिखाई दे रहा था। 
अकस्मात्‌ मुझे ख्याल हो आया । धनदास मेरे सामने हैं। उन्होंने भेरे 
कन्नेपर हाथ रक्‍सा है | 


मैंने पागलकी भांति चिल्लाकर कहा--में तुम्हारे साथ चलँगा, में 
तुम्हारे साथ नीलक प्राचीन उद्गम स्थानपर चलनेके लिये तथ्यार हूँ |? 
यह भेरे जीवनका एक उतावजा अविचारपण' निश्चय था। समय 


झाया, जय कि मैंने अपनी इस मुख्ता और अन्बे जोशपर बहुत 
पश्मात्ताप किया | 
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घनंदात और में, उस सारे दिन तक इसी आतमें जगे रहे। यही 
नहीं, बिक एक प्रद्ञ तक इम दोनों बराभर बहुत-्सा संस्रय एक साथ 
[द्ै 
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पिताते थे | मैने शिवनाथके नोटोंको अच्छी तरह पढ़ा, और जितना ही 
मैं पढ़ता जाता था, मेरा यह विचार हृढ़ होता जाता था, कि मै संसारमें 
एक अद्वितीय आविष्कार करने जा रहा हूँ | हमने नीलके ऊपरवाले 
देश और बहाँके जंगली निवासियोंके सम्बन्धके बहुतसे भौगोलिक ग्रन्थ 
एकत्रित किये । हमने यात्रोपयोगी हथियार तथा अन्य सामान भी जमा 
किये | 


घनदासने अपने मुकदमों और मुवक्किलोंका दूसरोंकें साथ सम्बन्ध 
कराकर अपना पिंड छुड़ाया | मैंने अपना ऐसा प्रबन्ध कर लिया, 
जिसमें में एक वर्षके लिये अपने कार्यसे मुक्त रहूँ। मैंने अपना सारा 
भार प्रोफेसर जोगीन्हरके ऊपर दे दिया, जिन्हें आप लोग शायद जानते 
होंगे । चैंकि अपनी यात्राके हम दो ही साथी थे, अतः कामक्री 
आसानी के लिये हमने अपने कत्तव्य बाँठ लिये। धनदासका यात्रा- 
विपयक अन्य सारी ही बातोंसे संबंध था। अर्थात्‌ सामग्रीका संग्रह, 
पथ-प्रदर्श, नौकर, ढोनेवाले जानवर आदिका प्रशन्ध करना; और 
प्रत्येक बात जिसका संबंध विज्ञानसे था, मेरे जिम्मे थी। आओोषधि- 
पेटिका, दिग्दशकयंत्र, पश्ठांशन्यन्त्र, सभी चीजोंको, मैंने यात्रीपयोगी 
समझे ले लिया था । आ्राचीन-मिश्न-सम्बंधी कोई बात, चित्रलिप्रिफा 
अनुवाद, यह भी भेरे जिम्मे था | 

यह स्मस्य रखना चाहिये, कि यद्यापि हम दोमोंकी यात्रा एक थी, 
किन्तु दोनोंका श्रमिप्राय भिन्न-मिन्न था। धनद्रास केवल खजानेपर 
हाथ मारना चाहते थे, इसके अतिरिक्त उनके दिलमें और कोई ख्याल 
न था । वह ऐसा क्‍यों चाहते थे, यह में नहीं जानता | वह ऐसे भी 
अच्छे मालदार आदमी थे | और मेरे लिये यह यात्रा अपने आराध्य- 
देवकी तीथयाजत्रा अथवा वैज्ञानिक आविष्कार एवं अम्वेपणक ख्यालसे 
थी। मेरे दिल्लमें यह पक्ता हो गया था; कि यदि में इसका छीक 
पता लंगानेमें समथ हुआ तो यह काम, प्रिन्सप्‌ अशोककी ज्ाक्षीलिपिके 
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प्रकाश, ओर रोलिन्सनके दाराकी शरलिपिके विकाससे कहीं बढ़कर 
होगा । सारे पुरातत््व-जगतमें यह काम अद्विलीय होगा | 

मुझे वह दिन कभी न भूलेगा, जिस दिन मैंने नालन्दा छोड़ा । 
यद्यपि हमें मालूम था, कि हमारा जहाज 'कमल? अभी चार दिन 
बाद बम्बईसे खुलेगा, किन्तु बम्बईसें कुछु और न्रीजोंका भी संग्रह 
करना था, अ्रतः दो-तीन दिन वहाँ पहिले ही पहुँचना हमने अच्छा 
समझा | नालन्दासे बिहार, बख्तियारपुर होते में बॉकीपुर आया, यहाँ 
धनदासजी भी स्टेशन ही पर मिले | हमने अपना सारा सामान पहिले 
ही जह्ाजके लिये रेलवे द्वारा बुक करा दिया था। इरादा यह था; कि 
मुगलसरायमें बम्बई भेल पकड़ा जाय | हम दूसरे दिन ठीक चार बज 
विक्टोरिया-दर्मिनसपर उतरे | वहाँ से मोटर करके सीने सदोर-दोटलमें 
पहुँचे। यह दो दिनका पहिले श्राना हमारे लिये बहुत अच्छा हुआ। 
हम और कार्मोंके साथ, अपने परिचित महाशय चेलाराम ठड्डानी--- 
एक सिन्‍्धी महाजनस भी मिले । इनकी काहिरामें कोठी है। और 
इन्हींके द्वारा पथ-प्रदरशकों, कुलियों और समान ले चलनेवालींका 
प्रबन्ध किया गया। चेलारामजीने बतलाया, कि हमारे गुमाश्ताका कल 
ही तार शआ्राया है। उन्होंने लिखा है--सब प्रबन्ध ठीक है, नाव द्वारा 
यात्रा करनी होगी ! 

'कमल'के खुलनेके दिन, हम बोरीयन्द्र पहुँचे, जहाजके खुलनेमें 
एक पंटेकी देरी थी | हमें स्वेज तक “कमल'पर यात्रा करनी थी, और 
वहाँसे रेल द्वारा काहिरा | जहाज रास्तेमें सिफ अदनभें लड़ा होनेवाला 
था | हमें वहां पहुँचनेपर मालूम हुआ, कि सब सासान ठौकसे पहुँच 
गया है। घमदाल तो अपने कमरेमें चले गये, किन्तु में थं।ड़ी देर तक 
खेकपर ही हहलता रहा । 

में 5इलता हुआ जहाज़के माँगेकी ओर गया। मैंने वहांसे लदरे 
ग्रारते हुए नीले झरब-समुद्रकों देखा। सामने कितनी ही दूर तक 
जाकर भमुद्र शरीर झ्राकाशकी नीजिमा मिल गई थीं। सचमुच दोनोंका 
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अलग-अलग पहिचानना मुश्किल हो जाता, यदि समुद्रका तरंगित तल 
अपना पर्चिय न देता | जिस समय मैं उधरसे लौटा, तो मुझे पहिले- 
पहिल कप्तान धीरेन्द्रनाथ दिखाई पत्ने। वह बहुत हुईं -कद्यों मझोने 
कंदके आदमी थे | उनका चेहरा बहुत भरा और गोल, रंग गेहूँवा 
और टोडीपर बकरेकी भाँति थोड़ी-सी छोटी-छोटी दाढ़ी थी। यश्रपि 
दिन सर्दाका था, तो भी उन्होंने गम कोद न पहना था, सिफ एक 
कमीज और हाफपैंट और सिर नंगा था। 

उनके मुँहर्म बीड़ी लगी हुई थी, जिससे घुआ मनिकल रहा था, और 
जब वह मेरे पाम आये, तो उसके मेरी नाकमें लगनेसे मेरी तबियत 
बुर्ग हो गई | सामने आते ही उन्होंने कहा--- 

'बन्देमातरम, !! 

मैं-- धन्देमातरम! | 

धीरेन्द्र--“मिश्रकों ?* 

में---हाँ, मैं और मेर दोस्त स्वजको जा रहे हैं !? 

भीरिन्द्र-- आप, में सममता हूँ, प्रोफेसर विद्यात्रत हैं !? 

मैं मनसें बहुत प्रसन्न हुआ, कि कमान महाशय मुझे जानते हैं। मे 
किननी ही देर्तक इसके बाद, डक हीपर कप्तानसे बातचीत करता 
रहा । मैंने उस समय उन्हें बहुत ही नम्र और कोमल' प्रकृतिका साधारण 
आदमी समझा । उन्होंने कहा--झराप 'कमलः्पर बहुत आमन्द- 
पूवक रहेंगे, और जो कोई मेरे योग्य सेवा हो, उसे सूचित करेंगे। 
उसके बाद उन्होंने अपनी एक कठिनाई बयान की। अन्तिस संमयर्मे 
दो यात्रियोंने हम्ताक्षर किया है। जिनकी जातिका पता लगाता 
मुश्किल है । 

उन्होंने दोनों आदमियोकी ओर, जो कि डेकके दूसरे किनारेके 
कटहरेपर फुककर दूसरी ओर देख रहे थे, इशाश करके कहा+-- 
दिखिये बह हैं।! मैंने उनमेंसे बूढ़ेक गालपर एक पूरा लम्बान्सा 
पुरानी धावका चिन्ह देखा | हे 


कमल'के कप्तान घीरन्द्रनाथ र्रेछ 


कप्तान धीरेन्द्र--मैंने प्रथ्वी भरकी परिक्रमा की है, प्रोफेसर 
साहब, और संसारकी बहुत-सी जातियोंको जानता हूँ : कोरियन, पटगो- 
नियन, अंडमन द्वीपवाले, बढ़ें-बड़े रोमवाले एंडनू--जिस जातिकों 
बहुत कम लोग जानते हैं । किन्तु मैंने कमी भी इन पट्टोंकेस आदमी 
न देखे | यदि इनका चमड़ा पक्के रंगका और बाल सौधे लम्बे-लम्बे 
न होते, तो में इन्हें अबीसीनिया का समझता । 

मैं---'इनके दाँत अबीसीनिया बालोंकेसे दुधिया नहीं हैं!” 

धीरेन्द्र-- ओर न शरीर ही |! 

मेरे दिलमें कुछ सिदराहट-सी मालूम होने लगी। उस समय मुझे 
शिवनाथ जौहरीकी हत्या याद आने लगी । 

मैं--“यदि चित्रलिपियोंके साथवाली आकृतियोपर विश्वास किया 
जाय, तो इनका आकारथ्पकार, प्राचीन मिश्रनिवासियोंसे बहुत मिलता- 
जुलता है ! 

कप्तानने एक बार अपनी छोटी दाढ़ीपर अपना हाथ रक्‍्खा, और 
फिर इस विषयको वहीं छोड़ दिया । फिर वह वहॉसे तट्से जहाजपर 
अभी' आये पोतवाहककी ओर चले गये | 

थोड़ी देर बाद हमारा जद्ज खुल गया । मैंने एक बार तद भूमिकी 
ओर देखकर बन्देमातरम किया ओर फिर वहाँसे अपने करमरेसे जा 
बैठा । झुके यात्राके पढ़िले तीन दिन न भूलेंगे ; हवा बड़े जोरसे गुरां 
रही थी । तरंगोंपर जहाज बोतलके कागकी भाँति कमी इधर और 
कभी उधर उछुल रहा था | पछुत्ों हवा चल रही थी । वह बिल्कुल 
हमारे विदद्ध थी | कितनी ही बार लहरें माँगेके ऊपर आती जान 
पड़ती थीं। 'कमल? एक मालका जहाज था, जिसपर हमी दो शांदभी 
प्रथम दर्जेके यात्री ये । उसमें यात्रियोके लिये चार कमरे ये । धनदासमे 
कमल! द्वारा यात्रा करमी इसलिये पसन्द की, कि जिससे बहुतसे 
याभियोंकी पूछा-पेसखीस न पड़ें। | 


इ्८ विस्मृतिके गर्भमें 


मैं नहीं समझता, उन तीनों दिनोंमें जहाज कभी भी आठ मील 
धंदेसे अधिक चला होगा। फिर हवा मनन्‍्द हो गई । समुद्र श्रत्र शान्त 
दिखलाई पड़ने लगा । हमारे पीछे-पीछे बहुतसे समुद्री पत्नी उड़ रहे 
थे | कभी-कभी उनमेंसे कितने ही मस्तूलॉपर बैठ जाते थे | प्रतिदिन 
हमें मछुलियोंका कुण्ड अपने आस-पास दिखाई देता था । 

पहिले तीनों दिन धनदासकी अवस्था बुरी थी । उन्‍हें कई बार के 
हुई | शिरमें बड़े जोरते चक्कर आता था । वह प्रायः बराबर झपनी 
पलंगपर लेटे रहते थे। किन्तु जिस समय हम अदन पहुँचे, धनदास 
बिल्कुल अच्छे हो गये थे । हम दोनों चार घंटेके लिये अदन शहरफी 
सैरकों गये | यद्यपि मुझे यह सैर पसन्द थी, किन्तु धनदासको कोई भी 
चीज पसन्द न थी; जान पड़ता था, वह गला दबाये मेरे साथ ज़हाजसे 
आये थे । 

जहाज अदनसे रवाना हो गया | हम दोनों और कप्तान भीरेन्द्र 
प्रात सायंकालको डेकपर बैठ तरह-तरहकी बात करते रहते थे | उस 
समय हमारे पैरोंके नौचे इंजन सनसनाता रहता था | 

शिवनाथकी नोंटबुकें, पेपरस, नकशा और गोमरैल्ञा-बीजक मैंने 
एक लोहेवे ट्रड्टमें रखकर अपनी चारपाईके नीचे रखा था। टछ्ढुकी 
चौभी, मैं वराबर अपनी घड़ीके चेनमें लगाये रखता था। और सीमेके 
समय उसे तकियाके नीचे रख लेता था । यह चाभी दोहरी थी, 
जिसमेंसे एक धनदासके पास रहती थी। हमने यात्राका श्रमिप्राय 
कप्तान धीरेन्द्रणे सामने कमी न प्रकट किया था | 

जिस दिन हम स्वेज पहुँचनेवाले थे, उसी रातकों वज्भपात हुआ । 
मैं रातकों सबेरे ही चारपाईपर चला गया' था, कि जिसमें सुबह ज़द्दी 
तैथार हो जाऊँ | हम सबेरे ६ बजे अन्दरपर पहुँचनेवाले थे, और 
चहाँसे अब इमें 'कमल'से बिदा होकर रेल हारा सफर करना था । 

प्रायः आधी रातका समय होगा, जब कि मैं यंकाथक जम पड़ा ) 
मैं नहीं कह सकता ऐसा क्‍यों हुआ । मैं श्रपनी चारपाईपर बैठ गया, 
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और मैंगे कान लगाकर सुनना शुरू किया, किन्तु किसी प्रकारका शब्द 
वहाँ न था । मुझे जान पड़ा; कि डरनेकी कोई बात नहीं | उसी समय 
मैंने तकियाके नीच हाथ डाला | मैं एकदम फक-छा हो गया, जब कि 
मैंने देखा कि वहाँ पड़ी और चाभी दोनों नहीं हैं । 


मैं तुरन्त चारपाईसे उतरकर खड़ा हो गया, और कट दियासलाई 
जलाकर मैंने चिराग रोशन किया । उन दिनों 'कमल”की श्रेणोके 
जहाजोंपर त्रिजलीकी रोशनी न थी | हाथों और पैरोंके बल होकर 
तुरन्त मैंने चारपाईके नीचेसे ट्रकको बाहर खींचा, और वहाँ तालामें 
कुज्ञी लगी हुईं मिली | जब मैंने उसे खोला, तो गोबरैला-प्रीजक वहाँ 
नथा। 


कप्तान धीरेन्द्र और महाशय चाइसे घनिछठता 


मैं उती वक्त वहाँस धनदासकी कोठरीमें गया, वह उस समय 
गाड़ निद्वामें थे कमरेमे लालटेन जल रही थी, और मुझे! याद है, कि 
उनके जागनेरो पूर्व थोड़ी देरतक मैं उनकी और निदारता रहा। मैं 
सोते वक्त उस पुरुषके असाधारण शरीर-संगठनकों देखकर बड़ा 
अश्चर्यान्वित हुआ | उनके आ्राकारसे महाप्राणता और बल्ल प्रकद हो 
रहे थे, किन्तु बन्द आँखोंके कारण यह एक शवसे जान पड़ते थे | 
उनका रंग अजप बेढंगान्सा तथा खूबसूरत दिखाई देता था; और 
उनके ल+्बेन्पतले हाथ पेटपर पड़े हुए, थे! 


तथापि जिस वक्त मैंने उन्हें जगाया और सारी घटना कह सुनाई) 
बह एक ऋेधपू् जानवर-से हो उठे, शरीर एक बार मेत्रकी भाँति गज 
उठे । बह गज अवश्य जहाजके एक सिरेसे दूसरे सिरे तक सुनाई दी 
होगी। मेंने बहुतेरा उन्हें शान्त रखना चादा, और हंचे दिलसे इजपर 


४४० बिस्मृतिके गर्भम 


विचार करने को कहा; किन्तु उन्होंने एक न सुनी, जब तक कि कपड़े 
पह्िनकर वह डेकपर न निकल आये, वह वैस ही रहे । 

इस समय दो बजनेका समय था। सामनेकी ओरसे ठंडी हवा 
धीरे-घीरे आ रही थी, जो मेरे शरीरमें विशेषकर व्राणकी भाँति लग 
रही थी, क्‍योंकि में पूरा कपड़ा पहिने हुए न था। आकाशमे सहस्तों 
तारे बड़ी सुन्दरतासे चमक रहे थे | 

दो घंटे तक डेकपर इधरसे उधर यहलते हुए हम दोनों इस 
घटनापर बहस करते रहे | हमें यह पूरा निश्चय था, कि चोर अ्रभी 
जहाज हीपर है, और मैन यह भी उन्हें बतला दिया, कि मेरा सन्देह 
उन दो आदमियोंपर है, जो कि आकार-प्रकारमें प्राचीन मिश्रियोंसे 
मिलते थे । 

हमने निश्चय किया, कि सभी पोतारोहियोंकी तलाशी होनी 
चाहिये, किन्तु इसका-तब तक होना श्रसम्भव था, जब तक कि कसानसे 
अपना सारा भेद न कह सुनाया जाय। में ऐसा करनेके लिये उत्सुक 
था, क्योंकि धीरेन्द्र अब तक मेरे पूर्ण विश्वासपात्र बन चुके थे | किन्तु 
धनदास किसी प्रकार भी अपने रहस्यकों दूसरॉपर प्रकट कश्ना न 
चाहते थे; किन्तु कया करें, यहाँ मजबूरी थी, बिना बैसा किये सारा 
किया कराया मिद्ठी होने लगा था। 

चार बजेके वक्त कप्तान अन्तिम पहरेका भार लेनेके लिये देकपर 
आये और उन्हें वड़ा आश्चर्य हुआ, जब उन्होंने मुके और जौहरीको 
उस वक्त वहाँ देखा ) इसने हमें अपेक्षित अवसर भी दे दिया। हमने 
जन्हें बतलाया कि जदाजसे चोरी हो गई है। धीरेन्द्र जदाजका शक्ता 
देखनेके लिये पुलपर गये, और वहाँ से अपने केबिन (बैठक) में आये । 
मुझे बड़ा घुरा लगा, जब कि फिर देखा, इतनी रातकों भी उन्होंने 
बड़ी बीड़ी पाकेट्से निकाली । 

हमने अपनी सारी कथा आय्योपान्त, बिना कसी-वेशीके कह 
सुनाई । धीरेन्द्र बड़े ध्यानसे उसे सुन रहे से, और बीच-बीचमें धूएँकी 
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फकसे मेंसी पेशानीपर बल डालते, अ्रथवा आश्चयंसे भौंहोंकों तानते, 
और कभी बकरदाढ़ीपर हाथ फेरते भी जा रहे थे । 


सारी कथा समाप्त हो जानेपर उन्होंने कहा--“अपने जीवनमें बहुत- 
बहुत अद्भुत वस्तु मैंने देखी हैं, किन्तु यदि कथा सम्च है, तो इसने सबकी 
चोटीपर लात दिया है। में यह नहीं कहता, कि यह असम्भव है। मैंने 
स्वयं ऐसी-ऐसी विचित्र घटनाओं और वस्वुओंको अ्रपनी श्राँखोसि देखा है, 
कि जिसे शुनकर बहुत आदमी अ्रसम्भव कह सकते हैं। सब तरहसे मैं 
आपकी मददके लिये तैयार हूँ । चौथी घंटीके समय सारे आदमी 
एकन्नित कर दिये जायेंगे, और फिर एक-एक आ्रादमीकी तलाशी 
ली जायगी |? 


अब हम स्वेजके पूर्वी किनारेपर थे, और दूररो स्वेज शहरफे 
मकान दिखलाई पड़ते थ॑ | इसी समय धीरेन्द्रने पोतारोहियोंको डेंकपर 
खड़ा फिया, प्रत्येक आदमीकी अच्छी तरह तलाशी ली गई, सबके 
बकस, यैले और बिस्तरे खोलकर उलठे-पल् गये । जहाजके सभी 
शत्यों, सलासी, मल्‍लाह, मेठ, बावर्ची--से जिरह की गई, यहाँ धनदास- 
की बकीलीने घड़ा काम किया । किन्तु बीज़कके विपयर्भ कोई सूचना 
न मिली । दोनों मिश्रियोने पूछुनेपर स्वीकार किया कि हम नौलके 
ऊपरी मागके रहनेवाले हैं, किन्तु बह बहुत थोड़ी हिन्दी जानते थे, 
इसलिये कोई अधिक सूचना उनसे न मिल' सकी | 


अब हम स्वेजके बन्दरगाहपर पहुँच गये, और जहाजका लंगर 
गिरा दिया गया | किन्तु जब्र श्रमी हमाश जहाज खड़ा न. हुआ था, 
तभी हमें पता लगा, कि दोनों सिश्री गायत्र हैं। किसोने भी अ्हेँ 
जहाज छोड़ते न देखा | हमलोग जेटीसे बहुत दूर न थे, इसलिये यदि 
बह तैरफ़र जाते तो अवश्य दिखाई देते । यह झधिक सॉम्भव' है; 
बह प्ञन नाथोंसे चढ़कर निकल गये, जो हमारे आसन्पास' दौड़ 
रही थीं। 
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कप्तान धीरेन्द्रका सन्देह अब बहुत कुछ हट गया; अब तक पहे 
हमारी मितनी-हपीकी बातको बहुत सन्देहकी दृष्टिरों देखते थे। ईस 
विषयमें अब वह भी हमारी ही भाँति उत्सुक थे | उन्होंने हमे क्या 
करना चाहिये; इसकी सलाह दी, और यह भी कहा, कि मुमसे जो 
कुछ हो सकता है, सहायता देनेके लिये तैयार हूँ । उन्होंने कभी यह 
नहीं कहा, कि हमें बीजक फिर मिल जायगा | अनेक वार उन्होंने कहा, 
कि मैं आपके साथ सेराफिसकी कब्रपर चलूंगा | 

आएठ बजे वह हमारे साथ तठपर आये, और हमलोग उनके साथ 
उनकी कम्पनीके एजेश्टके आफिसमें गये | एजेण्ट एक बहुत मोदा 
आदमी था। उसकी झाकृति इठालियनोंकी-सी थी | उसने खुलकर 
मुझसे और धनदाससे हाथ मिलाया | उसने कप्तान भीरेद्रम बतलाया, 
कि आपकी कम्पनीके एक दूसरे जहाज़ '“श्रावस्थी” के कोई कप्तान 
बज़राज यहॉँपर हैं। कमान त्जराज बड़ी भयानक मतेरियाकी बीमारी 
पड़ गये थे, इसलिये यहाँ किनारेपर उतर गये थे| कई मासकी 
चिकित्साके बाद वह अब अच्छे हो गये है, और अपने कामपर जाना 
चाहते हैं, किन्तु मेरे पास कम्पनी की कोई दहिदायत' इस विधयमे नहीं 
आई है | धीरेन्द्र' इसपर कुछ न बोले । उन्होंने सिपा शिर दिला दिया !' 
जैसे ही हम लोग आफिरासे बाहर हुए, धीरेन्र हम दोनोंका हाथ 
पकड़े पासके एक मामूली कहवाखानेकी ओर चल पढ़े । 

कप्तान-- हमें एकान्तमें इरा विपयपर पूरी बातचीत करनी है, 
जिसमें तीसरेका कान न सुनने पाये। यहाँ बिल्कुल एकान्त है|? तब 
उन्होंने कुछ कहवा लानेके लिये फर्माश्श की | मेजपर एक दाथका 
आश्रय लेते हुए उन्होंने धीमें स्वरमें कहना शुरू किया । 

प्रोफेसर महाशय, मैं तनमनसे इस काममें योग देनेके लिये तैयार 
हूँ । आपको जानना चाहिये, कि यद्यपि मेरा काम समुद्रसे ही संबंध 
रखता है, तो भी यह न समभी कि मैंने स्थलकी यात्रा कम की है। 
मैंने तिब्बत, मंगोलिया और अफ्रीकाके भीतर भी बहुत दूर तक यात्रा 
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की है | मुझे जितना समुद्री यात्रामें आनन्द आता है, स्थल-यात्रामे 
उससे कम नहीं आता; ओर खासकर यात्राकी आपत्तियाँ ही मेरे लिये 
अधिक सित्ताकषक होती हैं। मैं निराशावादी नहीं हूँ; तथापि यह 
अवश्य कहूँगा, कि आप इस समय बड़ी कठिन अवस्था पड़े हैं ॥ 
आपके हाथमें पुरातत्वकी एक वुलम वस्तु है या थी, और आप खूब 
बाकिफ हैं, कि उसीके लिये महाशय शिवनाथ जौहरीके प्राण गये । 
मालूम होता है, किसी प्रकार आपका रहस्य खुल गया | भेगे जहाजपर 
भी आप लोगोंका पीछा किया गया, और गोबरैला बीजक चोरी चला 
गया। आपके सन्मुख हजारों कोसकी यात्रा है। अंशुल-अंगुलपर 
आपका पीछा किया जायगा, और बहुत' कुछ सम्भव है, रास्तेम आपके 
प्राण लेनेका उद्योग किया जाये |? 


मुझे अब यह सारी बाते साफ नजर आने लगीं। यद्यपि रात 
बारह बजे हीसे मुझे सोचने का बहुत कम अवसर मिला था, तथापि मैं 
अपने इस मूखत्नतापू् प्रस्थानपर बहुत पछताया था | मैं श्रपनी किस्मत 
टोंक रहा था--नालन्दा-बिद्यालय और संग्रहालयका प्रोफेसर और 
क्युरेटर होकर, आज थदह तकदीर ही है, जिसने धक्का देकर इस रही 
कहवाखानेमें पहुँचाया है, श्रीर आगे क्या-क्या देखना है सो अलग | 
में घनदासपर हरगिज भरोसा नहीं कर सकता था। उन्हें खजामेका 
लोभ चादे मरनेपर भी तथ्यार कर दे, किन्तु संकटके रामय कुछ 
सोचना या अकलसे काम लेना उनसे कोसों दूर था। ऐसे समय कप्तान 
धीरन्द्रकी सलाह में खुशी से मुननेके लिये तय्यार था। 


धीरेद्र--इस काममें मुझे बड़ी दिलनवस्पी है। में भी इसे देखभा 
चाहता हूँ | श्रापकी आ्राशा यदि हो, तो मैं भी साथ चलनेके लिये 
तैयार हूँ। गेरे दिलसे आता है, में झ्रापकी कुछ सहायता कर सकूँगा । 


मुफ़े बड़ा श्रचरज हुआ, जब कि धनदासकी राय मैंते इसके विरुद्ध 
पाई | हाय रे स्वार्थान्चता | हाथ रे मुखता | अन्होंगे बताया कि 
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कप्तानने खतरकों बढ़ा-चढ़ाकर कहां है। कोई कारण नहीं, क्‍यों एक 
ओर तीसरे आदमीको अपना साथी बनाया जाय । 

तो भी यह एक ऐसा समय था जब कि मैंने अपने दिलमें ठान 
लिया, और उसपर इढ्तासे जम गया। मैंने कप्तान धीरेन्द्रकी साथ 
चलनेके लिये जोर दिया, और यह भी कहा कि उनका सब खच मैं 
अपने पाससे दूं गा। मैं बल्कि यहाँ तक बढ़ गया, कि यदि धीरेन्द्र नहीं 
चलते हैँ, तो यह लो, में अरब भारत लौता हूँ। 

अन्तर्मे धनदासकों मेरी बात माननी पड़ी | यद्यपि बहुत कुछ हीला- 
हुल्जत, आगा-पीछा करनेके बाद । उसी कहवाखानेभें ब्रेठे-बेट दम» 
लोग सारे मागके संकटोंमें एक दूसरेका साथ देनेके लिये अ्रतिशाबद्ध 
हुए । झत्र यह देखना है, कि धनदासने कहाँ तक अपनी प्रतिशा पूरी 
की। 

धीरेस् एजेण्टके पास गये। वहाँसे उन्होंने अपनी कम्पनीके पास 
तार दिया, कि कुछ अत्यावश्यक कामसे मैं कुछ दिनोंका विश्राम 
यहीं से लेना चाहता हूँ | कप्तान बजराज यहाँ मौजूद हैं, आपकी 
आशा हो, तो 'कमल्”को डनके हाथमें सौंप दूँ | इसके बाद हमलोग 
पुलिसके दफ्तरमें गये। वहाँ एक मिश्री पुलिस सुप्रिश्टेश्डेश्टसे हमने 
मुलाकात की, और इस बातके समझानेका ख़ब प्रयत्न क्रिया, कि 
गोबरेला बहुमूल्य पदाथ था | 

रशातको हम तीनों आदमियोंने नगरकी प्रधान सड़कपर स्वेज-होटल 
में भोजन किया | हमलोग इस श्रवस्थामें जबदी काहिया जाना महीं 
पसन्द करते थे | हमारी कोशिश थी, बीजककों फिर किसी तरह 
पानेकी; किन्तु हम तीनोंमेंसे कोई भी इसके लिये कोई उपाय न बता 
सकता था | 

भोजनफे कमरेमें मैंने धीरेन्द्रके हाथमें एक श्रंग्रेजीफा पत्र देखा। 
उसमे एक अंग्रेज लड़केकी चोरी और उसके खोज निकालगैका' 
विवस्ण था। उस लड़केको किसी चीनीने' चुराया था, उ8के माता- 
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पिता, सब तरदहस जब खोजनेम हार गये, तो उन्हे प्रसिद्ध चौनी जासूस 
महाशय चाइका पता लगा । उन्होने उन्हें यह काम सौंपा, और बड़ी- 
बड़ी कठिनाइयोसे असाधारण चतुरता-पूवषक उन्होंने उस खोज 
निकाला । 

कान धीरेन्दरने कहा--'यह है, हमारे कामका आदमी, यदि 
आज वह किसी प्रकार मिल जाता, और हम उसे अपने कामपर लगा 
सकते, यद्यपि उसकी फीस बहुत भारी है | मैंने कमी भी इस व्यक्तिको 
नहीं देखा; किन्तु इसके विषय बहुत कुछ पढ़ा है । मैंने सुना है,. 
जझाज तक एक काममें भी वह अ्मसफल' नहीं हुआ ।! 

अब, संयोग देखिये, सचभुच बाज वक्त वह इस तरह आरा पड़ता 
है, कि उसका अ्रथ विचित्र मालूग होने लगता है। उसी शामकों जब 
मैं धनदासफे आनेकी बाट जोह रहा था, मैने ऐसे ही, आनेवालोंकी 
किताब देखनी शुरू की | मुझे खूब रमरण है कि तीन विचित्र 
हम्ताक्षरोफों देखकर मेरा चित्त उधर आकृष्ट हुश्रा । 

शाजा मोहनलाल--मोदे, पुृष्ट और तिछे अज्चरोंमे ! 

बेगम 'हबीब--स्पष्ट किन्तु बाई ओर भुके हुए अक्षरोंमे । 

ता चाइ--बगलेकी टॉगकी भाँति बढ़े विचित्र अन्नरोंमें। 

कैसा विचित्र संयोग | एक ओर बीजककी अदभुत रीतिरों चोरी 
ओर हमारी क्िंकततव्यविमृढ़ता, वृसरी ओर धीरेन्रका अखबारमें 
महाशय चाढुका वा पढ़ना, और इसके बाद ही महाशय चाडका 
उसी दिन उसी जगह उपस्थित होना | जित ममाचारूपत्रकों धीरन्‍्दर 
पढ़ रहे थे, बह एक पुरानी प्रति थी। महाशय चाढ प्रसिद्ध! पुरुष थे | 
जग्र उन्होंने होटलम एक कमरा किरायेपर लिया, तो क्लकने उनके 
मासका ख्याल कर लिया, और उसी वक्त उसने पुरानी फराइलोम मे 
उस पर्येकों निकाला, जिसमें स० चाड़ का वह वन था । उससे 
पद्कर पत्रकों चपरासीके हाथ दिया, और वह उसे भोजन/पवस्धकके 
पास ले गया । उसने भूलसे उसे बैठकखानिकी शेज ही पर रख दिया + 
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“सभी संबोगोमें इसी प्रकारके कई एक पूर्वापर सम्बन्ध आते हैं, किन्तु 
तो भी कितने ही क्रमजोर दिमाग उनमेंसे कितनेको दैवी सिद्ध करनेसे 
बाज नहीं आते | और यही बात गोबरैला-बीजकफे विभप्यमें भी कही 
जा सकती है। 

मैंने तुरन्त जाकर धोरेन्द्रसे कहा, महाशय चाझ इसी होटलमें 
ठहरे हुए हैं। धनदास हम दोनोंकी अपेक्षा और भी अधिक बीजकके 
पानेके लिये उत्सुक थे । उसी वक्त वहीं यह तै पाया कि हमें महाशय 
चाइसे मदद लेनी चाहिये | 

हमारा भोजन अभी ही समास्त हुआ था, कि महान जासूस स्वयं 
उसी कमरेमे आ। उपस्थित हुआ । हम तीनोंमेंसे किसीने भी महाशय 
चाहको पहिले न देखा था, तथापि हमें पहिचाननेमें कोई दिकत न 
मालूम हुई । अंग्रेजी कोट-पतलून डाटे रहनेपर भी उनका चीनी चेहरा 
और लम्बी चोटी भूलमेवाली चीजें न थीं | वह थूरोपमें अपना कोई 
काम करके अब चीनको लौट रहे थे | मुझे वह उतने मोटे न भालूम 
हुए, जितना कि मैंने सुना था | उनकी चिपटी भोल नाकपर सुनहरी 
कमानीका चश्मा था | अपने दोनों हाथोंकों मिलाये हुए. वह कमरे 
टदल रहे थे । मैंने देखा कि उनकी एक अँगुलीमें एक बड़ी हीरेकी 
छँगूठी है। 

धनदासक्रे कथनानुसार, कप्तान धीरेन्द्र जासूसके पास गये और 
भुककर उन्होंने ऐसी सलामी दागी, कि जिसे देखकर दूसरे समय हूँसे 
ब्रिना' जी न मानता । 

कप्तानने कहा--मैं समझता हूँ, महाशय चाह ! आपका ही 
ताम है?! 

सदाशय चाइ---हाँ महाशय, किन्तु मुके सीभाग्य---! 

कप्तान--भुके लोग कप्तान धीरेन्द्रनाथ कहते हैं |? 

चाडः--“भगवान्‌ गौतमकी जन्मभूमिके ! मेश अहोभास्य है |! 

यह दो विचित्र साइसी और चतुर पुरुषोंकी मुलाका« , | 
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महाशय चाडसे निवेदन 

धनदामकी इच्छा थी, कि महाशय चाडसे उतनी ही बाते कही 
जायेँ जितनीको वह स्वयं आवश्यक सममभ रहे थ्रे--श्र्थात्‌ गोबरैला- 
बीजक मेरे कमरेसे जहाजपर चुराया गया; और बहुत कुछ निश्चय 
है, दो मिश्रियों हरा जो थोड़ी ही देर बाद जहाज छोडकर भाग गये । 
किन्तु हमे मालूम हुआ, कि जावूससे कोई बात छिपा रखना असंमब 
था | उन्होंने इस प्रकारकी जिरद की, और वह इतना बारीकन्यारीक 
विवरण जानना चाहते थे, कि अ्न्तमें हम इसी परिणामपर पहुँचे; कि 
सब कथाका आज्चोपान्त कह देना ही अ्रच्छा होगा। 

हमने अच्ञर-अक्षर शिवनाथकी हत्यासे “'कमल'के स्वेज पहुँचने 
तककी सारी ही बातें उनसे कह सुनाई । श्रश्न मी जब मैं अपने महा- 
प्रस्थानके उन आरम्सिक दिनोंका ख्याल करता हूँ, तो मुझे बड़ी 
प्रसन्नता होती है, कि हमने म० चाडसे सम्पूर्ण सत्यकों कहकर बहुत 
अच्छा किया | यदि हमने वैसा न किया होता, तो हमसमेंसे एक भी 
जीवित न लोट मकता था | ' 

मैंने' पहिले ही कद्दा है, कि मैंने अपने आपको एक भारी खतरेंभ 
पाया । श्रीर म० चाडके चेहरेसे भी मुझे यही मालूम हुआ | वह 
स्थितिकी भीषणताकों जानकर बड़ी गस्भीरता धारण किये हुए थे । 
जिस समय हम उनसे बात कर रहे थे, उस समय चाझू मोजन भी 
करते जा रहे भ; किन्तु जैसे ही उन्होंने भोजन समाप्त कर पाया वह 
उठ खड़े हुए, ओर कहा--यहाँ एक मिनट मी देरी करना ञ्र्च्छा 
नहीं है? उन्होंने हमें होटक्ष्मे रहकर प्रतीक्षा करनेके लिये कहा, झोर 
स्वयं कुछ पूछ-ताँछ करनेके लिये मिकल पढ़े । 

बह एक तिनकेका टठोप पहिने हुए थे | उसके भीतर अब चोरी 
जाल दी गई थी । बद वहाँसे निकल पढ़े | डेढ़ धंदेके बाद वेह लौटकर 


ध्ट विस्मृतिके ग्भमें 


आये तो उन्होंने हमलोगोंको सिगरेट पीनेके कमरेफे एक कोनेमें 
बुलाया । वहाँ एक छोटी मेजकी चारों और हम इस प्रकार बैठ गये, 
कि हमारे शिर प्रायः एक दूसरेकों छूतेसे थे। 

चाड---आपको आशा न रखना चाहिये, कि मुझे अभी तक 
कोई सुराग मिला है। यह अभी दूरकी बात है। अभी में बन्द्रपर गया 
था, और मैंने कुछ पूछा-पेखी की | मुझे मालूम हुआ कि प्रायः सात 
सप्ताहसे एक अरब धो (नाव) बराबर बीच-बीचमं स्वज बन्दरस्मं आती 
रहती है। और कटा जाता है, कि वह रोसेत्तासे आती है, जिसे शायद 
आप लोग जानते हैं, वह नीलके मृहानेपर है। इतनी दूरस नाववा 
आना ही शंकास्पद है। नावपरके आदमी भी श्रख नहीं हैं, यः 
बुसरी शककी बात है, और जो कुछ उनके रंग-रूपका पता लगा है, 
उससे जान पड़ता है, कि वह उन्हीं भागे हुए दोनों मिश्रियोंके 
सजातीय हैं। 

धान लो, यह मितनी-इर्पी नगर सचमृच विद्यमान है, और जो 
कुछ आपने मुझसे कहा है, वह बिल्कुल सत्य है। वहाँके लोग बड़े 
खुशहाल और धनाव्य हैं; और वह गोबरैला-बीजकके पानेके लिये चाहि 
जितना भी ख् हो, करनेसे बाज न आयेंगे, तो मुझे अनुमान होता 
है, कि धो का सम्बन्ध दोनों भगीड़ोंते है। जब आप विचार करेंगे तो 
आपको मी यही युक्तिन्युक्त जान पड़ेगी । बह आदमी किसी प्राकर भी 
जहाजसे निकलकर किनारेपर पहुँच गये । सबसे बढ़कर मुझे आश्चर्य 
होता है, उनके कमालके संगठनपर | कैसी सफाई और चतुरताते इन्होंने 
अपना सारा प्रबन्ध कर रक्लखा है।यह भुके चौनकी एक गुप्त समिति- 
का स्मरण दिलाता है, जिससे मुझे! बहुत कुछ भुगतना पड़ा है ।? 

घनदास-- ओर, क्या धो इस वक्त बन्द्रमें है ?? 

चाझू--वह बन्दरके बाहर चक्र लगा रही है, और यहाँ हमें 
सबसे बड़ा खतरा है | भगोड़े, जान पड़ता है, उसपर ही किसी प्रकार 


महाशय चाड्स्से निवेदन छह 


स्वेज नहर पार करना चाहते हैं, क्‍योंकि रेलके रास्तेमें उन्हें पकड़े 
जानेका अधिक भय है !! 

मेरा भय उस समय हट गया था । मेरी दिलचस्पी और बढ़ गई 
थी । मैने ख्याल किया, कि कप्तान धीरेन्र और चाह जैसे पुरुषोंके 
आगे मेरा भीझ होना बेवकूफोका काम होगा । 

मैंने पूछा--“आप, श्रव क्‍या करनेका इरादा रखते हैं !? 

चाडइ--में एकदम कुछु करना चाहता हूँ। सारे स्वेज् अन्दर 
आर स्वेज नहरक्री पड़ताल असम्भव है। मेरा ख्याल है, कि दोनों 
मिश्री श्रब भी स्वेज शहरमें ही हैं। मुझे तब तक ही उनके पानेका 
पूरा मौका है, जब तक कि वह शदरको नहीं छोड़ते | गेरे दिलमें एक 
विचार आया है और मैं उसकी परीक्षा करने जा रहा हूँ ।! 

धनदारा--'स्वेज कोई छोटी जगद नहीं है ।? 

चाडइ-- इसका एक छोटा मुहरुज्ा है, जिसकी तलाशमें मैं जा 
रहा हूँ | सारे शहरमें तीन या चारे'प्रधान-प्रधान सड़के हैं, और उनके 
बाहर सारी ही चौज तंग, अँथेरी और गन्दी हैं। प्रधान सइकॉपर 
आप बड़ी-बड़ी दुकानें, बंकों और सौदागरोंके आफिस देखेंगे । छोटी 
गलियों और मुहल्जोंमें यहाँके साधारण लोग रहते हैं। यहाँफे लोग 
अधिकतर अरब हैं। किन्तु बड़ी-पड़ी सड़कोंपर अधिकांश फोठियोँ 
विदेशी सौदागरों हीकी हैं। कोई सगीड़ा कमी इन बड़ी सक्षकॉपर 
छिंपनेका प्रयत्न ने करेगा, क्योंकि वहाँ दिनके म्रकाशमें, सहसों मित्र 
रंग-रूपके आंदमियोमें पदिचामे जानेका डर है। और गाँव दूर और 
बहुत कम हैं, वहाँ भी वह अपनेकों छिपाना मुश्किल ही सममेगा, 
क्योंकि छोटे-छोटे गाँवों एक भी अजनग्ी श्रादमीफे हज़म करनेकी' 
शक्ति नहीं होती ।? 

मैं-तो फिर पह वहाँ छिपे होंगे !! 

चाइः०-स्वेज बन्दरकी' इस शरीर एक सुहक्षा है, जो अपनी तरह- 
का अफ्रीका हीसे सहीं, वढ्क सारे भूमंडलमें अद्वितीय है। संसारका' 

है. 


३० विश्मृतिके गर्भभें 


कोई भी शहर न होगा, जो इतना नीचे बसा हो | यहाँ जो आदमी 
रहते हैं, तभी बढ़े दरिद्र और हत्यारों तथा बदमाशोंकी श्रेणीके हैं। 
यह बस्ती समुद्रतलसे निम्न भूमिमें है| 

“सभी तरह, यह स्थान पातालका-सा है। आप चार ही सीढ़ी 
नीचे उतरिये और आपको गलियोंमें दिन और रात गैस जलती 
मिलेगी | गर्मीके दिनोंमें यहांकी गर्मीका कुछ पूछो मत । सड़क और घर 
सभी तहखानेकी भाँति काटकर बनाये गये हैँ। उस स्थानपर सभी 
जातिके मनुष्य तुम्हें मिलेंगे | सारे एशिया, अफ्रीका और यूरीपका 
कूड़ा-ककद तुम्हें वहाँ जमा मिलेगा | कोई सैनिक, नाविक था भद्गपुरुष 
चहाँ जानेकी हिम्मत नहीं करता । वहाँके निवासी, जो तीनों ही' 
भहाद्वपोंके लोग हैं, सिफ़े अपराध करने हीके लिये ऊपर आते हैं। 
आप निश्चय समझे, आपके चोर छिपे वहाँ हैं । और वहीं मैं उन्हें 
बकाने जा रहा हूँ |” 

मैं--“कब !? 

भमदह्ाशय चाडने श्रपनी घड़ी निकाली और उसकी ओर देखकर 
कहा--आध घंटेमें।? 

इसके याद वह खड़े हो गये, और घहाँसे अपनी कोठरीमें गये। 
यद्यपि अब सोनेका समय आ रहा था किंतु हममेंसे कोई भी उठकर 
बिस्तरेपर जाना न चाहता था। इमलोग वहाँसे उठकर द्ोग्लकी 
छुतपर गये । वहाँ कुर्सियों और फूलोंके गमले रखे हुए थे। यहाँ हम 
नै बातचीत करने लगे । हमारे सामनेकी ओर बन्दरकी बत्तियाँ वमक 
रही थीं, और ऊपर चमकते तारे जगमगा रहे थ | यह बढ़ी सुन्दर 
शत्रि थी | चन्द्रदेव पूणकलासे श्याम नभस्थलमें उगे हुए थे और 
होटलकी पासवाली गलियोंसे गागे-बजानेकी आवाज हमारे कार्मोर्म 
आ रही थी । 

मैं एक बूढ़ा श्रादमी हूँ, लेकिन संसारको प्रेम करता हूँ; और 
ज़ितना ही मैं इसे अधिक देखता हूँ, उतना ही विचारलेमें यह भुमे 


महाशय चाझसे निवेदन ६ 


अद्भुत, सुन्दर, मनोहर जान पड़ता है । कभी-कभी ऐसा समय आता 
है, जेसी कि यह रात, जब कि मके अफसोस होता है--मैंनें व्यर्थ ही 
घरमें बैठ रात-रात भर तेलके चिरागोंके सामने जीण॑-शीण, सड़ी-गली 
पुस्तकोंके उलटनेमें, इतने वष बर्बाद कर दिये | संसारमें विस्तृत, खुले 
स्थान हैं, जहाँ रेगिस्तानोंकी गम हवा आती है, या जहाँ पषतोंके 
सामुओं ( चरणों )को हरी-हरी पासें रंग देती हैं, और यही स्थान है, 
जहाँ पर रहनेके लिये मनुष्य बनाथा गया है | 

ममे स्मरण है, में इस बिषयपर, स्वेज-होटलकी छुतपर धनदास 
आर धमेन्द्रसे बात कर रहा था। अकस्मात्‌ हमारे सन्मुख, दरिद्रता, 
बुदेशा, भूख और पीड़ासे पूरी तौरपर सताई हुई एक मानवन-मूरति 
दिखाई पड़ी । अपने सामने चाँदनीम खड़े हुए उस आदमीको हम 
भल्ली भाँति देख रहे' थे। वह संकर अरब जातिका जान पड़ता था, 
यद्यपि ससका पहिनावा आधुनिक भिश्रियोंका-्सा था । उसके कपड़े और 
सभी चीजें इतनी गन्दी थीं, कि जब वह इमारे पास आया; तो हम 
वहाँसे ह८ गये | उसके लग्बे-काले उलमे हुए. बाल गद श्रौर धूलिसे 
लिपटे हुए मुखपर और अगल-बगलम लटक रहे थे। उसकी भर्वे काली 
और धनी थीं। उसके एक पैरमें एक बूट था, और दूसरेमें चमड्रेकी 
चट्टी- अरभोकी-सी | उसका नीला पायजामसा धुठनोंसे थोड़ा-सा नीचे 
जाकर चिथड़े-चिथड़े हो गया था। बह बीच-बीचमें भयानक खाँसौसे 
व्याकुल हो जाता था, जिसे देखते ही तत्रियत करंणासे मर जाती थी। 

घनदास उन आदमियीमेंसे ये, जिन्हें ऐसी अवस्थाके आदमियोंके 
साथ भी रूखा होकर बोलनेमें जरा भी दिचकिसाहद नहीं शावी; वह 
उस अभारे, बुः्खोंके आरे मनुष्यपर बैसे ही मपद पढ़े, जैसे एक कुत्ता 
दुसरेपर । 

उन्होंने बढ़े कड़े स्वरमें इपठकर क्रद्ा“+ककौन हो हुम | हंठ 
आओ ! परे हो यहाँसे !! 

यह स्वर, जिसने उत्तर दिया, मंहाशय चाइका भरा |, 


शा वस्मृतिके च] 
पर | गम 


'जब्र तक मे न लौटें, तब तक आप लोग होटल हीमें रहियेगा। 
याद इच्छा हो तो, बिस्तरेपर जाइये: लेकिन चाहे कुछ भी हो जाय; 
बरको न छोड़ियेगा । आशा है, में एक घंठासे कुछ अधिकर्म लौट 
खाऊंगा।! 


चाडकी पहिल्ली बाजी 


प्रीछे, स्वयं महाशय चाडके सुख्बसे मुझे सारी कथा मालूम हुई 
कि उस भयंकर और जादूबाली रातमें चाढूपर कैसी बीती । यद सार 
ही बगन, मैंने जहाँ तक हो सका है, उनके शब्दों हीमें लिखमेका 
प्रय्न किया है। मुझे यह विश्वास है कि चाढ ऐसा पुरुष स्वभावतः 
अत्यन्त कठिन और भयानक अपने कामोंको बढ़ान्वह्कर मे 
कहेगा । 

बह बन्दरके पास गये और वहाँस उस पावालपुरीम उतरे | यह 
मध्य-राजिका समय था, किन्तु वहाँ के निवासी श्रव भी जगे हुए भर | 
वहाँ जमीनमें कटी हुईं तीन या चार सड़कें थीं। उनपर गैसकी घीभी 
बत्तियाँ जल रही थीं। चार चीनके सभी शहरोंकों जानते हैं, किन्तु 
उन्होंने बताया, कान्टनका निकृष्टणस और सिषिद्धतम भाग मी इतना 
अम्दा मे होगा | 

कूड़े-ककेट और सड़ी-गली गन्दी चौजोंस सड़कें भरी हुई थीं। 
इस शातको भी लड़के घंघली रोशनीमें स्लेल रहे थे; उनके मंख उन 
बुद्ध क्री-पुरुपोकी भाँति थे जिन्होंने बड़ा कष्ट सहा है और कभी सूम- 
प्रकाशकों नहीं देखा। बहाँ कितने ही बदहोश शराबी पड़े थे। 
अम्बीत'कों पी-पीकर भी कितने लुढ़क रहे ये । 

चाडः सीढ़ियोंकों उतरकर एक बार स्वास लेनेके लिये खड़े हो 
गये | उन्होंने उस हृदयविदारक वायुमंडलसे कुछ अभ्यस्त हो लेना 


चाडुकी पहिली बाजी हक 


चाहा | फिर वह वहाँसे आगे मुख्य गली चले | उन्होंने अपना शिर 
रुका लिया था, और चलते समय आसपासके आदमियोपर मली 
प्रकार निगाह डालते जाते थे । उनकी जेबमें बारह गोलीका भरा हुआ 
पिस्तौल था। 

उन्होंने एक दर्वाजिपर एक बूढ़े अरबको बैठे देवा । उसके दांत 
सभी गिर गये थे और बाल ब्रिल्कुल सनकी तरह सफेद थे । महाशय 
चाढ जिनकी युक्तियोंका ठिकाना न था--न अरबी ही जानते थे और 
न कुब्ती ही | उन्होंने चाह कि, अपनेको ठतुक बनकरके दिखावें। 
ओर यह झधिक आसान था, क्‍योंकि यारकन्द ( चीनी ठुर्किस्तान ) 
के इलाकेमें कितने ही दिनों तक वह मंडारिनकी हैेसियतसे रहे थे, 
ओर इसीलिये तुकीं खूब जानते थे | उन्होंने तुकींमं बात करना आस्म्म 
किया, जिसपर अरबने शिर हिलाकर अपनी अनभिज्ञता प्रकद की । 

महाशय चाडइने फिर अंग्रेजी बोलनेकी कोशिश की, और अब 
पता लगा, कि इसे वह कुछ जानता है। उन्होंने तूनिसकी बात छेड़ी, 
जहाँ, चाढः अपनेको रहा हुआ जतला रहे थे। अरब बाइजतोंसे 
आया था । बहुत वर्षों पहिले, जब कि वह जवान था, ढाका और 
चोरी किया करता था | अतलस पर्वेतकी चारागाहोसे कितनी ही बार 
ढोरोंकी चोरी उसने की थी। किन्तु अब वह बूढ़ा था, निबल था, 
बहुत दरिद्र भा, इसलिये अल्लाह मला है । 

महाशय चाइने आदमी बड़े मतलबका चुना। बह जानते ग्रे, बूढ़े 
आदमी बहुत कम सोते हैं, और स्वभावतः इधर-उधर देख-भालमें बड़े 
दत्तत्रिस रहते हैं.। पातालपुरीमें घुसकर सीढ़ियोंके बाद प्रत्येक आदमी 
हीकी इस सक्षकसे आना आवश्यक था। यदि दोनों 'मिश्नियों?ने यहाँ 
शय्भ ली है, तो अरबने अवश्य उन्हें देखा होगा । 

भहाशय चाढइको बहुत कहनेन्सुम॑नेकी अवश्यकता त्त पड़ी। 
चढ़ने एकाथ ही बारके कहनेपर अम्वीतका गिलास थाम ज़िया। 
उसने कहा--यथपि में अपने सारे जीवन भर चोर-डाकू रहा, तो भी 


भ्ड विस्मृतिके गर्भमें 


मैं एक दीनदार मुसल्मान हूँ । पैगम्बरने अपने अनुयायियोंकों शराब 
पीना मना किया है; किन्तु अम्बीत सत्त है, और इसके विषयमें 
फैगम्बरने कुछ नहीं फर्माया है। 

उस एक गिलास अम्बीतपर चाड़ने उपयोगी सारी ही बातें 
निकाल लीं | दोनों (मिश्री? पातालपुरी हीमें थे | वह एक आदमी के 
मकामपर ठहरे थे, जो रक्तते आधा आरमेनियन और आधा थूनानी 
था । वह सारे स्वेजमें सबसे भारी गुंडा कहा जाता था; और एक 
बदमाशोंकी गिरोहका सर्दार था। यह लोग बेड़ा बन्दरमें रहते !पक्त 
नाविकों और पोतारोहियोंपर हाथ साफ करते थे। चोरीके सिक्कोंका 
तुड़ाना-भुनाना आसान था; और घड़ी, अ्रगूटी आदि मूल्यवान्‌ 
पदार्थों को फलोंकी नावमें रखकर वह अकांबा ले जाता था । वहीँ उसे 
उनकी श्रच्छी कीमत मिल जाती थी। बूढ़ा अरब किसी बातंकी जरा 
भी छिपाकर न कहता था| उस पातालपुरीका प्रत्येक निवासी चोर 
था, और निस्सनन्‍्देह, चाडकों भी बूढ़ा उन्हींमेंसे एक समभता था। 

चाइले अब बहाना बनाकर, अरबको शराबकी दूकान हीपर छोड़ 
दिया, और आप आगेका रास्ता लिया । उन्हें बिना किसी कठिनाईके 
बह घर मिल गया, जिसमें वह जातिसंकर रहता था। उसके घरमें तीन 
छोटी-छोटी कोठरियाँ थीं, जो जमीन खोदकर बनाई गई थीं। यहाँ 
दवजिपर न जंजीर थी और न धंटी । उन्होंने अपने मुक्केसे दवाजिफों 
घमधमाया | 

थोड़ी देर बाद एक शकलसे ही बदमाश, आदमी मिकला। 
उसकी मूल्लें बढ़ी-बड़ी थीं। उसने चाडसे एक अशात भापामें बत- 
जीत की | उतकी बड़ी रूखी आवाज और चमकती काली आंखों 
धमकानेका-सा भाव था | चादने दहृढी-फूटी अंग्रेजीमं बोलना शुरू 
किया+- 


(पुलिस मेरे पीछे पड़ी हुई है ।? 


चाककी पहिली बाजी पथ 


उस आदमीने अंग्रेजीमें उत्तर दिया--“तो, उससे मुफ्के क्या 
वास्ता ?? 

चाढइ--शरण !? 

आदमीने शंकित चित्तसे कहा-- तुम्हारे पास कितना माल है !?? 

चाढइ-- उससे तुमसे क्‍या वास्ता ! मेरे पास माल है। कैसे मैंने 
पाया, यह मेरा निजी काम है, तुग्हारा नहीं । मैं तुम्हें पाँच रुपये दूँगा, 
यदि शत भर तुम मुझे अपने घरमें रहने दो |? 

उस आदमीने पहिले आनाकानी की | उसे अपने दोनों मेहमानों 
का रुयाल आया, जो कि उस समय घोर निंद्रामें थे। उसे याद 
आया, कि उन्होंने पक्का कर लिया है, जब तक वह हैं, तव तक 
किसीकी भी घरमें न आने दें | तथापि, पाँच रुपया एक रातके सोनेके 
लिये कम नहीं होता, और बह विदेशी इसे जान भी न सकेरो। उसने 
दर्वाजा खोलकर चाढकों भौतर घुला लिया | और तब दबजिमें ताला 
बन्द करके कुृंजीको अपनी पतलूनकी जेबमें रख लिया | चाइः इस सब 
कारवाईको देख रहे थे | वह खूब जानते थे, गेरा जीवन प्रत्येक बातपर 
भल्री ऑति गजर रखनेपर अवज़ग्बित है । 

पहिली कोठरीमें एक मेज थी । उसपर एक बोतलके मुँहर्म मोमबत्ती 
रखी हुईं जल रही थी | वह जलकर बोतलकी गदेन तक पहुँच गई थी । 
बहाँ, एक कोनेमें एक अच्छी-ससी चारपाई, दो-एक कुर्सियाँ, और 
एक खूँटीपर एक कोद लटक रहा था| सभी चौज़ें बहुत गन्दी थीं। 

उसने बोतलकी बत्ती उठा ली, और महाशय चाहफो बगलवाते 
कमरेमें ले गया | वह ५, ७८४ दहाथसे अधिक न रहा दोगा। वहाँ एक 
चटाईके अतिरिक और कुछ न था। उस्त चटाईके भी कितने ही 
पयात्ष बाहर निकल आये थे | 


आदमीतने कहा-«यह है जगह । तुम यहाँ सो सकते हो, लेकिन 
मेहंजानी करके भाडा पहिले खुका दो ! 


भूद्‌ विस्मृतिके गर्भमें 


महाशय चाहने अपने पतलूनकी जेबमें हाथ डाला। जब हाथ 
बाहर निकाला, तो उसमें एक बड़ा चाकू निकला | आदमीने चाकूकी 
ओर देखा, और फिर चाडकी ओर, और मुस्कुरा दिया | इससे या तो 
बह अपनी नापसन्दी जाहिर कर रहा था, या श्रनुमोदन । चाडने तप 
पाँच रुपये निकालकर दिये, उतने एक-एक रुपयेको भल्नी माँति ठउनकाकर 
देखा और किर कोठरीसे बाहर निकलकर किवाड़ भेड़ दिये । महाशय 
चाडः चाकृको ऐसे ही पास रखते थे, आत्मरक्षाके उनके पास और 
साधन थे, जिन्हें हम आगे देखेंगे। 

अब चाडइने अपने आपको अ्ँथेरेमें पाया। किवाइकी दरारोंसे 
एकराध किरण भीतर आती थी | वह पंजोंके बल धीरे-धीरे दारके पास 
आये। उन्होंने दूसरे द्वारपर अपना कान रखा, जिसका कि सम्बन्ध 
तौसरे कमरेसे था । उन्होंने वहाँ गाढ़ी निद्राके नियमित श्वास-प्रश्वास 
आते-जाते देखा । इस प्रकार उन्हें पकता दो गया, कि मैं वेकामकी जगह- 
पर नहीं आया हूँ। अब, वह लौटकर अपनी चटाईपर चले गये और 
उन्होंने थोड़ी देरमें खर्राटे भरकर स्वॉस लेने का स्वाँग आरम्भ किया । 
अब्र उनकी नाक बराबर बज रही थी। बह श्रॉखे मूँदे कितनी ही देर 
सक पड़े रहे ) जब उन्होंने आँख खोली तो देखा कि पहिली कोटरीकी 
रोशनी बुक गई है। उससे उन्होंने समझ लिया कि मालिक मकान 
बेखंबर सो गया है | तमाम घरमें घोर अंधकार छाया हुआ था, और 
यायुमंडल' इतना भारी और गन्दा था, कि साँस लेना मुश्किल था। 

धीरेसे उन्होंने पद्दिली कोठरीकी औरका दर्वाजा खोला, और देखा 
कि, बह आदमी सर्राठा के रहा है। तब अपनी कीठरीमे सेट गये। 
अपनी जेब्से उन्होंने एक छोटी-ती बैटरी निफाली | उसकी रोशमीमें 
उन्होंने तीसरी मौतरवाली कोठरीफे दर्वाजेकी परीक्षा की। उन्होंने 
पहिले ही समझा था, कि उसमें ताला बन्द होगा । 

चाडकी अँगुलियों मदारियोंकी माँ ति बड़ी सफाईसे काम करनेवाली 
थीं । उन्होंने मकानवालेकों निद्रा हीमें ठग लिया। इतनी सफाईसे 


चाइकी पहिली बाजी जे 


उन्होंने उसकी जेबसे कूंजी निकाली, कि उसे जरा भी पता न लगा | 
तब वह वहांसे दवे पाँच लौटकर भीतरवाली कोठरीके द्वारपर आये 
और घीरेसे तालेको खोल दिया | दर्वाजा खोलनेमें उन्हें दस मिनट 
लगा | वह इतने धीरे-धीरे हल्के हाथसें खोल रहे थे, कि जिसमें जरा 
भी आवाज न आये, नहीं तो सोनेवाले जाग जायँगे, और सारा काम 
ही खराब न हो जायगा, बल्कि जानके भी लाले पड़ जायेँगे | 

फिर सावधानीसे बैटरीके द्वारा उन्होंने कोठरीकी देखभाल की। 
अब उन्हें इसमें सन्‍्देह न रहा, कि उन्होंने ठीक आदमियोंको वहाँ पा 
लिया । दोनों जमीनपर कोठरीके दो कोनॉपर लेटे हुए थे, उनके पास 
कपड़ा बहुत कम था। उनके चहरे क्ुब्तियोंकी भाँति थे। एकके शिए- 
पर बद्ठे-बड़े केश थे, जो कि कानके पाससे कदे हुए थे, और दूसरा 
एक बूढ़ा आदमी था, जिसका शिर बिल्कुल गँजा था। उनके ओोठ 
पतले, गालोंकी दृड्डियाँ ऊँची, श्रीर नाक यहूदियोंकी-सी नुकीली बढ़े 
बड़े नथनोंवाली थीं । बूढ़े ग्रादमीक्के मुंहपर कानसे लेकर भुखके कोया 
तक, एक लाल लकौीर-सी थी । 

समय बर्बाद करना, महाशय चाइका काम न था। उनकी 
तेज अ्रखिं बहुत जल्दी, बारीक चीजोंपर भी घूम जाती थीं। निरशेक्षण- 
परीक्षण (उनकी लुद्धि असाधारण थी | बैटर्स कुछ पेकएडोसे अधिक 
न जली होगी; और तो मी इस थोड़ेसे समयमें उन्होंने देख लिया, कि 
जाल चिनल्दवाले आदमीफे शिरके नीचे तकिया है, और दूसरेके कुछ 
भी नहीं । 

घुटने टेककर चाडगे तकियेक्री परीक्षा की और उसी समय उस 
लाल चिन्दकों भी मजदीकसे देखा। वह मालूम हुआ कि भोथे हथियार 
का निशाना है। तकिया किसी चौजमे लिपंदी हुई एक मैले-कुचैले 
चहरकी थी | सोनेचाले की आँख बचाकर बैदशीकी रोशनी देखते 
से बह इस नतीजेपर पहुँचे कि; हर फिसी भारी चीज--यत्यर पा 
धातु--पर लपेटी है। उन्होंने अन्त बीजकका पता लगा जिया. ! 


हा विस्मृतिके गर्भमें 


बह अब उस कोठरीसे बाहतवाली कोठरीमें गये, जहाँ कि वह स्वयं 
सोये थे, और फिर वहाँ से मकानके बाहरवाले दर्वाजेपर गये। उनकी 
यह चाल बिल्लीको भी मात करनेवाली थी | क्या मजाल है, कि जरा 
भी श्रावाज हो, जरा भी जभीनमें दलक हो। उन्होंने धीरेसे बाहरका 
भी ताला खोल दिया | अब अपने निकलनेका रास्ता उन्होंने बिल्कुल 
साफ कर लिया | 

इसी समय एक भारी विन्न उठ खड़ा हुआ । घरसे बाहरवाली 
हवा भीतर की शअ्रपेज्ञा कुछ अधिक साफ थी। जैसे ही उन्होंने दर्वाजा 
खोला वैसे ही वह हवा पहली कोठरीमें घुस आई, और उसके शरीरमें 
लगते दी मकानवाला उठ खडा हुआ । कट पेटीसे चाकू निकालकर 
उराने हाथमें ले लिया | चाडः जानते थे, कि श्रन्धकारमें तेज रोशनी 
क्या कमाल करती है। उन्होंने कट बैठरीकी बटनको दबा दिया, और 
उसके प्रचंड प्रकाशकों पूरी तौरते उस आदमीके मूँहपर डाला। 
उसी समय उन्होंने अपने तमञ्चेक्ो प्रकाशमें पकड़ रखा; जिसमें 
बह उसे पूरी तरह देख पाये। और फिर जौरके साथ किन्तु धीमे 
स्वसमें कहा-- 

(चिल्लाये कि मारे गये। आवाज निकलना शुरू होनेकी देर, 
और मेरी गोली तुम्हारे कलेजेम !? 

उस आदमभीने अपनी जेब ट्ठोलकर कहा--तुमने मेरी चापियाँ 
झुरा लीं।? 

चाड--/बस, चुप ! जैसा में कह रहा हैँ बैसा करो, तुम्हें डरनेको 
कोई जरूरत नहीं । तुम्हें तुम्हारी चाभियोँ लौठा दी जायँगी, लेकिन 
इधर-उधर किये कि तुम खतस |? 

मामूली बदमाश कायर होते हैं। उस आदमीके अंग-्ग्रत्यंगसे 
भीषण आतंक प्रकट हो रहा था | उसका मुँह खुला हुआ था, और 
वह उसे बन्द करना ही भूल गया था । 

उसने कहा--तुम पुलिसके आदमी हो १? 


चाइकी पहिली बाजी पट 


चाछ-- नहीं, मैं भी एक चोर हूँ, जैसे तुम और वह दूसरे दोनों, 
किन्तु भेरे पास बात करनेके लिये समय नहीं है। जैसा कहूँ, बैसा 
करो, अपने दोनों हाथोंको अपने शिरके ऊपर रक्‍्खों श्रौर भौतरवाली 
कोठरीम चलो | मेरा तमंचा, यह देखो मेरे द्वाथर्मे है ।? 

उस आदमीके लिये दूसरा कोई रास्ता न था। चाडके आगे-आगें 
बह भीतरवाली कोठरीमें गया, और फिर और भीतर तीसरी कोठरीमें, 
जहाँ कि दोनों मिश्री सो रहे थे । यह कमरा बाकी दोनोंसे बड़ा था| 

चाढने बैटरी जला दी, तुरूत ही कामकी चीज--एक ताक उन्हें 
मिल गया | उन्होंने उस आदमीको कोठरीकी सामनेवाली दौवारसे 
लगकर खड़ा होनेकों कहा | उसके खड़ा हो जानेपर उन्होंने ताकपर 
इस तरह बैटरीकों रकखा, कि उस आदमी का मुँह खूब प्रकाशमें 'रहे । 

चाइू---जरा भी हिले, और छोड़ा । मैं तुम्हें खबरदार कर देता 
हूँ, मेरे साथ चाल न चलना ही अच्छा होगा । ' 

ऐसा करनेका कारण था । यद्यपि चाझ एक श्रद्भुत प्रतिभाके 
घनी थे, तो भी उनके पास दो ही हाथ थे । उन्हें सोनेवालेका शिर 
सठाकर उसके मीचेसे तकिया निकालना था और फिर गोबरैलाकों 
झलग करना; और फिर इस सारे समयमें उस मकानवालेपर भी पूरी 
मजर रखनी थी । जरा-ती भी सूचना पाते, गोली मारनेके लिंये तैयार 
रहनेकी आ्रावश्यकता थी यदि आदमी जरा भी प्रकाशसे हटा, कि 
फिर उसे अपना लदच्य बनाना असम्भव था। 

यह संब काम, महाशय चाढः ऐसे आदमीके काबूसे भी बाइरकी' 
बांत थी, वह कृतकाय न हुए, और इसपर हम आश्चये मी नहीं कर 
सकते | हम उस पुरुषकी हिम्मत और चतुरता पर केवल आऋाश्चय कर 
सकते हैं । 

चाहने जैसे ही गोमरैलेपर दाथ डाला, कि आ्रादमीने नींदमें करवद 
क्षी' और एक ही झ्षणमें खड़ा होकर चिल्ला उठा | इस आवाजने' 
उसके साथीको भी जगा दिया, जो कोटरीके दूसरे कोने सी रहा था । 


६० बिस्टृतिके गभेगें 


महाशय चाझने बीजकको हाथमें लिया और खड़े हो गये। साथ 
स्थान धोर अन्धकारमें था, सिर बैठरीकी तेज किरणें जितनी दूर तक 
पड़ती थीं, उतनी ही दूर तक एक प्रकाशमान तेज कणार-सी रक्‍्खी 
हुई मालूम हो रही थी । बैदरीकी जगहसे चाडः अटकल' लगा सकते ये, 
कि हार कहाँ है। एक हाथमें रिवास्वर और एक हाथमें बीजक लिए, 
हुए वह दवजिकी ओर बढ़े | 
इसी समय मकानवाला दूसरोंको जगा देखकर, हाथ 'फैनाये हुए 
आगे बढ़ा कि, बेटरीपर कब्जा करे | एक क्षण भी बिना आगा-पीछा 
किये नाडने गोली दाग थी। और बह निशाना कमालका था। बह 
चाहते तो, उस आदमीको मार सकते थे, क्योंकि बह प्रकाशमें था । वह 
चाहते तो अधेरेभं खड़े दोनों मिश्रियोमेंसे भी किसीको भार सकते थे; 
किन्तु उन्होंने ऐसा कुछ भी न किया । उन्होंने गोलीसे सिर्फ ब्रेठशीके 
शीशैकों चूर-चूर कर दिया, और उसी समय' सारा स्थान अन्धकारपूर्ण 
हो गया । 
लेकिन महाशय चाह दर्वाजेके पास थे । वह एक क्षुणमें बाहए निकल 
आये | उन्होंने ब्रीजककों जमीनपर रख दिया, और एक ही चऋणमें 
किवाड़को बन्दकर ताला जड़ दिया ) बस, अब तीनों कोठरीके अभ्दर 
बन्द थे | किवाड़ लगाते समय उन्हें दोनों हाथोंकों लगाना पड़ा था | 
अभेरेमें टटोलकर उन्होंने फिर बीजककों पा लिया। मकानवाला 
उस पारसे किवाड़ पीठ रहा था। उसे सुमाई देनेके लिये उन्होंने खूम 
चिब्लाकर कहा 
आाहरबाली कोटरीकी मेजपर, तुम्हे चाभियोँ रकक्‍्खी मिलेंगी 
तब वह सड़कपर आये । उन्होंने एक नड़ी रूमाल़ जेबसे निकालकर 
'पहिले अपने शिरका पसीना पोंछा । 
उन्होंने कहा--बड़ा कडा, बड़ी सफाईका कास था । 
चूढ़ा अरब अब भी अपनी चौखटपर बैठा था। चाढले उधरसे 
निकलते वक्त सलाम किया, और पूछा+--- 


चाडः भी काहिराको ६१९ 


सूर्योदयमें क्‍या देर होगी ९? 

बूढ़ा--'मैं नहीं कह सकता | पातालपुरीमे सूर्योदय कहाँ ! न सूयः 
उगता ही है, न दूबता ही | ला इलाह इल्लव्ज्ञाह मुहम्मद 
रसूलब्लाह ! 

जब चाड वहाँसे निकलकर बाहर बन्दर॒पर, स्वच्छ हवामें आये, 
तो उन्होंने खूब दिल खोलकर कई बार गहरी साँस ली । प्राची दिशामें 
जरा रुपहली रेखा दिखाई दे रही थी। यूयोंद्यमें एक घंटा और 
बाकी था | 

कपड़ा वदलनेके बाद, महाशय चाझ्लू मेरे कमरेंमें आये। बह 
अपनी साधारण अवस्थामें थ | वही फलालैनका कोट, पतलून और 
वही बाहर मिकली हुई तिनकेकी टोपी । 

घनदास बोझ उठे । वह रात भर न सोये थे, और न अपने कपड़े 
ही उतारे थे । 

धनदास--'क्या गोबरैला आपको हाथ लगा !! 

महाशय चाडने हरे चक्रमकके बीजककों अपनी कोट्के भीतरसे 
ठीक वैसे ही निकाला, जैसे मदारी भानमतीके पिटारेसे सूहा 
निकालता है। 


2 नमक, 
चादः भी काहिराको 


कतान घोरेल््की कम्पनीका तार मिल गया था। वह बड़े सबेरे ही' 
जहाजपर चकते गये, उस वक्त इस लोग झमी सोगे दी थे। स्नानादिसे- 
मिषत्त हीं; तथा कुछ जलपान भी करके. चाडू के साथ हम दोनों मी 
“फर्म! पर गये। उस समय धीरे जहाजका चार्ज कत्ान अवराजकों, 
दे रदे थे । थोड़ी देर बाद चाझ तो लौट गये, और दृभ लोग कितमी' 


<२ विस्मृतिके गर्भभें 


ही देर तक जहाजपर रहे | पहिले ही निश्चय हो चुका था, कि एक 
बजेकी गाड़ीसे काहिरा चलना है। थोड़ी देर जहाजपर रहकर हम दोनो 
असबाब बन्दकर, काहिराके लिये बिल्टी की तैयारी कराने लगे। जिस 
समय ग्यारद्द बजैके वक्त हम अपने काममे फुर्तत पाकर होट्लकों लौटे, 
उसी समय घीरेन्द्र मी वहां ही मिले । 

भोजन करनेके बाद कुछ देर तक फिर भी हम होटलपर रहे। हाँ, 
एक बात कहना भूल गये थे, हमने स्वेजमें आनेके साथ ही काहिरामें, 
चेलारामजीके गुमाश्ताके पास तार दे दिख्ला था | आज असबाब 
बिल्‍्टी करानेसे पहिले ही हमने उन्हें एक बजेकी ट्रंनसे आनेकी ख्वभर 
दे दी। 

हम लोगोको बड़ा तआअज्जुब हुआ, जब स्टेशनपर हमने चाइको भी 
काहिर जानेके लिये तैयार देखा | 

मैंने पूछा---क्या आप हमारे साथ आ रहे हैं १! 

चाइने उसी अपनी स्वाभाविक हँसीके साथ उत्तर दिया-- 

'काहिरा तक, कुछ जरूरी काम है !? 

मुके बढ़ी प्रसन्नता हुईं, कि कमसे कम काहिरा तक हमें श्रौर इस 
अदभुत पुरुषका संग मिला | हम चारो आदमी एक ही डब्बेमें बैठे । 
अभी गाड़ीमें देर थी, अतः प्लेटफार्मपर हम लोग टहलने लगे । इसी 
समय किसीने मेरे कम्वेपर हाथ रक्खा | जब मैंने पीछे फिरकर देग्वा 
तो, वहाँ चाह थे | उन्होंने कहा-- 

ओफेसर, वह काहिरा तक तुम्हारा पीछा करेंगे, वह ऊपरी पौल 
तक तुम्हारा पीछा करेगे, नहीं बल्कि प्रथ्वीके छोर तक तुम्हारा पीछा 
करेंगे | वह कौन हैं, इस विषयमें आपसे अधिक में नहीं जानता । 
लेकिन इतना में निश्चय जानता हूँ, कि वह इस हरे गोगरैलेफे सामने 
अपनी जानका मूल्य कुछ भी नहीं समझते ।! 

मैं--'क्यो, क्‍या बात है ?? 
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चाछ---ठुमने देखा नहीं ? अच्छा वह देखो वेटिंग-रूमके भीतरसे 
कौन काँक रहा है !? 

मैंने देखा, सचमुच वही बूढ़ा आदमी था, जिसे मैंने बम्बईसमे 
जहाजपर देखा था | में जन्म हीसे दिलका कच्चा आदमी हूँ । मेरा हृदय 
भयसे कॉपने लगा । मैंने चाइका हाथ पकड़ लिया, और बड़ी नम्नता- 
से कहा--- 

भहाशय चाड्‌ , आप हमारे साथ क्या नहीं चल सकते ! आप 
जरूर हमें अपने साथसे अनुगद्दीत करें। में अपनेको सर्वथा सुरक्षित 
समझेूँगा यदि आप और कप्तान धीरेन्द्र--दोनों साथ रहें । कहिये 
कि चलेंगे ।? 

उस समय मैंने पूक अद्भुत देंसीकी रेखा प्रसिद्ध चीनी जासूसके 
मुखपर देखी । उन्होंने बड़ी गम्भीर किन्तु मधुर स्थर में कहा-- 

ओफेसर, मैं इसीकी प्रतीक्षा कर रहा था ! 

दूसरे सबेरे तक मैंने, धनदासकों यह न बताया था, कि मैं चाड- 
कं भी ठीक कर लिया | जब उन्होंने सुना, तो उनके दिमागका पारा 
पुक सौ आठ दर्जेपर चढ़ गया। उन्होंने उस समय क्या-क्या कुबाच्य 
कहद्दा, यह भी भुके स्मरण नहीं है | जब इससे भी हार गये, तो मुझसे 
आपने बहस करनी आरग्म की ) उनकी सारी बहसका तांत्यय यही 
था; कि तुम और में ही थात्राके लिए. काफी थे, इसपर तुमने हठ- 
फरके धीरेन्द्रको साथ लिया, और श्रव और एक आदमीको बिना 
मुभसे पूछे ही ठीक कर डाला | 

मैं उन कठिमाइयॉको खूब जानता था । सेशफिसके सोने और 
हीरोंकी खमकने मेरी ऑजोंको वंकाचौंथ म किया था | मैंने निश्चय 
कर लिया, कि चाहे जितनी भी उनकी फीस होगी, में देनेके लिये 
तैयार हूँ। इमारें लिये यह सीभाग्यक्षी बात थी कि, ऐसी अदूशुत 
प्रतिभा, अदसत तकशक्तिका झादमी हमारे साथ चलमैक्ते 
तैयार था । 


छ््छ बिस्मतिके गर्भमे 


बड़ी मुश्किलस धनदासने इस बातकों कबूल किया । उन्हें अब 
भी दिलमें यह असक्य मालूम होता था, किन्त मजबूर थे | मुझे उनके 
व्यवद्दारका कुछ भी ख्याल न हुआ | मुझे बढ़ी प्रसन्नता हुई, कि 
कमान धीरेन्द्रने इसका दिलस स्वागत किया | 

धीरेन्द्र, घनदासकी मृखता और लोभान्धतापर खूब हँसते थे | बह 
कितनी ही देर तक धनदासकी ओर एकटक देखते रहते थे, और जब 
देख लेते थे, कि वह अरब उनकी ओर देख रहे हैं, तो गाने लगते थे | 

मैंने पहिले इसका अथ न समझा था। सचमुच मेरे ऐसा उस 
ममय कोई बेबकृफ न होगा | पाठकोंने जो कुछ अब तक पढ़ा है, 
उससे भी उन्हें मालूम होगा, कि व्यवहारकुशलता मुझसे छू तक न 
गई थी । चाझूका क्‍या विचार था, वह अब तक मैंजानन 
सका था। 

रातको बहुत देर तक जागते रहने, नींदसे श्रत्र भी मेरा मागा 
भारी हो रहा था | गाड़ीके छुटनेके दो घंटे बाद ही में सो गया। मुक्के 
बहुत दिनोंके बाद मालूम हुआ, कि उस दिनकी यात्रामें कप्तान 
धीरेन्र और महाशय चाढसे एक विचित्र वार्तालाप हुआ था। अत 
में नहीं बतला सकता कि वह्द क्या था | 


मद्दाशय चाइसे धीरेन्द्रसे बीड़ी लेकर; आग लगा फक-कक करते 
हुए कहा---मैं इसकी आशा कर रहा था | आप शायद इस यात्रा, 
इस गोबरैले और उस कब्रके खजानेके विषयमें भेरी राय जानना 
चाहते होंगे ! आप यह जानना चाहते होंगे, कि प्रोफेसर और उनके 
साथीके विपयममें मेरी क्या राय है ? अच्छा, कप्तान, में उसे' साफ-साफ 
मुमसे कहना चाहता हूँ । मेरा झपाल बहुत कुछ वैसा ही हैं, जैसा 
कि आपका ।! 

घीरेद्र-- हाँ, ठीक, में इसे सच्मुस जानना चाहता था। मेरी 
सम्भतिम प्रोफेसर बिचारे एक सीवै-सादे आदमी हैं। वह भले ही, 


चाढ़ भी काहिराको द्पू 


प्राचीन मनुष्यों, उनकी रीति-रस्म, उनके घम, उनके देवताशरोंके 
विपयमें बहुत कुछ जानते हों; किन्तु आधुनिक जगत॒के विपयमे वह 
बिल्कुल कोरे हैं | और सच्ची वात तो यह है कि यदि वह जोहरीके 
साथ अफ्रीकाके बीचमें जाते, तो कभी बचकर न आते |? 

चाड--हँसत और सिर हिलाते हुए बोले--आपका कहना 
बिल्कुल ठीक है, ओर यात्राके उद्देंश्यके विपयमें यद्यपि बातें असम्मव- 
सी जान पड़ती हैं, किन्तु में इसके एक-एक शब्दको मानता हूँ। 
प्रमाण अखंइनीय हैं |? 

धीरेन्द्र-- आपको विश्वास है, वहाँ मितनी-हपीं कोई नगर है !? 

चाढ---हाँ, बिल्कुल ।? 

धीरेन्द्र-- और आप धनदासपर विश्वास रखते हैं ?? 

चाढ़-- हाँ, वह भारी बदमाश है। में पूरी तोरपर उसकी इच्छा 
को नहीं जान सका हूँ, तो भी मुझे विश्वास है, कि बह कभी अच्छा 
नहीं हो सकता |! 

धीरेन्द्र--तो यदि वह बातें सत्य हैं, ती बरस मितनी“हर्पी हमारा 
लच्य है | बस वहाँ पहुँचना यही मेरी इच्छा है |? 

चाढ-- और यही सबैसे बड़ी इच्छा है, कि धनदासके हाथोंमें 
लोदेके कंकश फनकते हुए, देखूँ |? 

धीरेद्धने हाथ मिफालकर कद्दा--- 

हाथ मिलाओो, दोस्त!, 

और हाथ मिलात हुए. कह चले-- 

भाई चाढकः , तुम्हारे विषयमें मैं बहुत सुना करता था। मैंने 
तुम्हारे अनेक झआाश्वयंजनक कार्मोकी भी खूब पढ़ा है। तो भी मु 
आशा न थी, कि मैं तुमसे मिल स्कूँगा | किन्तु झाज में देख रहा हूँ, 
कि मैं तुम्दारे साथ एक अद्भुत यात्रापए चल रहा हूँ। में' अशेयकी 
ओर जा रद हूँ, जैसा कि लड़कपनमें श्रकसर, में शब्भुसे. कहा करता 


। 


६६ बिस्मृतिके गरमें 


था। मैं अपने जीवनका सबसे अदभुत अनुभव अत्र लेन जा 
रहा हूँ । 

इस समय चाढ इतने प्रसन्न और हँसीम॑ मग्न थे, कि उनकी 
आँखोंसे आँधू बह निकले । उन्होंने रूमालसे आंगन पोंते हुए कहा--- 

“हम उन्हें जगाते रहंगे, हम उन्हें बढ़ात रहँँगे |? 

काहिरा स्टेशन हीपर हमें हृदयनाथ भन्ना--महाशय चलारामके 
गुमाश्ता मिले | वहाँसे चारों आदमी उनकी कोठीपर पहुँच । 


ह 
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काहिरासे सूची-पर्वेत तक 


इमलोग यात्राकी तय्यारीमें तीन सप्ताह तक काहिरा द्ीमें ठहरे। 
हृदयनाथजीने हमारे लिये अरब और सूदानी आदमी ठीक कर रखे 
थे | एक दिन हमलोग एक चौड़े पंदकी नावपर नीलम चल दिये। 
हमारा इरादा असबन होते; खत्तम जानेका था। 

इस मिश्रकी गंगाके सौन्दर्यका वर्णन करनेके लिये एक स्वतंत्र अन्य 
चाहिये | जिस ग्रकार वैदिक युगके ऋषि-मुनि पवित्र श्रस्वत्तीके किनारे 
अपने अनेक धर्मानुषान अनुष्ठित करते थे, वैसे ही चिरकालस नौल॒कें 
पच्चित्र तथ्पर प्राचीन मिश्रियोंके सारे ही धार्मिक और सामाजिक कास 
होते थे | झ्राज भी नील मिश्रकी जान है। सौन्दय ! दृश्योंकी विखि- 
अता ? जिन्होंने मीलके तब्से मस्भूमिकों एक बार न देखा, बह मानो, 
हुनियाके एक अद्वितीय दृश्यके देखनेसे वंचित रह गये | पानीके त5- 
रर भुके हुए. खजूरके दक्ष, मानों नील देवीके शोभोश्रानकी बाढ़ है। 
ग्रंजीर इक्त अपनी सुहावनी छायाक्ों घधकते हुए यालुपर फैलाने 
अपनी श्रकारण प्ररह्दितैषिताका परिचय दे रहे हैं। दरख्ितासे पीड़ित 
गाँवोंके लड़के--प्रायः सम्पूर्ण नंगे--नावकों आती देख पैसे मॉँभमके 


काहिरासे सूची-पवत तक ६७ 


लिये नदीतटपर दौंड़ आते थे । बीच-बीचमें जब तत्र कोई प्राचीन 
सम्यताका ध्वंसावशेष संदिर, खोदकर निकाले गये आचीन नगरोंकी 
दौवार , प्रकांइ स््रीमृ्वाकृति सिंह, पिरामिठ और स्तम्भ, सामनेस 
आते दिखाई देते थे। शरीर चारों ओर दूर तक बालू, जिसके बीचसें 
दूर कोई, हरितमूमि ( ()588 )। कहीं ऊंटोंका कारताँ पॉँतीसे 
जावा दिखाई देता था | यूर्मास्तकी रक्तिमा, चमकते तारोंसे जगगयाती 
नीली रात्रि, सूर्यास्तके समय मरभूमिके आकराशका जावूभरा दृश्य ! 
कभी नंगे मयानक पहाड़ दोनों ओरसे इतने नजदीक आते-जाते मे 
' कि जान पड़ता था; ये हमें पीस डालने हीके प्यक्षमं हैं; और तब दस 
। गजते हुए पानीस चारों ओर घिर जाते थ | हम कितने जलपातोंको 
| पार करते अफ्रीकाके पेठमे, धवकते दक्षिरकी ओर बढ़ रहे भे। यह 
बड़ी बिचित्र यात्रा थी, जिसे करमेका सौभाग्य बहुत कमको मिला 
होगा | 
खत्तुममें पहुँचकर, कमान घौरेन्द्रगे दो छोटी-छोटी नावोंका प्रबन्ध 
किया । इनके द्वारा अब हमने सोबालसें यात्रा करनी चांही। अ्रपनी 
यात्राके विधयम हमलोग पहिले ही बिचार कर चुके थ। हमारा रास्ता 
अज़कके कस्ब तक आसान भा | आज तक कोई भी विदेशी वहाँसे 
आगे नदीं बढ़ा था । किन्तु उसके बाद हम अ्रशेयकी सौभामें घुस 
जायेगे । शिवताथके नकशेमें, एक नीवक गाँविका निशान था, जिससे 
पहिले ही, एक जलप्रात पढ़ता था। उसके बाद एक नाम*रहित 
शाखानदी दक्षिण-पब्छिमसे आकर सोबातमें मिलती है। बह बीस 
कोस ओर आगे चलनेपर समकोणपर धूम जाती है, और फिर वहाँसे' 
उसकी धारा दकक्तिण-पूवकी भर है । 
इसी शाल्ाके घुमायमें ठुची-मबत है | इसके विभयर्सें शिक्षतार्भमे' 
अपनी एक नोट-खुकसें बहुत लिखा है। इसी जर्गहपर, सवन्सम्मतिसे 
कान धौरिष्त इमारे नेता चुने गये, और यहींसे मंधमूमिके पार 
करतेका प्रवन-्ध कश्मा था | 


द््ट निस्मृतिके गममे 


नदियोंके ऊपरवी यात्राका सबिस्तर विवरण देना एक ढिल- 
उक्ताऊ काम होगा। मुझे याद है, सोनातके मुहर पहुँचरेस पृत्र ही, 
मुझे सारी यात्रा कटी मालूम होने लगी थी | कम्तान भीरसख शारीरिक 
शक्तिके स्वरूप थ । वही डय टालनेक लिये धान चुनते थ। वही 
भीजनका सारा प्रबन्ध करत थ | बह रादा सबेर जागनेमे राबरा पहिलि, 
और रातको सोनेम सबसे पीछे रहते थ | 

घनदास भी बड़ी मिदगत करते थ। सीधी धारम चढ़ानेके लिये 
जब आवश्यकता होती; तो नावके रस्सेकी पकड़कर सवींसनेस उर्नः 
जरा भी संकोच न होता था। मुझसे भो जो कुछ हो राकता था, 
करनेके लिये तय्यार रदता था, यद्यपि मेरी शारीरिक दुबलता, मुभो 
बहुत उपयोगी नहीं साबित कर रही थी । 

ओर महाशथ चाढ् तो उस कड़ी धूपम भी दिन भर सोते रुदते 
श्र) एक विचित्र बात उस अद्भत पुरुष मैने यह भी देग्ली, कि नींढ 
उनके हुक्मपर आने के लिये तय्यार रहती थी। ऐसा भी समय ढोता 
था, जब कि वह सोनेके अतिरिक्त ओर कुछ न करते थे; थ्रौर ऐसा भी 
जय कि वह कई-कई दिन-रात तक बिना सोये कामम लगे रहते थे | 
मजाल क्या, कि एक बार भी मुँहपर ज॑ग्हाई आ जाबन। वह 74्यं 
कहते थ---सोना क्‍यों, जब कि करनेके लिये काम है! जागगा 
क्यो, जब्र कि वक्त वेकाम है !? यह सिद्धान्तके तौरपर उतना ही 
अच्छा है, जेसा कि साधारण आदमियोंके लिये इसपर अमल करना 


असम्मव है। चाडके वेसा करनेका कारण भी था। नह बढ़े स्वस्ध 


शत 


आर मजबूत थ । 

हम झभी सोबातमें तीम दिन भी न चले थे, कि मके जड्ीने झा 
क्र । मैं क्वीमीन मिंगलनेके लिये मजबूर था। अब हम क्राहिसमे' 
दो हज़ार मील दूर्पर थे। नदीकी धार तेंज थी। हम श्रव उच्स- 
कटिबन्धके मध्यमें थे | वहाँ हरियाली और वनस्पति बहुत कम दिखाई 
देती थी | मध्याग्हके समय सर्य बिल्कुल शिरपर होकर अरवॉफी भाँति 


न 


काहिरासे सूची-पब्रत तक ६६ 


धबकने थे। हमारे परोंके नीचेका वालू छूआ नहीं जा सकता था, और 
रातमें भी बहुत देर तक वैसा बना रहता था| सूर्यास्तसें सर्थोदय तक 
मच्छुरों और कीढ़ि-मकोड़ोंकी बारी थी। उन्होंने काट-काटकर हमारे 
चहरर बिगाड़ दिये थे | हम तीनों तो उनसे परेशान थे, किन्तु चाढः 
नाथके माँगेपर बैठे हँसते रहते थे । 

आगे चलते-चलत दम ऐसे देशमें पहुँच, जहांका जंगल नाना 
प्रकारके जानवरोंस भरा था। मैंने कभी इतनी चिडियाँ न देखी थीं । 
जहाँ कहीं भी नदौके ऊपर गीली भूमि थी, लाखोंकी संख्यामे वह 
इकट्ठा दिखाई देती थीं। में प्रकृति वेशञानिक नहीं हूँ; तो भी जांधिल, 
पत्रिन्र इब्िस, और चूडाथर बगलोंकोी पहिचानता हूँ । वहाँ गीदडोंका 
भुणड इधर-उधर घृमता दिखाई पड़ता था। मैंने एक बार इनके 
भुगढके वी चमे एक जंगली सुश्नर देखा। उसने अपनी लम्बी खांगसे 
ननकी गोलकों तितर-बितर कर दिया | में उस रातकी कभी न भूलूगा, 
जिस दिये हमें शेरक्की आवाज़ सुनाई दो थी । श्रावाज़ मालूम दोती 
था, कहीं हमारे नज़दीक हीसे आ रही थी। में तो सुननेके साथ ही 
भयके मारे कापने लगा | मैंने उसी समय लाइको जगाया । वह मेरे 
पास ही सोथे हुए थ। 

बंद उठकर बेठ गये, और सुनने लगे । मैंने उनके गोल सुखको 
देखा | उनकी आंगोंकी पुतलियाँ कोनेकी ओर थीं। उनका मुँह खुला 
हुआ। था | उन्होंने शिर हिलाकर कहा ।--- 

हाँ, सह बबर शेर है | 

अब बह फिर शै८ गये । क्षोर ज़य देरमें सो गये | 

जान पड़ा मेरे शरीरपर ठंडी हवाका कोंकान्सा लगा है। में भयके 
मारे अ्रंधत-सा होने लगा। मेरा शरीर कॉप रहा था। मैंने देखा, कि 
भरी और एक काली छाथा श्रा रही है। मेन हि सकता था, मे 
सिल्ला | । 


४५ 


७० विस्यतिके ग्भमे 


छाया निकल गई और चांदनीम मेंने पहिचाना, कि वह कप्तान 
चीरेन्द्र हैं। मेने उनकी छोटी बकर-दाढ़ी और तोता-सी माक देखी। 
वह हाथों और पैरों दोनोंके बल जा रहे थे | उनके एक हाथर्में बन्दृक 
थी। 

वह चुपचाप दवेपॉंव जंगलमें घुस गये । और थोड़ी देरके बाद मुझे 
उस निस्तब्ध शत्रिमें एक बन्द्रककी आवाज सुनाई दी | 

एकाएक पासकी साड़ियोंस बहुत-सी चिह्ियाँ उड़ी, और मैंने देखा 
कि बह उड़ती हुई, किसी ओर घूस गई । तब एक मेथके गजनकी-सी 
आवाज सुनाई पड़ी | जान पढ़ता था, जमीन हिल रही है, हवा प्रति- 
ध्यनिसे गज रही है | यह मृगशजकी अन्त समय की आवाज थी | 

एक ही मिनटमें समी पद्मव, हल्लाके मारे मर गया। अरब शपनी 
शक्ति भर बहुत ऊँचे स्वससे चिल्ला रहे शे | सूदानी इधर-उघर दौड़- 
धूप रहे थे | अब धीरेन्र अपनी बन्दृक बगलमें दावे, बीड़ी पीते आग 
रहे थे । 

घीरेन्द्र पुराने शिकारी थे, किन्तु आज हीकी रात उन्होंने अपने 
जीवनमें सबसे बड़ा शिकार किया था। उन्होंने दूसरे दिन कटद्दा भी; 
मेरी बस एक इच्छा है---यदि किसी तरह इसके शिरको पयंटक-क्लब्भ 
रखने पाता जिसमें शम्भु देखकर दाँत पीसता। 

उस रातके बाद चार था पाँच दिन बीत जानेपर, एइमलोग 'अज़क 
गाँवमें पहुँचे । वहाँके निवासी, बड़े प्रेमसे मिले; कहने लगे--यहाँरे 
दक्षिण बढ़ना अच्छा नहीं है। उन्होंने बतलाया, मस्भूमिके उसपारं एक 
बड़ी ही शक्तिशाली जाति बसती है। इससे अधिक हमें और कोई भी 
बात, उस गाँवमें न मालूम हुई | अजकसे आगे हम उस जंगली परदेशर्म 
होकर चले | आगे बढ़नेमे नदीकों धार पतली किन्तु तीछूए दोती आती 
थी। और अब हममेंसे प्रत्येकको र॒स्सोंपर लगना होता था | 

मैं उन दिनोंकों कभी न भूलूँगा। तलबे छालोंसे मर गये थ, और 
मैं बहुत चेदम हो चला | मेरे हाथ भी छालोंसे भरे हुए थे, और कम्ते 


काहि रासे सूची-पवत तक ७१ 


शस्सियोंकी रगड़से छिल गये थे | यद्यपि मेरी ताकत नहींके बराबर थी, 
किन्तु मैं बडी मजबूतीसे काममें लगा रहा | मुझे याद है, मेरे मित्र, 
गेरे इस साहसके बढ़े कृतज्ञ थे। 


अब हमने चाडका नया ढंग देखा | वह रात-दिन कड़ी मिहनत 
करते थ, तो भी हर वक्त प्रसन्न-षदन रहते थे | वह बार-बार उत्साह देते 
रहते थ, कि अब जल्द ही जौहरीके नोट किये नीवक गाँवम पहुँच 
जाते हैं | 

यह मालूम होना चाहिये, कि अब हमने सोबातकों छोड़ दिया था, 
और हम उसकी एक शाखानदीमे चल रहे थे | उतका चिन्ह किसी भी 
छुपे नकशेमें नहीं है | देश ऊँचा-नीचा और पहाड़ी था। इरियाली 
का नाम न था। हमको मालूम था, कि गाँवसे पहिले ही जलपात' 
मिलेगा | दइमारे आनन्दकी उस वक्त सीमा न रही, जब कि एक दिन 
रातके वक्त चांदनीमें हम आगे बढ़नेकी कोशिशमें थे, तो हमें दूरसे 
पानीकी घीमी झावाज आती सुनाई दी । 


हम अपनी नावोंको खींचते जलपातसे चन्दगजोंके फासिले तक 
गये । वहाँ नावसे सामान उतार लिया गया, और नाक भी उठा ली 
गई । उस समय मैं कप्तान धीरेख्रके साथ आगे गया, शरीर थीड़ी ही 
देरमें हम दोनों नौवकमे पहुँच गये । किन्तु वहाँ हम अपना अभिप्राय 
जाहिर करमेमे बहुत दिक्कत हुईं। वह लोग सबंथा शानशत््य और 
जंगली थ। वढ़ बिल्कुल नंगे मादरज़ाद थे | इमें देखकर बह बहुत डर 
गये, किन्तु में मानता हूँ, कि वह हमसे उतना न डरे जितना कि मैं 

' उनसे इर गया। 


कप्तान बिना जरा भी दिचकिलाये ग्रिना भय खाये उनके पास लके 
गये, किन्तु उन्होंने देखा कि मेरी जानी हुईं अरबी या और देशी 
भाषाओंकों वह नहीं समझ सकते। तब उन्होंने इशारेसे बात करना 
आरम्म किथा। इस विपयके वह बड़े पंडित थे | 


७२ विस्मृतिके गर्भमें 


यह साफ ही था, कि उन लोगोंने कभी किसी विदेशीको न देखा 
था | दमने उन्हें कॉँचकी छुः भूठी मोतियोंकी कुछ मालायें बाँदी | जिस 
पर बह ओर भी खुश हुए; | फिर उनमेंसे कितने ही आदमियोंको लिये 
है मं, अपनी नावोंके पास आये, और उन्होंने मी, नाव ओर असबाब 
को जलप्रतापसे बहुत आगे, सुरक्षित स्थानपर पहुँचानेमें हमारी बड़ी 
मदद की | 

जितना ही मैं उन भयानक दिनोंपर बिचार करता हूँ, उतना ही 
मुझे अपनेपर आश्चर्य आता है| जिस वक्त गाँवमें जा रहे थे, दस 
अच्छी तरह जानते थे, कि एक छंणमें हमारी जान ले ली जा सकती 
है। किंतु कप्तान धीरेन्द्रको अ्रफ्रीकाकी जंगली जातियोंका बडा अनुभव 
था| उन्होंने बतलाया, उनसे डरना ही खतरनाक है। दि आप 
निर्मय होकर खूब तमकर बात करें, तो वह कुत्तोंकी माँति हुम दबाकर 
आपके चाकर बन जायेंगे | 

हमें अपना सारा सामान उस स्थानपर पहुँचानेमें कई मंद लगे। 
दूसरे दिन भी हमलोगोंने वहीं विश्ञाम किया, और गाँववालोमेंसे कई 
एकको अपना मित्र बनाया। उस दिन गाँवके ज्ी-युरुष बालन बूंद 
मारे ही हमें देखनेके लिये आये। मेरा सुनहल्ली कमानीका चश्मा 
और भी उनके लिये कोतूहलकी वात थी | 

अब हम अपनी नदीकी यात्राके अन्तिम भाधपर पहुँच गये। नहीं 
गहरे कगारोंके बीचमें वह रही थी, और चूँकि धार पहिलेसे भी तेज थौ, 
इसलिये यहाँ रस्ती पकडकर खींचना ( गुम ले चलना ) और भी 
कठिन था। हमारा लक्ष्य था, सूचीपवत | वहाँ पहुँचने के लिये मे सबसे 
अधिक उत्सुक था, क्योंकि मुझे जान पड़ रहा था, कि और अधिक 
दिन तक गुन चलाना मेरे लिये हानिकारक होगा | और विशेषकर 
सूची स्वयं प्राचीन मिश्री सम्यताका एक चिह्न थी। इसके लिग्रे कहा 
गया था, कि उसुपर भी लगोपेतराकी सईकी गाँतिद्दी खित्र और जिल्ल 
हैं, और वह नदीके दाहिने तटपरके एक पहाड़में कटी हुई है | 


क्राहिरास सूची-परत तक छट 


एक दिन स्वेरेकों ८० अकस्मात्‌ उस पहाड़ी खडुसे बाहर दे 
गये, ओर बहां #मारे सामने सूची थी। मेरे आननन्‍दकी उस समय 
सीमा न थी। 

हमने बहाँ सभी बात शिवनाथके लेखानुतार है पाई। अजक, 
अज्ञात शाज़ानदी, जलणत, झौर नीबक गाँव । € मने प्रत्येकको क्रमशः 
पाया; किन्तु मेरी समभरम सेराफिसकी कत्र और भितनौ-हपी नगरकी 
विद्यमानताका सबसे भारी प्रमाण यही सूची थी, जो शिवनाथके 
कथनामुसार ठीक एक गाजरके आकारमें पर्बतको काटकर बनाई 
गई थी । 

हमलोग उस रातकों, पतकी जड़से दुसरे तटपर ढदरे। दूसरे 
द्विन मात बजे ही मैं धनदासके साथ उस पार गया और फिर हम दोनों 
पहाड़के ऊपर चढ़े | मैंने आशा की थी, कि वहाँ कोई शिलालेग्व 
पढ़नेको मिलेगा, किन्तु रगिस्तानी तूफान ने वहाँ कुछ न बाकी छोड़ा 
था । बहू पत्थर जिसपर सूची कटी हुई थी, बहुत ही नमे था, और 
मुक्त बढ़ा ही आश्वय हुआ, कि कैसे यह, इतनी शताब्दियोंके बाद 
भा बचा हुआ है ! 

अब यहां से हमारा रास्ता ठीक दक्तिश-पश्चिमकी ओर था। 
नोठबुक और नकशीर हमें मालूम हुआ था, कि रेगिस्तान तक पहुँचने 
के पूब हमें काड़ियोंसे भरी पद्माड़ी भूमिपर चलना होगा। और फिर 
मकशेपर शिवनाथके शब्द थे-- यहाँ, इस बालकी भूसिपर सूच 
भवदठेकी भाँति घधकता है।! 

आब यहाँसि हमे नद्यका किनारा छोड़ देना था। हमारे हृदममें 
था, अब एमारे साभने ही प्राचीन सम्यताका नामलेबा मितली-हपी 
शहर और सराफिसकी कमर, जिसमें कब्मित खजाना है, किन्तु इसमें 
और हमार लक्ष्यके बीचसें एफ भर्यक्षर; आरगेय, दृश्तर, रेगिस्तान है | 
एमारे पास इसके जानलेके लिये कोई उपाय ने था, कि कहाँसे हमें रेंगि- 
स्तान पार करना चाहिये । परवेतसे आगे बढ़कर उस मगभूमिपर कदम 


७४ बिस्मृतिक्र गर्भमे 


रखना क्या था, मृत्युके मुखमें पैर रखना । जो कुछ गोली-गंठा।, माल- 
अमबाब हमें चाहिये, सब अपने ऊपर लादकर चलना हैं। हमने नो5- 
बुकरमें बहुत खोजा कि रेगिस्तानपर कहीं पानीका भी ठिकाना है। किंतु 
व्यर्थ । उसपर कहीं भी ओसिस या हरितभूमिका पता न था। जितना 
ही उसपर अधिक ख्याल दौड़ाते थे, उतना ही हमे बह कठिन गालूम 
होता था। मेरे और साथी उतने हृढ़ न थे, जितने कि धीरेंन्द्र । हम- 
लोग उनकी आज्ञाकी प्रतीक्षा कर रहे थ | दो सप्ताह तक; जब कि 
हमज़ोग सू वी पवतके पास ठहरे थ्रे, वह बोलते बहुत कम थे, बशप्र 
अगली यात्राके विचारोम डूवे रहते थ | 

तत्र हमारे सदानी और अरब नौकरोंने हमारे राथ रहनेस इन्कार 
कर दिया | उन्होंने गीबकर्म तरह-तरहकी अपायाह सुनी थीं, अब वह 
अपनेको बड़े भयानक स्थानमें पड़े देख रहे थे ) बह एकदम नीलको 
लौब्नेके लिये अधीर हो पढ़े । धीरेन्रने उनस कह दिया, कि हम तुर्म 
रेगित्तानके पार न ले चलेंगे किन्तु तुम्हे जागेसे पहिले हमारे लिये 
कुछ काम करना होगा, और फिर तुम लोग खुशीसे एक नाब लेकर 
यहाँसे लौट जाना । 

अगले दो दिनों तक, कप्तान पासके पवतोम शिकार खेलनेभ लगी 
थे | शिकारों की यहाँ भरमार थी | वह रोज शामकों अत्यन्त छोटी 
जातिके कितने ही दृरिनोको मारकर लाते थे । उसके चमड़े अजगकर 
चूपगें उन्होंने सुखा लिये, और फिर उन चमड़ोंसे उन्होंने कई छोटी- 
छोटी मशर्के बनाई । में धीरेन्द्रकी सुईको चलते देखकर बड़ा आश्वयमें 
पड़ रहा था | 

इन सीधघी-साधी तब्यार मशकॉरमे भढठीका पानी भरा भया। और 
तब धीरेन्द्र, घनदास और चार सूदानी रेगिस्तानकी ओर चक्ष पढ़े | 

वह लोग तीन दिन तक गायब रहे | मैं और चाह ढेरेपर थे। मैं 
अपनी डायरी लिख रहा था, छवीकी परीक्षा भी कर रहा था, जिप्तके 
विषयमे मुझे कई महत्त्वपूर्ण नई बातें मालूम हुईं, और मैंने उन 


काहिरासे सूची-पब्रत तक छ्पू 


सबको नोटकर लिया | और महाशय चाडः नदीके तथ्पर पेर फैलाये, 
हाथोंकोी बॉधकर पेटपर ख़रब केवल सोया करत थे। जान पड़ता था; 
वह समझ रहे थे, कि हमलोग श्रव बड़े सुरक्षित है, किन्तु भेरा ऐसा 
ख्याल न था। 


जग्र कप्तान धीरेद्ध लौटकर आये, तो वह अपनी पहिले रगिस्तानी 
मुहिमसे बहुत प्रसन्न थे | बह लोग रेगिस्तानक्रे किनारे तक पहुँच गये, 
और वहाँ पहाड़की जड़मे एक मशक पानी दबा आये थे। यहाँपर उन 
लोगोंने दूसरी मशक्रके पानीकों आरपसमें बाँठकर पिया, और रात भर 
विश्राम किया । दूसरे दिन सूर्योदयसे पूर्व ही उठकर, शेष चार 
मशकोंकों लिए हुए, सभी सूदानी धीरेन्द्रके साथ, जिनके दथमें बराबर 
दिग्दशक यंत्र था, आगे रेगिस्तानमें बड़े जोरका धावा मारे | मध्यान्हके 
समय उन्होंने मशक्रको बालूपर रखकर उसके ऊपर बालूके बढ़े भारी 
ढेरेका निशान कर दिया | बहुत रात गये रगिस्तानमें और भी आगे 
बढ़कर उन्होंने दूसरी पानीकी मशक गाड़ दी । 


उस दिन उन्होंने पॉचरवी मशक्रका पानी पिया ओर फिर एक 
मशक लौटते वक्तफे लिये रखकर वह लोग लोट आये | जब बह लोग 
नदौके किनारे पहुँचे, तो प्रत्येक प्यासके मारे व्याकुल था | बह नदीके 
किनारे चले गये और हाभों पेरॉँके वत्त भुककर अंकरियोंकी भाँति 
उन्होंने पानी पिया | 


कप्तान धीरेन्द्रकी दूसरी यात्रा पहिलीसे भी कठिन थी। इस बार 
बह धनदासके साथ चार दिन तक गुम रहे। वह सबेरे ही वहाँसे 
रवाना हो गये । अ्रत्रकी बार उनकी जाज्ष बहुत तेज थी, अतः सूर्थास्तसे 
बहुत पहिले वह उस पर्बतकी जड़में पहुँच गये | वहाँ जरा भी सुस्ताये 
ब्िगा शातमें आगे बढ़त गये और रेगिस्तानकी पहिली मंजिलपर सुबह 
के आठ बजे पहुँच गये | इस प्रकार बिना एक बूंद जल' कंदके भीतर 
डाले बह छुब्बीस घंदा दिनकी घधकती धूप और गर्भीमें खलते गये ! 


७६ विस्मृति के गर्भभे 


उन्होने एक मशकसे पानी निकालकर पिया और फिर जलते बालूपर 
है पेटकी वल लेट रहे। सूयकी प्रचंड किरण बराबर उनपर पढ़ 
ही थीं। 
धीरेंन्र ओर धनदास दोनो दी काले म्याह दो गये श। सूदानी 
भी धूपसे बहुत पीड़ित थे । यूर्यास्तके करीब वह लोग फिर आगे बढ़े 
किन्‍्तू रास्ता भूल गये, और दूसरे मुकामकों सूयोदयके कितनी ही देर 
बाद तक न पा सके थ । 
अगर प्यासके मारे बह लोग बहुत ही तंग आ गये थे । उन्होंने दो 
मशकोंका जल पी डाला | अब सूदानियोंने रातको और आगे बढ़नेसे 
इन्कार कर दिया। तब्र कप्तान धीरेन्द्र अकेते ही एक मशककों लिये 
आगे बढ़, और आधी रातको उसे एक जगह गाड़कर प्रातः आठ बे 
तक अपने साथियोंके पास लौठ आये | अपने परोफा निशान देखते- 
देखते वद दिनकी उस प्रचंड धूप हीमें लौट पढ़े | अब उनके पास दो 
मशक पानी राह-खच के लिये था | उनमेंसे एककी तो उन्होंने पहिली 
रेगिस्तानी मश्जिलपर पी लिया ओर, दूसरी पहाड़की जड़में आकर | 
जब बह लोग सूचोपवत पहुँचे, तो जान पड़ता था, बह नरकसे मिकल- 
कर अभी आये हैं। चेहरा काला, ओठ पठे, आँखे भीतर घुर्सी-- 
बड़ी भयानक सूरत थी | 
दूसरे दिन नौकरोंने कप्तान धोरेस्रको ग्रपनी (मजदूरी भुगतानेके 
लिये कहा | उनकी मजदूरी चुका दी गई, और हमने एक ना। खाली 
करके उसको दे दी | फिर वद बढ़ी खुशी-खुशी नदीकी लोदती घारतसें 
लेट पढ़े | 
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“बहाँ इस बालूकी भूमिपर सूर्य भदठेकी भाँति ध्रधकता है” 


मेर लिए अग्र स्थिति अत्यन्त मीषण सालूम हो रही थी । दससोरा 
अफ्रीकाके सध्यमें थ। वहाँसे सभ्य जगत हजारों कोस दूर था। यदि 


मूमिपर सूर्य भटठकी भाँति ७७ 


कोई आपात आई, तो कोई मदद करनेवाला न था| हमारे पास कोई 
उपाय न था, कि हम अपने समाचारकों सम्य जगत्‌ तक पहुँचा सकते । 
अक्सर शातको बड़ी देर तक निद्राशत्य हृदयमे उस जनशूल्य स्थानमें, 
मैं माना संकल्प-विकव्पमें मग्न रहता था। किन्तु यह खूश्र सालूम है, 
धीरेन्द्रन और न घनदास और चाड्ने कभी एक क्षण भर भी आप- 
त्तियोंके भीपण ख्यालकी अपने पास फटठकने दिया | 


हम लोग अपने साथ कई बड्ढे-बढ़े कोला लाये थे | उनमेंसे चारमें 
हमने अब कातंस, औपधोंका वक्‍स, थोड़ेसे बतेन, कुछ खाद्य-पदार्थ, 
कप्तानका असिद्ध शीशेकी आँखोंवाला डिब्बा, चाहइकी भानमतीको 
पिदारी, और कितनी ही ओर वस्तुयें--जिन्‍्हें धीरेन्द्र लामदायक 
संग्रकन थे, जैसे दूरबीन और दिग्दशंक। घनदासके हाथमे उनके 
सबकी नोंटबुकें थीं और कप्तान धीरेनद्रने--जो अब हमारे सारथी 
प्र--नकशा द्वाथमं लिया। भेरे द्वाथर्म गोबरैलबओीजक दिया गया | 
उस समय हमारी सूरत आदरमियोंकी अपेज्ञा लादू जानवरोंसे अधिक 
मिलती थी | एक दिन कुछ रात गये इमलोग धीौरेन्द्रके पीछे-पीछे उस 
भयंकर यात्राके लिये चल पड़े । 

सूर्योदयके बाद भी हमलोग पहाड़ों हीमें थे, और धौरेन्दरने बडी 

दिमानीसे धपमें आगे बढ़ना रोक दिया | हमने वहाँ कुछ गर्मागस 

चावल और तकोरी बनाई | हमलोगोंको कए्ठ भौजने मरके लिये 
मशकमेसे पानी लेनेका हुक्म था । हमारे साथमें तीन मशके थीं। मुझे , 
अफसोस है; भुके एककों भी ले चलनेकी आशा न थी। 

शत्रिके श्राव दी दहमलौंग फिर आगंके लिये चल्ल पढ़े, ओर 
सूयेदियसे दो घंटा पहिले हमलोग उस पहाड़की जड़में पहुँचे जहाँसे 
गेगिस्तान आरम्भ होता था। 

मुझे कभी बह इश्य ने भूलेगा, जिसे कि उस राजिकों पहाइकी 
अ्रम्तिम सीमा और रेगिल्तानके आरम्भपर खड़े 'होकर, मैंने तामनैकी 


७८ विस्मृतिके गर्भमे 


ओर देखा । पच्छिम ओर पूण चन्द्रमा अस्त हो रहे थे, और उनकी 
किरणोंसे सारा रेगिम्तान उज्ज्वल समुद्रकी भाँति दिखलाई पड रहा 
था | उसी समय हमारे पीछेसे उपाकी सारी आई। जरा ही देसूमें 
एक प्रक्राशकी बाढ़ उत्त समतल भमिपर फलने लगी | 


ऐसे तो हमेशा ही उपा अपने माथ आशा और आनन्द लेकर 
आती है। किन्तु उस दिनकी उपा मेरे छदयपर हजारों मन बुखार लाद 
रही थी। दक्षिण और पूवकी झोर, जहाँ तक इृष्टि जाती थी, सिर्फ बालू 
ही बाल दिखलाई पड़ता था, न कहीं पहाड़, न कहीं इक्ष और न कहीं 
पानीकी धार--हुछ भी नहीं सिफे सुनहला जल्नता हुआ बालू | 

मैंने व्यर्थ ही, रेगिस्तानके उस पारबाले परवतकोीं देग्वनेके लिये 
सामने नजर दौडाई। मेरे दिलको उस रयानक रेगिस्तानके दशनस्ते, 
उपबिष्ट लेखकोंबाली मितनी-हर्पीकी सड़कका दशन ही श्रच्छा मालूग 
होता था । न वहाँ कहीं पर्वत था, न उरापरकी की हुई प्रकांड देव- 
मूर्तियाँ। वहाँ और कुछ नहीं, सिफ एक बालुका समुद्र था, जो दूर भ 
जाने कहाँ तक फैला हुआ था। वह एक सृत्युका देश, अथवा 
निराशाका स्थान था । 

कप्तान धीरेन्द्र वहाँ सयेदिय तक ठहर, क्योंकि रातमे गड़ी हुई 
मशक न मिल सकती थी | जब्र वह मिल गई, तो हम बहाँसे हृटकर 
एक नालेमें चले गये। वहाँ धूपसे अच्छा बचाव थ।। यद्यपि पानी 
ठंडा न था, किस्तु उस समय वहीं बहुत प्रिय मालूम दोता था । 

उसी शामको ६ बजे इसने पहिले-पहिल' मर्भूमिमें पर रकखा। 
भीरेन्द्रके परोंको देखते-देखते आग बढ़ना आसान था। चॉदनीम भी 
हमें पदचिल्न अच्छी तरह दिखाई देते थ | 

यह यात्रा बहुत कठिन थी | चलते समय घुट्दी-बुद्दी तक हमारे पैर, 
बालूमें धँस जाते थे | बीचमें दम लेने तथा भोला एक कन्धेसे दूसरे 
क्न्‍्वेपर बदलनेके लिये हम ठहर जाते थे; किन्तु पानी पीनेकी हमें 
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सख्त मनाही थी। आधी रातकों भी बालू इतना गम था, कि छुआ 
नहीं जा सकता था | 

हमे बड़ी आसानीसे पहिले पड़ाबका स्थान मिज्ञ गया। पानीकी 
मशक एक चार हाथ ऊँच गाजराकृति बालूके नीच रखी थी। 
हमने उस निकालकर पहिले उसमेंसे आधा पी लिया, और फिर सोने के 
लिये बालूपर लेट गये ) 

सूयकी तेज धूपने हमें नींदस जगा दिया। वहाँ कहीं छाया न 
थी। रेगिस्तान क्या, अच्छा घघकता हुआ अवाँ था। थका-माँदा 
बेदम में बहां पड़ा रहा, किन्तु अ्रसह्य धूपमें नींद कहाँ ! 

बालूम॑ वहां कितने ही कीड़े थे । कितनी ही अदृश्य चीजें थीं, 
जो काट रही थी। आँगन बन्द क्रिये हुए में उस बालूपर चित सोया 
हुआ था, किन्तु लह्षकत हुए. लाल लोहेकी भाँति सू्थकिरुणं मेरी 
पलकोपर पड़ रही थी । 

धीरेन्र हमें पानी न पीने देते थ । उन्होंने कहा, हमे इन तीन 
मशकोंपर हाथ न लगाना होगा, जब तक क्रि हम अन्तिम रकसी हुई 
मशकके पार न हो जायें । वह यह नहीं बतला सकते थे, कि वह जगह 
अर्भा कितनी दर है। दम एकमान्न संयोगका भरोसा करना था, जीवन 
की आशा व्यध थी । हो सकता है, हमारे भाग्यसें इस निजनन भयंकर 
बालूमें प्राण खो देना बदा हो, अथवा सारो हो कठिनाइयॉको केलत, 
हमलोग जिन्दा, प्रकांड मूत्तियों और उपविष्ट लेखकोंकी सड्कपर पहुँच 
जाये । 

सूर्यास्तके समय हमसे आधे बचे हुए पानीकों पीनेकी आ्राशा मिली | 
पानी गर्म था, किन्तु उसने अपना काम किया, हसारी प्यास उससे 
बुझ गई। तब धीरेन्रने घह्ा आज इसमें एक दौड़ लगानी होगी। 
आज रातमें अपनी सारी शक्ति लगाकर झागे बढ़ना चाहिये । 

सायंकाल सात बजे 3ंडेमें हमने कूच किया | हम एक ही पॉवीम 
चल रहे थे; सबसे आगे धीरेन्द्र, फिर धामदास, तब में और हमारे 
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बगलसे वाड | धौरेद्का बढमस मुझे भभवर मालुम होता था। बढ 
पर्दाचह्लोको देग्वत हुए बड़ा लग्बा-लगा उग इल रहे थे । एक था दो 
बार उन्होंने बीसमें कोई तान भी छेड़ी, किन्तु मर ये गाना ? 
गानेफी कोन चलावे, गाना सुनना भी ज़ददर मालूम होता था। गुभ 
मालूम होता था, कि अप गिर जाऊँगा, ओर अब गिर जाऊँंगा। मेरे 
रोम-रोमम भयानक व्यथा थी। 

किन्तु मेने पक्मा कर लिया था, कच्चाई न दिखाऊंगा । मैसे देश्वा 
कि; पक्के इरादेका भी उतना ही मृल्य है, जितना शारीरिक बलका | 
ग्यारह प्रजते-बजते हम दूसरे मुकामपर पहुँच गये। बहा दमें तीसरी 
मशक मिल गई | मेरा इृढय व्याकुल हो उठा, जब कि मेने कप्तानका 
हुक्म खुना-“बिना ठड़रे आ्रागे बढो । 

हमे इस मशककों मी साथ ले चलना था, जिसमे रगिस्तानके 
पारतकके लिये हमारे पास चार मशक पानी हो। यद्यपि मै निबंल और 
येदम था, किन्तु मै यह कभी ने देख सकता था, कि कप्तान' पांरन्द्र 
एक और भी अधिक बोक अगने ऊपर ले, वह उसके लिये बरिन्कुल 
तय्यार थे तो भी यह चौथी मशक भेरे हिस्सेकी थी, मेने उस देनन 
इन्कार कर दिया । 

जैकिन कुछ भी हो, मेरा कलेजा मेर शर्गरसे मजबूत था। अपेक्षा 
कृत ठंडे उस सुबहके समय आध घधंठा चलमनेके बाद मतनाले 
शराबीकी भांति मै लड़खड़ाने लगा। मेरे ऊपर नक्ञत्र नाचते हुए 
दिखाई दे रदे », और धीरेन्द्रका लम्बा शरीर अम्पष्ट धरघला-सा 
दिखलाई देता था | 

करीब था, कि मै अपने आपको जमीनपर फेंक ठेता और श्रउने 
साथियोंस कहता--तुर्हारी यात्रा मद्लमय हे अरब मणे यहै। भर्गेर 
लिये छोड़ दो, जाओ आगे बढो । इसी समय अकम्मात्‌ मर कोने 
मशक उतार ली गई | 
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चाइ--ैं देख रहा था ग्रोफसर, इसे मै ले चल रहा हूँ, आप 
अपनी नाककी ओर देग् | केवल यात्राके अन्तका चिन्तन करें और 
कदम आगे बढ़ाते चलें; और बस, हमलोग पहुँच दाखिल है |? 

मेर पास बादविवादके लिये शक्ति न भी । मैंने उन्हें अपना 
बोझ ले चलनेको छोड़ दिया | वस्तुतः वह ऐसा करके मेरी रक्षा कर 
रहे थे, इस वह वेंसे ही जान रहे थे, जैसे मे | 

यूर्योदय हो गया, और झ्रब भी हम आगे बढ़ रहे थे | श्रव हमारे 
सामने सिफ धीरेस्द्रका पदचिह्न था | सौभाग्यस इन दिनो हवा नहीं 
नली थी, जिससे बालूमे उथल-पुथल न हुआ था; और पदचिह 
जैमाका तैसा बना शा | 

चलते -चलते हम च्रीधी और शब्तिम मशकपर पहुँच गये। सय 
ऊपर चढ़ गये थ, धूय ममवधक थी | धोरन्द्रकी आज्ञा पाते ही हस- 
लीग पानीपर मूखे भेड़ियोंक्री भाँति पड़ गये । 

दिन बैरों ही बीत गया, जैस कि पहिले। कीड़े, प्यास, निद्वा्से 
उच्चाठ, और असह्य धृप भीषण यातना दे रहे थ। आ्राँखोंके ऊपर हाथ 
रखकर हममे दक्षिण-पश्चिमकी ओर देखा, किन्तु वहाँ कहाँ परबेतका 
चिह्न ? कलकी यात्रा हगे आशाकी सीमासे बाहर कर देशी; वहाँ सृत्यु 
ही एक असंदिस्ध वस्तु होगी | 

गदि नकशेपर विश्वास किया जा सकता है, तो अब तक हम आधा 
जेगिस्तान पार कर चुके थे । और यदि नक्‍शेम इसका ध्यान नहीं दिया 
गया था, जैसा कि रंगतसे जान पड़ता था; तो फिर मृत्यु हमारी बाट 
जोह रही थी । वहां प्रत्यु थी, या हजारों फीट ऊँचे आकाशमें भेडराते 
गिड--अही वहाँ एकमात्र जीवनके चिहू नजर आते थे--दोनगों ही 
हमारी प्रतीक्षा कर रहे थे । 

निम्सन्देद धीरेग्त ने बड़ी बुद्धिमानी की, ,जो उस राव पिछुली 
पहर उन्होंने हमसे सो लेमेंकी इजाजत दी | में तो बिना विश्राम लिये 
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आधा घंटा भी आगे नहीं नल सकता था, उस घथकती धूपमें लेदे 
हुए भला कहीं नींदफा पता था ! हमने गशकका बचा जल पी लिया, 
और रातके एक बजे फिर आगेके लिये कदम यदाया | 

मैंने चाइ़को अपना बोक ढोने दिया। में जानता था, कि भरा 
उसके लिये कुछ भी प्रयत्न मूखता दोगी । अब हमारे पास चार मशक 
पानी था, ओर सामने रगिम्तानका कुछ पता मे था, कि अभी कितना 
दूर है। यह एक जुआ था, जिसे हम मृत्युके साथ खेल रदे थ । मैंने 
कप्तान धीरेन्द्रके चेहरेकी ओर देखा | उनकी आंखे बतला रहा थीं, 
कि उन्हें इसमें स्वाद आ। रहा था | वह एक ऐसे पुरुष थ, जिनसे सारे 
जीवनमें मृत्यु ओर विपत्तियोंस वैसे ही खेला था जैसे मदारी गबबार 
और छुरीसे । 

सूर्योदयके समय धीरेन्द्रने विश्राम करनेके लिये कहां। हसन 
थोड़ा-सा पानी पिया, कुछ घंटे शराराम किया, और बाकी दिन भर 
फिर वहीं असह्य धूप, वही मीपण गर्मी । 

शामके वक्त पिर कृच किया, ओर रात मरमें कई कोसकी यात्रा 
हुई। तीन बजे हमलोग किर ठहर गये, जिसमें धूप उगनेसे पूत्र कुछ 
निद्रा, कुछ विभ्वाम ले लें । उमर दिन सबरेंकी हमने उस चौथी मशऋका 
खाली कर दिया जिसे चाडः मेर॑ लिये ले चल रहे थ्र । उनकी ओर देख 
कर मैंने जान लिया; उन्होंने बढ़ी तकलीफ सही है | इम कुछ दिमींमे 
उनका वज़न बहुत घट गया था | उनकी आ्राखोंसे अब वह चमक ने 
थी। आँखोंके गिद काला सेंडर (मंडल) बैठ गया था । 

अगले तीनों दिनों भी हमने पूवबत ही अपनी यात्रा जारी स्कयी | 
राभि और सबेरेके कुछ धघंटोंगेंही हम यात्रा करते थे। धीरेन्द्रकी 
आजशासे हम बहुत थोड़ान्थोज्ा जल पीत॑ थ। मूक स्मरण है, उन दिनो 
कभी भी मेरी जीभमपर काँदा-मा लगना न बन्द हुआ, जान पढ़ता था 
कोई कंडेका टुकड़ा मेरे मुँहर्म रख दिया गया है। वह बराणर तालूस 
खिपका रहता था। 
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जैसे ही जैसे हम रगिस्तानमें आगे बढ़ रहे थे, धूप और मी असद्य 
होती जाती थी | मशकका पानी खाली होता जाता था, और दस उसे 
फेंकते जाते थे | पहिले चाझइुकी मशक खतस हुई, फिर धनदासकी । दस 
प्रकार छुठव दिनकी यात्रा दमारे पास मिपर एक सशक पानी था निसे 
कप्तान धीरेन्द्र लिये हुए थे । 

झब हगारे सम्मुख जीवन-सरणका प्रश्न था। इसलोगोंन उस 
समय दिल तोड़कर अ्रन्तिम प्रयक्ञ करना ठाम लिया। हसलोग ज्ञम 
दिन दोपदरके तीन बजे ही चल' पढ़े, जब कि सूयकिरों बसे ही प्रत॑ंद 
थीं | पसीना हमारे मेंवोंसे चू रद्द था; एकके पीछे एक हस आगगेकी 
ओर अपने आपको ढकेल रहे भ | 

सूर्यास्तके समय पीरेन्द्रने हमे आधानआाधा गिलास पानी दिया । 
यह गर्मीसे सबल-सा रहा था। हमार कठोर सनारपति हमें विश्वास 
लेनेकी इजाज़त नहीं दे मकता था । उन्होंने हमसे कद्दा; कि हमें अ्ागे 
बढ़त चलना चाहिये, नहीं तो यहाँ मरना होगा | 

उस रातको, एक गरम किल्‍तु आड़ हवा दक्षिग ओरस रलीं, 
जिसने बालूका तल दिया | हमारी आँख ओर नाकम रत मर यई, 
ओर यदि मुंह स्वोलते तो उसे भी भरते देर न लगती । 

पट बीत गये | यह एक भीपरा सहाययाण था। आज पानलकी 
भाँति लुड़कता हुआ में आगे बढ़ रहा था। मेरे अंगन्यत्यंग शूम्य हे। 
गये थे । भर दिसागम उस समय सोचनेकी शक्ति ज़ब भी व बच रही 
थी । में एक्र मशीन की भाँति आगे बढ़ रहा था। जान परहता था, 
पीछेस कोई ढकलते हुए मुे ले जा रहा है | 

तब पूर्वीय क्षितिजपर उपाका प्रथम चिह्न दिखलाई पड़ा । धोरखके 
मुँह एक शब्द निकलनेके साथ ही, एमने भोला, बन्‍्दकों और श्र 
थक्के शरीरकों बालृपर फेंक दिया ! 

उमर हुद्य-विदारक प्रात!कालका यूयोदय भुके कमी ने दुलेगा | 
जैसे ही प्रकाश फला, चारों अर वृक्ष-धनस्पतिरहित, पागिविद्ध-्शल्य 
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नहीं दिगन्तव्यापी वालूका-समुद्र था | हवा अब भी , दक्षिणकी ओरस 
बह रही थी। अब भी चार हाथ ऊँची हवामें बालूकी दीवार कुहरे-सी 
चारों ओर नज़र आ रही थी । इस कुददर के ऊपरका वायुमंडल अब 
भी स्वच्छु था, और हम कोसों दूर तक नजर फेला सकते थे | हम कुछ 
भी न देख सकते थे, सिवाय एक पहाड़ी दौवारके जो दक्षिण-पश्चिमकी 
ओर हमें कोसों खड़ी मालूम होती शी | और यही मरुभूमिका अन्त 
था ! यहाँ हमारी तपस्थाका फल था | यद्यपि हम निबल ओर खतम 
थ, नो भी एक बार आनन्द-ध्वनि प्रकट करनेस बाज न आये | 

त्तकिन, तो भी अभी दस खतरेसे बाहर न थे, क्योंकि जिस समय 
हम परवतकी ओर देख रहे थे, दवा तेज होती जान पड़ी; और जब 
दमने दक्षिणकी और देखा, तो रगिस्तानके ऊपरमे कुछ बादल-सा 
आता दिखाई पड़ा । 

रन्द्रने पीनेके लिये पानी ठिया, उसके ज़रा देर बाद सू छिप 

गया; और हमने अपने आपको वालूके तूफानमें पाया | 

यदि हम आंख खोलते, तो अन्धे हो जाते, यदि बोल्लत तो बालू 
कंठकी ओर मोंका जाता था | हम बहिरे हो गये थे | हम श्रन्ते और 
गँगे थे | हमलोग एकके ऊपर एकको ढॉँककर लेट गये । उस भयानक 
आअवस्थ[म उसी तरह, सारे दिन दम वहीं पढ़े रहे, हमें उठमेकी 
शक्ति न थी। 

यह तृफान छु्तीस घंटे तक बना रहा, और इतने समयमे हसने 
अपने पानीका वहुत-सा हिस्सा पी डाला | जब हम रातकों चलने 
लगे, नो सालूम हुआ । हमारी गठरियोंक्रा वजन व्योदढ़ा हो गया है । 
उनके बारीक छिद्रों द्वारा बहुतसी रेत भीतर चली यई थी | 

सूर्योदयके समय हमें पावश्यमित्ति नजदीक दिखाई पड़ने लगी, तो 
भी श्रभी कुछ मील दूर थी। श्रव हमारमेंसे कोई भी ऐसा नथा, 
जिसकी शक्ति समाप्तिको न आ पहुँची हो | घीरेन्द्र, जिन्होंने अपनी 
मर्दानगीसे मेरे ऐसे मुददोंमि जान डाल रक्‍णी थी, अब कंकाल मात्र 


| 
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रह गये थे । चाइ अपने पहिले शरीरकी छायामात्र भी न रह गये अ | 
ओर घनदास तो, इस अन्तिम समय पागल या सब्निपात गम्तसे मालूम 
ही रहे थ | उनकी आंखे बाहर निकल आई थीं, बह बढ़ी बीमत्म 
दृष्टिसि सामनेकी ओर देख रहे थे | उनके पतले आऑष्ठ जोरस बन्द 
श्र | बह किसीकी ओर भी न देखते थ; बस सामने दीवारकी श्रोर 
देग्वत वह बड़े जोरसे आगे बढ़ते जा रहे थे; उनकी उस समयकी अंग- 
भंगी एक बाजकी दौड़ दीड़नेवालेकी-सी थी । 

सचमुच यह एक दौड़ थी। मृत्यु--सबसे ऋषर सृत्युकी दीड़; मारे 
प्यासके हम परिण/मक्ो देख रहे थे | हम जानते थे, क्रि किसी समय 
भी हमारी शक्ति जवाब दे सकती है, और हम अपने अन्तिम लच्धंयको 
सामने देखते-देखते सबंदाके लिये इस शुष्क अशेय भूल््नंदमें गिर 
सकते हैं | 

धीरेन्र ने अवशिष्ट जलकों हममें बाँठ दिया | मुझे उनकी 
उदारताका स्मरण, बिना आँखोंम आस लाये नहीं झा सकता; वह 
सबंदा अपने लिये कम, श्रौर हसलोगोंके लिये श्रधिक जल देते रहे। 
बह कष्ट भी हमलोगोंसे अधिक अपने शिरपर लेनेके जिये तैयार रहते 
थे। बास्तवर्स भीरेन्द्र स्वाभाविक नेता थे | तब एक बार अपने ऊपर 
अन्तिम जोर लगा, उस लहकती हुई घूपमें दम बेतहाश आगेको बढ़े । 
किन्तु क्‍या करते ! बालू परका चलना था | जब्र तक एक पैर उठाकर 
आगे रखते तब तक दूसरा आधी दूर पीछे ग्विसकके आता था। 

दम धीरे-धीरे आगे बढ़ रहे थे। में और चाड सबसे पीछे रह 
गये थे | बनदारा, पीरेन्द्रसे भी आगे कदम बढ़ाये जा रहे थे । जान 
पड़ता था; उनके ऊपर कोई जिन्न या भूत सवार हुआ है। बह लुड़कतें- 
पुदकते, अपने पैरोंसे बालूको पीछे पॉकत आगे बढ़ रहे थे। उन्होंने 
एक बार भी लौठकर पौछे न देखा कि हम आ रहे हैं या नहीं। 

यह दोपहरका समय था, अब कि मैं बेहोश हों गया । घूप और 
निगम लतांनें श्राखिर सुझपर काबू गा लिया | मैं वहीं मूमिपर गिर पड़ा ) 


बट विस्म॒तिके गर्भभें 


जब मुझे होश हुआ, तो मैंने दखा, कि महाशय चाडू कुककर 
मुझे उठानेकी कोशिश कर रहे हैं। उन्होंने बड़ी बहादुरी से यह प्रयकष 
किया, किन्तु अभी वह मुझे: बीस कदम भी न ले गये होंगे, कि मुक्के 
लिये हुए वह भी जमीनपर गिर पड़े । 


हम दोझों ही पास-पास कुछ देर तक उसी प्रकार आँख मँँदे पढ़े 
रहे | हमारे ऊपर सूर्यक्री आगभरी किरण वराबर पड़ रही थीं। हम 
एक तरहसे बिल्कुल निर्जीव मनुष्य थे | प्यासके मारे मेरे कंठके भीतर 
मानों लाखों काट चुमा दिये गये थे | मुझे जान पड़ता था, मेरी जीभ 
आगम पढ़ी है । बालूके मार मेरी आखोमे खून उछल आया था | 
भर हाथ ऐसे जल गये थे, कि उनके जरा भी छूनेसे दर्द मालूग द्वीता 
था | मेरी बन्‍्द्रककी नल्ली जेस ओगमे तपाकर भिकाली मालूम 
होती थी। 


मैने उठने का जरा भी प्रयत्न न किया । में समझ रहा था; कि 
ऐसा कोई भी प्रयत्न निष्फल हीके रहेगा | जहाँ गिय था, वहीं मे चुप- 
चाप पढ़ा, मृत्युकी घी गिन रहा था । ओर तत्र में जमीनस उठा 
लिया गया | मेने देखा कि भी रनन्‍्द्र लौटकर मुझे उठाये चल रहे हं। 
मैं बोलनेके लिये असमर्थ था, किन्तु मेरी शँखों से उस समय 
आंसू बह रहा था। मेने सभमक लिया, कि जिन्दगी भर मुझे इस 
स्वर्गीय देखताका भारी कृतज्ञ रदना होगा । 

मैंने पीछे देखा, तो चाढ आते हुए दिखाई दिये | आगे बनदास 
को फिर पागलोंकी भाँति आगे लुढ़कते देखा | अब उनकी दृष्टि 
पह्माड्ीकी उन मूर्सियोंकी ओर थी, जो डेढ़ मी हाथ कसी पहादीगे 
खुदी हुई थीं; और जिनका मुख्य मस्भूमिकी ओर था । 

मफ़े आश्चय-ध्यनि करनेकी सामथ्य ग थी। मैंने देखा, भीरेन्दर 
ओर चाइसेंसे भी किसीने मुँह न खोला । दोनोंकी आखि उन्हीं प्रकाइ 
भूक्तियोंपर लगी थीं, और उन्हींकी ओर बह बढ़ रहे थे । 
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इन पुरानी मृत्तियोक्ी मे जानता हुँ। बाई ओर प्राचीन मिश्रके 
देवना थातकी मूर्ति थी, उसका सुग्ब पतित्र इथ्रिस्‌ पत्तीका था; और 
दाहिनी ओर शगाल-मुख मृत्युका देवता अनुविस्‌। स्वच्छु बातावरणमें 
इन अदभुत मृत्तियोको हम स्पष्ट देख रह थे, यद्यपि अब भी वह एक 
मीलसे भी अधिक दूर थीं। दोनों पाप्तयास खड़ी थीं, और उनका 
एक-एक हाथ, जान पता था, उत्त सीढीको बतला रही थौ, जो 
हमारा लब्ष्य था। 


तब, धीरेन्ध मुझे हाथ में लिये हुए ही जमीनपर गिर पढ़े | पीछेसे 
आकर कद चाडढ़ने उन्हें ग्वड़ा होनेमें मदद दी।| मेने उस समय देखा, 
अपनी बची बचाई शक्तिकों लगाकर यदि स्त्र्य श्रागे बढ़नेकी हिम्मत 
नहीं करता; नो पीरेन्द्र ओर चाडझ दोनों ही मुक्के एक कदम भी आगे 
ले चलनेमे अरामभ है, श्रौर अन्तमें यहीं तीनोंक्रा अन्त हो जाथगा | 
हम धनदासके विपयमे बिद्कुल भूल ही गये थ, बह अब मूत्तियोंके 
नजदीक पहुँच गये थे | में एक बार द्विम्मत करके खड्ा हो गया, और 
हम तीनों ही एक दूभरेका हाथ पकड़े, जलते हुए बालूगर थआागे बढ़े | 


उसी समय, हमें सामने उँची आवाज सुनाई दी । जमांनको 
औओररोीं गजर उठाकर, जिस गमय हसने ऊपरकी शरीर नजर डाली, तो 
देखा कि धनदारा दोनों हाथोंकों ऊपर उठाये जमीनपर गिर गये । 

अभी हम उसके पास तक ने पहुँच थे, कि वह फिर उठ खड़े 
हुए. । अपने भोले ओर वन्‍्दूककों आालूरर फेककर वह फिर मतबालेकी 
भाँति दौड़ पड़े । 

बह एक बार फिर पहाइकी जइमे॑ गिर पढ़े, किंतु अबकी बार उठ 
मे सके, और हाथों और पेरों--चारोंके बल आगे सरकते लगे | हम 
उस स्थानपर आये, जहाँ उन्होंने श्रपना कोला और ब्न्दूक छोडी थी, 
और हमलोग भी; वहीं मूमिपर पद गये । भयमीत बच्चोंक्री भाँति' 
हम इक हो गये, और देखते लगे, कि धनदास उसी प्रकोर हाथों 


८ट बिम्मृतिके गर्भमे 


पैरोंके बल सरकते हुए, उस घृमाऊ सीढ़ीपर चढ़ रहे हैं, जो पहा दम 
ऊपर जानेके लिये काटी गई है । 

शिगत्ररपर जाकर वह यम हो गये। दम प्रायः एक घंटा तक 
प्रतीक्षा करते रहे | और तब पूर अइतालीस पघंटोंके बाद हमने भनुष्य 
की आवाज सुनी | धनदास ने जड़े जोर से चिल्जाकर कहा-- 

पानी ! यहाँ पानी है ! हम जी गये / 

धीरेन्द्र बढ़े होकर चल दिये, वहाँसे पर्वेतकी जड़म॑ं और फिर 
सीढ़ियोंके ऊपर चढ़े | में और चाड भी उनके पीछे-पीछे चलें, किंत 
हम बहुत निबल थे, हमार लिये उस अत्यन्त जहँची सीढीपर अढ़ना 
बहुत कठिन था | हम वहीं भुसिपर बठ गय, और थोडी देरमें धीरेस् 
एक डिब्बा पानी लेकर हमार पास आये । पानी ठंड ठीक स्वर्गीय 
देवताओंंका अमृत था, इतना ही नहीं उससे भी अधिक था; बह 
हमारे लिये जीवन, आशा, शक्ति, और साहस था । दमने सगंकर 
मरुभूमिको पार कर लिया । विपत्ति ओर कष्ट भत्ते ही आगे हों, किय 
फिर वैसी भीपर यातना न भोगनी पड़ेगी | 


-११-- 
उपबिष्ट लेगखकोंकी सड़क 

पहाइके ऊपर पानी, और गीच उसका पता नहीं, श्सका कारण 
समझना आसान है। रेगिस्तानका बल्यू एक कथोर रतरके ऋषर है, 
जिसमें होकर पानौके जानेकी गुंजाइश नहीं। पहाडीका ऊपरी भाग मी 
वैसे ही कठोर स्तरका बना था, किन्तु उसका निम्नस्तर ब्ीढेछोर्ट 
पत्थरोंका था। यही कारण था, कि शिग्वरस दो से गजकी दूरी हीपर 
ठंडे और स्वच्छु जलका एक मरना था। हम झब उसके किनारे पर 
गये और ढोरोंकी भाँति, हाथों और पेरोंके बल' भूककर खूब पेट भर 
प्रानी पिया । 


उपबिष्ट लेस्क्रोंकी सडक हु 


जबसे हमने नदी छोडी थी तभीसे हमन पानी न देखा था। उन 
दिनो भी हम भयद्वर मच्छुरोंकी सेनाके भय नदीसटस दर हटकर 
हरा डालते थे। उनभंते रुक जातिके कीड़े, लगातार सार अफ्रीकार्स 
उत्तरस दल्निण तक पाये जाते हैं । इन कोडोंके काटनेका कोई बुरा 
प्रभाव मनुष्योंपर नहीं पडता, विंतु बह खुरबाले पशुओ--गाय, मस 
और धोडोके लिये घ्रातक द्योता है | हमने सोवात-उपत्यकार्म, उन 
घातक मक्त्बियोंकी विद्यमानताका पता, शिवनाथकी नोटबुकस पाया 
था; और यही कारण था, जिसके कारण ऊँट हारा हमने मरुभूमिको 
पार करगेकी इच्छा न की | इतनी दूर दक्तिण आकर शायद ऊँट जी 
नहीं सकते थे | 

जब हमने 2 डे पानौसे अपनी प्यासकों भर्नीर्भाति बुका लिया, 
तो गठरी-मोटरी खोलनेका ख्याल ब्रिल्कुल कछ्लोडकर हम दक्नों की ठंडी 
छायामें लेट गये, और जरा ही देरमें घोर निद्राम निमग्न हो गये । 


सूर्योदयके समय में उठा, तो देखा, घीरन्द्र आग साल उसपर 
देगनी रखकर नाइतेकी तैयारी कर रहे हैं । हम नतौनों आदांगयोंने 
उठकर मुँह घोकर पहिले तो दिल खोलकर स्नान किया; उस समय 
तक धीरेस्ड्का नाश्ता तैयार होवार पर्स जा चुका था । अब बेर 
कागेकी आवश्यकता न थी, भय बढ़े जारकी लगी भी। कम्बल 
बविछाकर हस घारों वहाँ पेड्ोंकी री छायामे बैठ गय, और भोजन 
करने लगे | उस दिनके फुलकों ओर तकारीमे कैसा स्वाद था, यह 
कहनेकी अपेक्षा अनुमान बरने होगें आसान है । 


अब हमने झपने बारों शोर नजर दौड़ाकण देखना शुरू किया । 
जान पढ़ता था; हम उस मरकलोकते निकलकर आये हैं, जिसकी 
प्रचंड आगे छाया, जल और विश्ञामकां याम नहीं। झब हम एफ 
ऐसे देशमे थे, जहाँ, चारों ओर हरे बृत्ष थे, लग्बी और हशी घाते 
खहलडा रही थीं, वायु शीनल और मन्ठ गतिसे चल रहा था। देभारे 
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पैसेंक नीचे भरनेका कलरव क्‍या था, मानो म्तर्गींग  वीणाक्री 
मधुर भंकार | 

बह विचित्र आनन्दप्रद दृश्य समझे कभी न भल सकेगा हम 
पबतके शिख्बर पर थ; और दमार नीच सत्तरकी ओर जहाँ तक दृष्टि 
पहुँलती थी, बहीं जल्ल-सस्य-रहित भयानक मसुनहते ग्रतप्त बालुओंका 
रेगिस्तान था | दक्रिण ओरका देश चित्रकी भाँति हमारे सामने 
फैला हुआ था | हरी वास और वनस्पतियोंस लहलहाता यह 
देश चालीस मील तक चला गया था। वायुमंदल इतना ग्वच्छा 
था, कि चालीस मील दूर होनेपर भी दूसरे छोरका पर्वत बिल्कुल 
नजदीक, स्पष्टटसा दिखाई देता था | जहाँ-तहाँ छोटी पहाड़ियाँ थीं, जो 
हरियालीम हँकी थीं और जिनपर जहाँ-तहाँ बड़े-बढ़ पत्थर पढ़े हुए 
थे। हमारे भरनेसे पानौका एक पतला-सा सोत नीच की और गया 
था, ओर आगे जाकर और भी अनेक भरनोंसे मिनकर अन्तम पहाड़के 
नीचे पहुँचकर उसने एक छोटी नदीका आकार पार क्रिया था। 
यह नदी बहुत दूर तक, मदानमें होती हुई, जा रही थी । हमलोग 
कितनी ही दूर तक उसे दल्लिणगकी ओर जाते देख रहे थे । 

हमारे स्थानसे दो फर्लाज्ञकी दरीपर १० फीट ऊँची दो पत्गरकी 
मृत्तियाँ दिखाई दे रही थीं। इनका मख एक दरारेकी और गा । जैसे 
ही मैंने उन्हें देखा, तुरन्त मैं उठकर उबरकफों दौड़ पद, जिसमें पाससे 
उनको भली अकार देखें | आ्राकार-प्रकारमें वह बिल्कुल लस उपविष्र 
लेखककी भाँति थीं, जो कि सकारा में मिला था| दोनों मर्सियाँ शता- 
व्दियोंके जलवायुके आधानसे ऐसी विक्ृत हो गई थीं, कि उनका पहि 
चानना मुश्किल था । प्रत्यक्ष लेखक पालथी मारकर एक पीढेपर बैठा 
हुआ था। उनके आरे घुटनोंपर कांगजका चोंगा पड़ा हुआ था । 
उनके शरीरपर बच्च नहीं मालूम हो रहा था, लेकिन उनका बाल 
प्राचीन मिश्रियोंक्री माँनि कटा हुआ था। किन्तु सबसे आश्चर्य की 
जात यह थी, कि जहाँ तक सामनेकी ओर दृष्टि जाती थी, कोन्दी 
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फर्लाज्ञोंकी दृरीपर ऐसी दी दूसरी जोड़ी मृत्तियों की दिखाई दे रही 
थी। पहाड़के शिनरसे ही यह मृर्तियोकी दोदरी कतार दक्षिशकों ओर 
जाती दिखाई देती थी। इनमें पहिलेकी मृत्तियाँ बढ़ी, फिर उनसे 
छोटी, फिर उनसे“ 'इस प्रकार अस्पष्ट छोटे विन्वुओंके रूप श्रौर 
अन्तर अहृए्ट--इस प्रकार मृर्चियोंका सिलसिला दिखाई दे रहा था। 

इसमें मन्देह नहीं, कि वह उस सड़कको चिह्नित कर रही थी, जो 
सीढ़ियोंस सीधी मितनी-हरपीको जाती थी। इस बातकी शिवनाथ्र ने 
भी लिखा था | 


ब्र 


उस समयके अपमे जोशका वर्णन करना भर लिये अ्मम्भव है। 
एक रातकी विश्रान्तिके बाद ही मैं सारी ही श्रतीत बातनाओंकी भूल 
गया, और आनेवाले स्वनरोका भुझे जरा भी ध्यान न था। उपविष्ट 
लेखकोंकी सत॒कका आविष्कार ही असाधारण बात थी, निश्मन्देह 
यह मेरियटके आविष्कारसे भी कहीं बढ़कर था। मैं आश्चर्यभरे 
हृदय दक्षिणके पबतकों देख रहा था। शुके अब विश्वास दो गया; 
कि यहाँ अवश्य बद मितनी-हपी शहर है, जिसमें थत्रिसू-राजकुमार 
सेरपिसकी कंत्र है ! 


दिन भर हमलोग शिखर पर इृच्चोंकी आनन्दम्ी छाबामें विधाम 
करते रहे | मेंने अपने साथियोसे अपनी आशाके विपयर्म कहा ! इसमें 
रान्देह नहीं, कि अपने ओोशर्स मे आपेसे बाहर हो गया था। मैंने 
इसपर विचार करना ही आवश्यक न समझा, कि दमारे सम्मुख अब 
भी वहंत ही विश्नन्वाघागं हैं| मैंने यह समझा; इस चारों श्रादमी 
शामरू-मौज के साथ, भेरी, नगारे और ढोलोकी आवाजके साथ 
बड़े हाट्स, प्राचीन मिश्रियों की भाँति उपविष्ठ लेखकोंके शस्त आगे 
खत्तोंगे ।, मेरे दिलमें इसके अतिरिक्त कोई इच्छा न थी, कि अपनी इन्हीं 
आलेसि एहसाब्दियों पुराने मिश्रके एक नगरको तो देख ले । थीरन्दकों 
विचित्र मृस्कुराइटने मेरे जोशको बढ़ा दिया; में शे-चिक्लीफा मंहतत 
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बना रहा था। धीरेन्द्र एक व्यवहार-कुशल पुरुष थे। और में 
बिल्कुल कोरा | 

भीरेन्द्र--मोफेसर महाशय, आप तो ऐसी बातें कर रहे है, जैसे 
हम गसुराल जा रहे हैं| यहाँ में आपसे मतगेद रखता हूँ । में समझता 
हूँ, हमारी यात्राका सबसे मयानक भाग अब आ रहा है 

मेरे दिलमें एक बार फिर मर्मूमिका दृश्य थाढन्‍हों आया | सेने 
बढ़े भवसे कहा-- 

सबस भयानक !? 

भीरेन्द्-- हाँ, खतरा ! आपने बहुत कुछ विचार किया है, किन्त्‌ 
वह इस समय मुझे अच्छा नहीं लगता | पहाड़ में काटकर बनाई हुईं 
दोगों प्रकाद मूत्तियों एवं उपबिष्ट लेस्बकोंके बिपयमें आपका कुछ भी 
बणुन करना सुझे बिल्कुल अरुचिकर जान पड़ता है। आपने ख्यात्व 
नहीं क्रिया, कि दसार सामनेका प्रदेश आवाठ है !? 

मैं झावाद ? 

धीरनद्रने शिर हिला दिया | 

मैं-- भले नहीं देखा !? 

धीरेद्रने दूरबीन मेरे हाथसें दे ठी और कहा-- 

“इससे देग्विये, थोईड देरफे लिए, महाशय, प्राचीन ख्याल 
दिलसे हटा दीजिये | इस देशको पहिले सविस्तर निरैज्ञण कीजिये ।' 

मेने बैसा ही किया दूरबीनकों दूरके गहाड़ों और अपने बीचकी 
भूमिपर लगाया। मैंने एकदम देस्वा, कि घीरेल््का कहना बिल्कुल 
ठीक था। जहा-नहाँ, विशपकर नदीके किनारोॉपर, छोटी-छोटी किया- 
रियाँ, जो शायद घान या गेहूँ के खेत होंगे, दिखाई दे रही थीं। ऋही- 
कहीं पशुत्नोका कुंड भी चर रहा था । मैने दूरवीनकों धीरेस्रके हाससें 
देते हुए. कहा--- 

हाँ, स्थान आबाद है ।? 
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धीरेन्द्र-> “आपने पर देख ?? 

म--नहीं । 

धीरेन््र--तो आपने अच्छी तरह नहीं देखा |? 

अब वह खड़ हो गय और अँगुलीसे उन्होंने एक दीलकी और 
इशारा किया। वह एक मौलपर रहा होगा | उनके कहने के मुताबिक 
दूरबीनको उधर फेरकर देखा, ओर मैने विस्मयके साथ पहिले-पहल 
एक छोटा-सा गाँव देखा। उसमें आबे दजन घर थे, जिनके सामने 
मेने आदमियों को आते-जाते देखा | 

बिना एक शब्द भी वह मैंने दृस्वीनकों धीरेन्द्रके हवाले किया । 
इस बीच में उन्दोने चाढ! और धनदाससे स्थितिकी भयंकरतापर वार्ता- 
लाप भी कर लिया था | 

मै एक भलेपर बैठ गया, और कमान धौरेन्द्रस बोला-- 

तो फिर हमें क्या करना चाहिये ?? 

धीरेख-- मु जान पड़ता है, कि अगले कुछ धंट हमारी 
किस्मतका फैसला बरेंगे। हम बहुत देर तक यहां, दूरारोंकी आँखों 
से छिपे नहीं रह सकते |! 

बहू थम गये, जान पड़ता था, उत्तरकी परतीक्षार्म हैं। भरे 
लिये मुड़कर फिर रेगिस्तानमें जानेकी अपेक्षा मृत्यु ही हजार शुना 
अच्छी थी | 

किसीने उत्तर न दिया, पिर धीरंन्द्रने कहा--बहुत अच्छा। 
अब समंय झा गया है, जब कि हमें बहुत कुछ आपके ऊपर भरोस 
करना होगा । जो कुछ शिवनाथने लिखा है, उनमें से अब तक हमने 
सब सन्त पाया है | श्रतः हम उसकी इस आतपर भी विश्वास कर 
सकते हैं, कि इसी सढ़कके किनारं आरे सितनी-हपी नगर है; और 
यहाँ के सभी लोग प्राचीन मिश्री भाषा बोलतें हैं। झाप उसे जात॑ते 
हैं। आप उसे पढ़ और क्षिप्प सकते हैं। आप उनके चाल, व्यवहार, 
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पोशाकके विपयोंमें भी बहुत जानते हैं | आ्राधुनिक जंगलियोंके विपयर्म 
मुझे * बहुत अनुभव है, किन्तु प्राचीन सम्यताके विपयस मैं कुछ भी 
नहीं जानता । तो भी इतना मैं भली माँति जानता हूँ, कि इन लोय।फे 
साथ कैसे व्यवहार करना चाहिये | उसमें जहाँ जरा भी चूके, ओर 
हममेंसे एककी भी जान न बचकर लौोठेगी। में समझता हूँ, प्राचीन 
मिश्री दयापूर्णं हृदयवाले नहीं थे !? 

मैं---बल्करि इसके विरुद्ध, अत्यन्त ऋ'र | 

मैं समझ रहा था, अभी धोरेन्द्र ओर भी कुछ कहेंगे, किन्‍ते बह्द 
चुप हों गये। उसी समय म० चाडने अपनी अँगुली अपने ओठोपर 
रखी झीर फिर उसे दिलाया, कि हमलोग कुछ न बोलें। और नत्र 
अंगुलीको कानपर रखकर आँखके इशार से बतलाय[--सुनो | 


-प र्‌ मम 
रथी, हमारी द्विकमत 

हमसलोगोंने कान लगाकर सुना; और थोड़ी ही देर पोहक 
खुरकी खटजठाहठ. सुनाई दी। चाडः तुरन्त जमीनपर गिर गये, और 
हाथोंगपेरों के बल सरकते हुए एक बढ़े पत्थरकी आइयसें चले गये। 
वह्वा से उन्होंने हमें भी वैसा करनेके लिये इशारा किया | हमलोग भा 
तुस्‍्त उसी तरह लम्बी घासोंभ सरकते हुए. उनके पास पहुँच गये । 

अह्मनकी आइसे वड़ी सावधानीके साथ हम्म उधर देखने लगे। 
उसी समय हमें सामनेसे एक बड़ी जातका लकदबग्बा मैदानमें खालता 
दिखाई दिया | जानवर विल्कुल थक गया था | जिस वक्त बह दइसार 
करीयसे निकला, तो दमने देखता कि उसकी जीभ बाइर निकलकर 
हिल रही दे । 

हमलोग अधिक देर तक जानबरकों न देखने पाये थ, कि हमने 
दस्त कोई काली च्रीज आते देखी । थोड़ी देरमें वह श्र क्रब झा 


हमारी दिकमत हज 


गई ओर हमने देखा, कि वह दो पहियोंका एक रथ है, जिसपर एक 
आदमी जरा-सा आगेको कुका हुआ बेठा है। उसके दोनों हाथोंपें 
पौड़ेकी लगाम है, ओर साथ ही एक बढ़ा घनुप मभी। उसके शरीरपर 
ओर कपड़ा न था, सिफ कमरमें एक सुनहली किनारीकी लुंगी बँधी 
थी। उसके कंठमें एक हार था, जिसमें जड़े हुए रल चमक रहे भर । 
जिस वक्त घोड़ा आगे दोड़ रहा था, उसके लम्बे अथाल प्रीछेकी ओर 
उड़ रहे थे | 

बह ए.क बड़ी मजबूत रगपट्टोंका जवान था, उसकी उम्र तीस व५की 
रही होगी। उसका रथ दौड़ता हुआ दमारे विल्कुल नजदीक कर्रीय 
पच्रास गजके फासिलेपर आरा गया | ऐश अच्छा घोड़ा मैंने शायद ही 
देखा होगा | यह एक असल ताज़ी थोड़ा था, जिसकी पूछ खूरों तक 
लम्बी थी | उसके शिरपर वैत्ता ही कोयले-्मा काला पंख था, जैसा कि 
उमका सारा शरीर । ४ 

हम अभी देग्व ही रहे थे, कि उस आदमीने भवसे लगामको बाई' 
थाहपर पफ्रक दिया । श्र बहुत फर्तासे तकेशमेंसे तीद निकालकर ज्या- 
पर लगाई | तकश, आाजकलके ट्मठमोंम जहाँ पॉबदान' रहता है, वह 
ही रथर्म लगा हुआ था | उसने ज्याकी कान तक खींचकर जिस वक्त 
छोड़ा तो एक बार उसकी टंकार हमारे कान वक आनेसे बाज न आई। 
'मिस्पन्‍्देह जबसे इस प्राचीन अस्वका आविष्कार हुआ होगा, तबस 
कभी भी ऐसा लक्ष्य न लगाया गया दोगा | बाण जाकर चर्जके वायें 
कन्बेके नीच तगा, और निश्चय वह कलेजेमें घुस गया होगा, क्‍योंकि 
जानवर एकदम सिकुड़कर गोल हो गया, और फिर जमीमपर जुद्क 
गया। उनके प्रार निकल गये | 

स्थ हॉकलेम भी वह आदसी दूसरा कृष्ण भा, और ब्रोष्य भी 
बिह्कुल सथा | उसने फट इशारा करके लगामफो, रथपर रखा ओर 
घोड़ा शान्त लड़ा हो गया। एक मिनट होसे उसने लकड़ेफे शरीरसे 
बाण मिकालकर छसके सूत शरीरक्ो रथमें रख दिया। झौर तव फिर 


ह्‌ । विस्मृतिके गर्भमें 


उसने रथको भोड़ा, और जरा ही देस्म॑ हवासे बातें करता वह घोड़ा, 
दर उपविष्ट लेखकोंकी सइकपर ज/ता दिखाई दिया। अब टापको 
आवाज भी न सुनाई देती थी, न रथ ही, सिफ धूलीका एक बादल-स! 
अआगे बढ़ता जाता दिखलाई पड रहा था । 

हमलोग चुपचाप उसे देखते रहे | उसके दूर चले जानेपर भी 
मिनटों बीत गये, तब किसीने सुंदर खोला। सय उस समय अ्रध्त हो 
रहे थे | पश्निमके क्षितिजसे लाल आगकी लपद-सी आकाशमें फेल 
रही थी। छ्षण-क्षण यह रक्तिमा बढ़ती और आकारमे संकुचित हीती 
जाती थी | पहिले-पहल धीरेन्द्रने उस नीरबताकों भंग किया । 

धीरेन्द्र--दिस्ा, प्रोफेसर, आप यह नहीं कद सकते कि हम खतरेसे 
बाहर हैं।? 

मैंने अपनी लाल रूमाल, जिसे में बराबर अपने साथ रखता ई, 
जबसे निकाली, और पेशानीका पसीना एक बार पोंछा | 

और तब मैंने कहा--“अप बिल्कुल ठीक कह रहे हैं | आपने ठीक 
अनुमान किया था | जान पड़ता है, मेंने इस आदमीको पहिले भी देखा 
था | मैंने अपनी कल्पनाकी दृष्टिस इसीकों या ऐसे ही किसी और 
जवानको ऐसे ही र्थपर सवार, उस सडकसे जात हुए, देखाथा, जो 
भल्रिससे कब्तस नगरकों नीलके दाहिते किनारेपर जाती थी। वह 
युवक फरऊन रामसस्‌ या सेतोके दर्बारका सामनन्‍्त था। किन्तु कैसा 
आश्वय है, उसे ही अब जाशत-अ्रवस्थामें अपनी खुली आँखोंसे मैं 
उन्नौसवीं शताब्दौका विद्यात्रत देख रहा हूँ ! यह अविश्वसनीय हे ! 
लेकिन कैसे हम इससे इन्कारी हो सकते हैं ! हम अपनी श्रोश्रोंकों कैसे 
शुठला सकते हैं |? ' 

धनदास खड़े हो गये और उन्होंने पर्वंतोंकी ओर अँगुली की। 
एक बार फिर मैंने उनके ऊपर पागलपन सवार देखा। उन्होंने लिज्ञाकर 
कहा--बहों, वह वहाँ गँ | सेराफिसकां सोना रक्‍्खा है !? 


डोर 


हमारी हिकमत 8७ 


उनकी आंखें चमक उटीं। उनकी शअ्रंगुलियाँ हिल रही थीं। उनके 
अंग-अंगमें बिजलीकी-सी स्फूर्ति आ गई थी। धीरेन्रके मुँहमें बीड़ी 
सुलग रही थी | और चाड आसन जमाये बैठे थे | उनके चेहरेपर एक 
लग्बी मुस्कुराहठक्ी रेखा थी, और आँखे बन्द थीं | मैं समऋ गया, वह 
विचारमें मग्न हैं। 
धीरन्द्र--यदि हम नीच मैदानमें जाते हैं, तो हमें शिरको पहिले 
ही हथलीपर रख लेना होगा | अब सवाल यह है, कि कैसे हमे इस 
काममें हाथ इालना चाहिये ! केसे हमे आरम्भ करना चाहिये १? 
यह महाशय चाढ़ थे, जिन्होंने इसका उत्तर दिया | 
“हमें सेस बदलकर चलना होगा ।* 
मैं-- मिस बदलकर ! कौन-सा भेष !ै 
चाइ--मैं सममता हूं प्रोफेसर, इसका उत्तर आप ही भली 
भाँति दे' सकते हैं । 
में एक मिनट तक सोचता रहा, किन्त मुझे कुछ भी न सूक पड़ा | 
चाह मेरी ओर देख रहे थे। उन्होंने कहा--- 
अवश्य, आप कुछ सोच सकते हैं। क्‍या इन लोगोंके कोई ऐसे 
देवता नहीं हैं, जिनके भेसमें हृगलोग आगे बढ़ सके !? 
श्रत्र भी मैंने सारे अभिप्रायकों पूरी तरह न सम पाया | में प्राचीन 
मिभ्रक्की देवतावलीको जानता था। निस्सल्देह संसारमें बहुत कम जाति- 
योंके पास इतने देवता होंगे। महान ओसिरिस जिसका मन्दिर शेमके 
ज्युपितरसे भी लड़ा था, और लिसका शासन सारे देबलोक और 
मत्यक्षौकर्म एक-सा था। मिश्र केवल परम्परासे' आये ही सैकड़ों 
देवता म थे, बहिकि प्रत्येक नगर झपना एथक्‌ देवता रखताआं, और 
स्थानीय माहात्य सूचक उसके विप्रय्िं कई रोचक कथायें' थीं। 
काः भेरिकल नगरका अधान देवता था, और आसन राजघोनी 
थेबिसूका | इसिसंका घुतोपर अधिकार था| मैंने मिनी देवगालाकी, 


छ् 


६८ विस्मृतिके गर्भभें 


कथायें और बारीकियाँ समभनी शुरू कीं किन्तु चाढ़ले बीच होमें 
बात काटकर कहा+-- 

“ठीक; प्रोफेसर ! सारे देशमें अनेक गुणों, रूपों ओर कथाओंसे 
युक्त बहुतसे देवता रहे होगे | किन्तु उस पहाड़ीपर खुदी प्रकांड मूत्ति- 
योके बारेमें क्या है? वह किनकी प्रतिमसाय हैं ? याद रखिये, उनके 
बारेमें मैं एक अच्ञर मी नहीं जानता ।? 

मैं--'वह थात और अलनुबिस्‌ हैं, एक जादू और कलाओंका 
देवता, और दूसरा मृत्युका अर्थात्‌ यमराज !? 

चा४--मान लो, हममेंसे दो थात्‌ और अनुबिसके रुपमें नीचे 
जाये, तो यहाँ के निवारियोंका हमारे साथ कैसा बर्ताव होगा !? 

इस प्रस्तावके सुनते ही मेरी आँखें चमक उठी | इसके परिणामके 
ख्यालेने मुझे चकित कर दिया | मैंने कहा--- 


“बहुत अधिक सफल दोने की सम्मावना है ! प्राचीन मिश्री भी 
हमारे लोगोंकी ही भाँति, महाशय चाडः ! पुनजन्मको मानते थे। 
उनका विश्वास था कि प्रत्येक्त मनुध्यकी दोहरी आत्मा होती है, जो 
कि बराबर जीवित रहती है। शायद ही उनका कोई कर्मकांड या 
धार्मिक कृत्य होगा, जिसे में अच्छी तरह न जानता-समभता हूँ। यह 
विचार अवश्य कासयाव होगा | और यदि हम इसमें अ्रसफल हुए, 
हमारा रहस्य खुल गया, तो उसके परिणामकों ख्याल करके भेरा 
छुदय काँपता है |? 

कप्तान धीरेन्द्र--एक बार में जंगली लोगोंपर शासन करने लगा .. 
था, सिफफ इसी कारणसे कि, मैंने उनके पूज्य प्रेतका रूप धारण किया 
था। मैंने उन्हें अपना दास वना लिया था; किन्हु मुझे ध्य्य अन्त 
इस वंचनासे घृणा हो उठी | मुझे उनकी सरल दृद्यतापर दया आई, 
कि उन्होंने कैसे अशानपूण विश्वासको धम मान लिया है। पिर मैंने 
सन्‍्हें देशके काम करनेवाले आय मिश्नरियोंके हाथमें सौंप दियां। 


हमारी हिकमंत हह्‌ 


पीछे एक प्रचारकने मुझसे कहा कि वह बड़े सम्य हो गये हैं; अब आप 
उनके मुखसे भगवान्‌ मद्दावीरकी सूक्तियाँ और भगवान, गौतमकी 
युक्तियाँ सुन सकते हैं ।? 

चाड धोरेसे खड़े हो गये। में नहीं समझता, उन्होंने कप्तान 
धीरेन्द्रकी बातको सुना होगा | वह अपने ही विचारोंमें मग्न थे | उन्होंने 
कहा--मैंने हजारों पा० लिये हैं, और सबको बड़ी सफाईसे अदा 
किया है। यह अत्यन्त भयंकर काम होगा, इसमें सम्देह नहीं। यह 
तुम्हारे ऊपर है, प्रोफेसर ! यदि तुम समभते हो, कि हमें इसमें सफलता 
पानेकी गुड्जाइश है, तो वैसा कहो । हम तुम्हारी आशाके पूरे पायन्द 
होंगे ।? 

अब मुझे सारी बात साफ-साफ कलकने लगी । मैं इसकी सम्साव- 
नासे खूब वाकिफ़ था | में खूब समझ रह था, कि इसके अतिरिक्त कोई 
भी दूसरा उपाय मितनी-हपीमे प्रवेश करनेका नहीं है, यदि सचसु्त 
कोई मितनीहपीं वहाँ पहाड़ोंमें है । 

मैं---'क्या यह सम्भव है, कि गीदड़के सुखक्षा एक ऐसा चेहरा 
बनाया जाय जिसे हम अपने मुँहपर लगा सके ! 

धीरिन्ब--“यह बिल्कुल झासान है। अमी दस' मिनट पहिले हम 
एक लकड़िकों देख चुके हैं। मुके जानवरोंके खलरियाने और चमड़ेकों 
सिझानेका बड़ा अभ्यास है। मुझे इसमें जरा भी सन्देह नहीं कि मैं 
चखेके शिरका ऐसा चेहरा बना सकता हूँ, जिसको लगानेपर कोई भी 
'उसे पहिचान ने सकेगा वह ठीक एक बड़े गीदड़के भुंह-सा जाने 
पढ़ेगा । मैंने एक बार रामायणके नाटकर्म एक पात्रकों हतूमान्‌ बना 
दिया | सचभुख उसके चेहरेमे कमाल था ।! 

मैं>> ओर क्या श्राप एक दूसरा चेहरा भी बना सकते हैं, भी 
पश्निन्न इविमू पद्षीकान्ता ही 

घीरेड-- यह कुछ कठिन है; तथापि बनाथा जा सकती दः 
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१७० विस्मृ तिके गर्भमें 


मै- और एक श्येन या बाजका ?! 

धीरेन्द्र--हाँ, यह भी ।! 

मैं--धवाह ! हमारे पास गोबरैला-बीजक है। देवता लोग स्वयं 
गोबरैला को लौटाकर, सेराफिसकी कब्रपर ला रहे हैं। हमलोगोंको 
नदीके द्वारा यात्रा करना होगा । क्‍योंकि पवित्र नील तट्पर ही सारे 
प्राचीन मिश्रियोंके धार्मिक ऋृत्य सम्पादित होते थ। और श्राप 
धमदासजी, श्ोसिरिसके पुत्र होरस आकासके स्वामी बनियेगा। 
धीरेन्द्र अनुबिस्‌ बनेंगे। और चाढ, पुस्तकों, शब्दों और संगीतके 
स्वामी, जादूकी लिपि--जिसे स्व और प्रथ्वी या हृदिसूमे कोई नहीं 
जान सकता--के अध्यक्ष थात देवता बनेंगे । और में आप लोगींका 
प्रधान पुजारी, क्‍योंकि देवता लोग नीच, मनुष्य-सन्तानीसे स्व 
बातचीत कर नहीं सकते | 

धनदास शिर उचककर हँसते हुए चिदला उठे-- 


धबब | हससें असफलता हो ही नहीं सकती [” 


नीलके देवता सेराप्िप्तकी भूमिसें 

उस दिन सबेरे हम लोगोंने इस विषयपर और भी सबिस्तार 
विचार किया | मैंने अपने साथियोंकों उन प्राचीन देवताओंके गुश-कर्मे, 
स्वभाव भी माँ ति बतला। दिये, जिनका कि बह भेस धरने जा रहे थे 
मुझे कोई भी कारण न मालूम दोता था, कि क्‍यों हमारी हिकमर 
खाली जायगी | हमने देखा कि सारी तैयारी करनेमें अ्रभी कुछ दिर 
लगेंगे, और हमारा मुकाम बड़ी बेढब जगहपर है। पहला काम त॑ 
इमने यह किया, कि अपना डेरा उठाकर वहाँसे धर पहाइके नौ 
जा रक्‍खा | घीरेन्द्र और धनदास इसके तिये सीढ़ियोंसि होकर मौरे 
उतरे, जिसमें बह कोई उपयुक्त स्थान तलाश करें| उन्होंने आकर कड़ा 


है 


नीलके देवता गराफिस्‌की भूमिमें १०१ 


कि मूत्तियोस थोड़ी ही दूर इटकर एक अच्छी ठहरने लायक 
गुपा है। 

वहाँ हम एक सप्ताह ठहरे | कामके मारे हमें जरा भी फुर्सतन 
थी। कप्तान धीरेन्द्रने एक लकड़ा मारा और फिर उसके शिरका खूब 
अच्छा चेहरा बनाया। उन्होंने उसे खूब आजमा-ग्राजमाकर देखा, और 
जहाँ-जहाँ कोई त्रुटि मिली उसे दुरुस्त किया । इसमें पीछेकी ओर 
जोड़ था, किन्तु वह जोड़ इतनी होशियारीसे दिया गया था, कि 
बालोंके नीचसे उसका पहिचान मिलना मुश्किल था। शिर पीछेकी 
ओर ठीक उरी जगह खतम' होता था, जहाँ आदमीके आलॉका 
जमाव | उस जगह भी जानवरके बाल इस सफाईसे लटकाये गये थे, 
कि कमाल था । 

बाज़ और इबिसका चेहरा बनाना अधिक परिभ्रमका काम था, 
और कप्तान धीरेन्द्रको उसे पूरा करनेमें कई दिन लगे। उन्होंने एक 
भड़ा बाज़ मारकर, वाल्कटके हुकड़ेपर इस प्रकार उसके पंखोंकों जमाया 
कि देखनेमें बह बिल्कुल स्वाभाविक मालूम हो। और उसमें श्रसल्ी 
बाज़की त्रोंच लगा दी | 


इंबिसूके प्राप्त करनेमें कोई मी मुश्किल न हुई; क्योंकि उसपार 
नदीके किनारेपर इरा ज्ञातिकी बहुतन्सी निडियाँ पाई जाती थीं। इसे 
प्रदेशमें लाल इब्सू एक अत्यन्त सुन्दर पत्ती->अहुत अधिकतासे पाई 
जाती थी, किन्तु पवित्र इबिसू , जो नौल़के ब्राढके समय ऊपरी मिश्रमें 
बहुतायतसे दिखाई पड़ती हैं, बहुत कम | पर्वेतके शिखरपरसे दूरबीन 
द्वारा, हम सैकड़ों लाल इबिसोंकों नदी के तव्पर घीरे-धीरे चलते 
अथवा उड़ते देख सकते थे। 


यद्यपि पवित्र इविसूका शरीर चाँदीकी भाँति शजले रंगका होता « 
है, किन्तु गदेन और शिर विल्कुल काले और पंख शल्व दोते हैं। 
इमारे पास इसके नकत़ करनेका कोई उपाय ने था, अंछः पीरेद्तने 
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पाँच-छैको मारा, और उनके शिरोंकी खाल उतारी | फिर इन द्ुकड़ो- 
को मिलाकर बड़ी सफाईसे सी दिया | और तब एक सख्त काली 
लकड़ीसे काटकर एक टेढ़ी चोंच बनाई । इस चोंचको उन्होंने जूतेकी 
छोटी-छोटी कॉटियोंसे चेहरेमें बूब चिपका दिया, और काट्ियोंके 
मुँहकों छिपानेके लिये उसपर एक पतला-सा चमड़ा चिपका दिया ) 

इन तीनों चहरोंकी शक्ल, हुबहू असलकी भाँति थी । जिन्होंने 
कसान धीरेन्द्रकी यात्राश्रोंकी पढ़ा है, उन्हें मालूम होगा, कि वह सदा 
अपने पास, एक डिब्या शीशेकी आँखोंका, रखते थे, जिनके द्वार 
जंगली लोगोंको वह अपने जादूकी करामात दिखाते थे | उन्होंने फिर 
उन आँखोंको प्रत्येक चेहरेम, जहाँ उनके लगानेके लिए छेद किया 
था, वहाँ इस तरह लगा दिया; जिसमें कि आदमी उनके द्वारा बाहर 
की चीजें अच्छी तरह देख भाल सके | 

इस बीच महाशय चाड्‌ भी अपने कामसे तन्‍्मय थे। यह मालूम 
है, कि वह अ्रपनी उस भानमतीकी पिथारीकों रेगिस्तानकी याध्षार्म भी 
साथ लाये थे, जिसका कि वह अपने जासूसी काममें बड़ा उपयोग 
करते रहे हैं। उन्होंने उसमेंसे रज्ञ निकालकर हमारे बदनको भी उरा 
दिनके रथीके रज्धमें रज्ञ॒ दिया । कपड़िके लिए. हमें सबसे बढ़कर 
आसानी थी; क्योंकि पुराने मिश्रियोंकी पोशाक एक सीधी-सादी कमर- 
से घुट्टी तक पहुँचनेवाली लुंगी थी, जिसे उन्होंने अ्रपनी कमीजोंसे 
बना लिया | और मेरे लिए चेहरे-मुद्दरे बमानेकी कोई जरूरत भ थी, 
क्योंकि में सीधा-सादा देवताओ्रोंका पुजारी एक्र मनुष्य था। हाँ, मेरे 
शिरमें, एक तो बैसे ही भगवानका कोप था, बहुत कम बाल थे, दूसरे 
अब उसे भी धीरेच्रने अस्तुश निकालकर ,घोटम-बोट कर दियो। 
बहुत दिनोंकी साथिन बिचारी मेरी मोछ-दाढ़ी भी साफ कर दी गई, 
और अन्तमें मेरा सुनहली कमानीका चश्मा भी छीन लिया' गया । 

सूर्थास्तसे एक घंटे पूर्व इसने पत-शिखरकों छोड़ दिया'। यह एक 
बढ़ा विचित्र जलूस था | प्राचीन मिश्री देवता होरत, अनुविस और 
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थात तथा साथ उनके एक बृद्ध पुजारी, और तारीफ़ यह कि, सबके 
हाथमें आधुनिक भोले और बन्दूके | सचमुच यदि वहाँ मेरे पुराने 
संग्रहालयके साथी होते, तो हँसते-हँसते लोढ जाते। अनुबिसकी बगल 
में एक लम्बी दूरबीन थी, और वह मोहिनी-मारकी बीड़ी फक-फक कर 
रहे थे | थातके साथ दवाइयोंका बक्स था, और होरस के कन्वेपर 
सैनिकोंवाली एक दूरबीन लटक रही थी । 


प्रस्थान करनेसे पूर्व मैने अपने देवताओ्ोंकी परीक्षा की थी, 
और मेरे मनने कघूल किया, कि धीरेन्द्र और चाह अपने प्रयकमें 
बिल्कुल सफल हुए । धनदास होरसके रूपमें खूब सज रहें थे।| उनकी 
अमाधारण लम्बाई और भी उपयुक्त थी। क्योंकि मिश्री पुराणमें 
होस्तको सभी देवताओंसे लम्बा बतज्ञाया गया है। धीरेन्द्र अनुमिसके 
रुपमें ठीक गीदड़की भाँति ही चंचल थे । और चाढ़की गोदीं तोंद 
तो हर्मापोलिसके देवता थातके बिल्कुल अनुरूप ही थी । थचपि 
जमातंके आगे-आगे उपविष्ट लेखकोकी सड़कपर मैं चल रहा था, 
किन्तु समय-रामसपर “अनुबिस! देवसे मुझे हुक्म लेना पड़ता था | 

हमने, उस गांवके करीब एक स्थानपर पहुँचनेका निश्चय किया 
था; जिसे हसने शिलखरपर हीसे दृरबीन द्वार नोट कर लिया था। 
हमने अपना सारा प्रोग्राम ठीक कर लिया था| आज शतकी परीक्षा- 
से हमें मालूस हो जायगा, कि हम फेल होंगे या पास । 

हम लोगोंने चार घंटा सड़कके किनारे-किनारे सफर किया। इस 
समय आधी रात हो गई थी, और आकाशमे चन्द्रमा अपनी सीलहो 
कलासे उगे थे । प्रकाश खूब तेज था, और जब हम उपविष्ट मूर्शित्रोंके 
पाससे घूमते थे, तो उन्हें स्पष्ट देख सकते थे। मूत्तियाँ ही वास्तक्मे 
हमारे झाज के गन्तव्य स्थामपर पहुँचानेके लिये का थीं । 

यच्वि राधि ठंडी थी; तो भी सफर लम्बा था। मुझे बड़ी 'प्रसन्नता 
हुई, जिस वक्त अनुविसने खड़ा हॉमेका हुई दिया। अपने भोलोंको 
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जमीनपर रखकर, हम बैठ गये | दखूनंभ॑ वह बह बड़ा विचित्र देश्य 
था, जब कि थात आगरेके पेठेका डिब्बा खोल रहें थे, और दोरत 
हिन्दू-बिस्कुट निकाल रहे थे । तब तीनों देवताओंने अपने-अपने चेहरे 
उतार दिये, ओर आनन्दसे बेठकर सबने ब्यालू किया । 

धीरेन्द्रने कहा--अ्रब, हमारे पास अधिक समय बैठनेके लिये 
नहीं है। हम अपने कोले-मंडेको यहाँ बल्कि छोड़ सकते हैं.। इतनी 
रातको इस स्थानपर इनका चुरावे जानेका बहुत कम भय है। अपनी- 
अपनी रिवाल्वरोंको छोड़कर और कुछ भी साथ न लाओ, और उन्हें 
भी इस तरह आइ्में छिपा रवखो, जिसमें कोई देख ने पावे |! हि 

हमलोग खड़े हो गये; और अनुबिसके पीछे-पीछे एक फुट ऊँचे 
गेहुओंके खेतके बीचसे चल पड़े | पाँच मिनटके भीतर हम नदीके 
किनारे पहुँच गये, और किनारे-किनारे दो या तीन सौ गजसे अधिक 
न गये होंगे, के नदीके बाये किनारे हीपर, हमारे आरे एक घर था। 
उसका दर्वाजा इतना छोटा था, कि हमे भीतर घुसनेमें दोहरा हो जाना 
पड़ा | भीतर पहुँचते ही थातने बिजलीकी मशाल जगा दी। उस 
प्रकाश हसने देखा; यहाँ जमीनपर बिछे पुआलपर दो आदमी सोये हैं 
जान पड़ता था, वे किसान थे था ग्वाले, क्योंकि उनके शरीरपर कोई 
आभूषण न था। 

घरके बीचमें लकड़ीके कीयलॉकी आग अब भी जल शहद्दी थी, 
और उसके पास तेलमें भिगाये सनकी एक मशाल रखी थी। 
अनुबिसिने कुककर उस सशालको उठा जिया और फिर उसे आगमसे 
लगाया | एक ही ऋणमें मशालकी लौमें सारा मकान दिनकी तरह 
गशेशन हो गया। 

मैंते घीरेन्द्रके हाथते मशाल ले ली, और उसे अपसे शिरके बराबर 
उठाया | ' 

दोनों सोनेबाले जाग गये। उन्होंने चोरोंके छुस झानेका शक 
किया, और मटसे खड़े हो एकने हाथमें कुच्दाड़ी ले ली और! दूररेने 
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एक बड़ा पत्थर | किन्तु जब उन्होंने मरे तीनो साथियोंकोी देखा, तो 
मत पूछिये--क्या हुआ, यह वर्णन करना बहुत मुश्किल है। 

पत्थर और कुल्हाड़ी दोनों ही जमीनपर गिर गई | एक आदमीका 
निचला जबड़ा गिर गया, और वह हकक्‍्का-बकक्‍्का मुँह स्वोले हमारी 
ओर टकटकी बाँचे देखता रहा। और दूसरा पहिले तो भयके मारे 
चिल्ला उठा, और फिर अपने द्वाथोंकी जोड़कर शिरुपर रक्खे बह 
धरतीपर गिर पड़ा | 

उसने चित्लाकर कद्दा--होरस ! सन्ध्या और उषाके उत्मादक 
ओपसिरिसके पुत्र, अपने दासपर दया करो |! 

यह पहिले हीरो निश्चय हो खुका था; कि मैं उनसे बात करूँगा। 
जिसमें इस बातकी परीक्षा हो जाय, कि मैं बहाँ की भाषा बोल सकता 
हैं, या नहीं । 

मैंने कहा--शान्त हो ) भय मत करो | नीलके देवता तेरे मुल्क 
में इसलिये भहीं आये, कि तेरा अमंगल हो ।? 

जमीनपर पड़े हुए मनुष्यने उठनेका कुछ भी प्रथट्ष न किया। 
किन्तु दूसरेने, जो वहाँ खड़ा था, मेरी ओर देखा, और मुझे मालूम 
हो गया, कि उसने मेरी बात समझ ली । 

जसने पूछा---“आप पुजारी है !? 

मैं---'मह्ान्‌ देव, होरस, अनुत्रित्‌ और थात उस स्थानसे आ 
रहे हैं, जहाँ बह ग्राचीम युगगें रहते ये | यह अनुविस, तेरे सन्सुख 
खड़े हैं, जिन्होंने औसिरिसके अन्त्येष्टि यश्को पूरा किया | उषा और 
सन्ध्याके पिता होरस्‌ , जिन्होंमे जगठअकाशक सूर्यको बनाया। बुद्धिका 
देवता थात--बह परे पांस उस शानको लेकर आयें हैं, जो तेरे धूवेजों 
को भी न प्रास्त था। श्रोसिरिसने इन्हें इस देशमें भेजा है, कि रा के 
मंदिर इनका अनेकोपचारके साथ स्वागत किया जाय। रान्मंदिश्के 
नीचे उस सेराफिसूकी समाधि है। जिसकी आत्मा झमर है| 
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जब तक मेरा यह कथन संमाप्त हुआ, तब तक वह जमीनपर 
पड़ा हुआ आदमी भी सचेत हो गया | वह अकस्मांत्‌ उठ खड़ा हुश्ना 
ओर यह चिल्लाता हुआ बाहर भागा--देवगण प्ृथ्वीपर उतरे हैं, अब 
संसारका अन्त समीप आ गया ! 

दूसरा चरवाहा भी इन महान्‌ देवताओंके सन्मुख अपने आपको 
श्रकेला देखकर, थोड़ी देर ठिठका रहा, और तब अपने साथीकी 
भाँति ही, द्वाजेसे निकलकर भाग गया । 

उसने मुझे इस बातका अवसर न दिया, कि मैं जान सर्कें--आाया 
उसने मेरी बात समक्की या नहीं। तथापि मैंने यह देख लिया कि 
उनकी भापा वहीं थी, जिसे में बोल रहा था | हाँ, उच्चारणमें बहुत 
फक था । 

जैसे ही आदमी बाहर निकल गये, वैसे ही धीरेन्द्रने मुझसे 
पूछा--क्या आपने उसकी बात समझी ?? 

मैंने उन्हें बतलाया, कि समभनेमें कोई भी दिक्कत न हुई, किन्तु 

किन्हीं-किन्हीं अंशोंमें यह भाषा प्राचीन नील-तटबासी मिश्रियोर्की 

भाषासे भेद रखती है, और उच्चारणमें तो अनेक भेद हैं।  * 

: धीरेन्द्र--तो हमारा श्रभीष्ट सिद्ध हुआ। अब हम अपने सीगे 
रास्तेपर हैं। बस, हमें अब आगे बढ़ना है। आप कहते थे, कि प्राचीन 
मिश्नियोंके सारे बड़े-बड़े धर्मोत्तव नदीके तथ्पर होते थे | तो अब मुमे 
एक नावकी बड़ी जरूरत मालूम होती है। और चूँकि हम नदौके 
किना रेके गाँवमें हैं, इसलिये यहाँ उसका मिलना आसान है। 

हमलोग अब नदीके किनारे-किनारे गाँवकी ओर चले, सबसे 
आगे अनुबिस थे। हमें बहुत दूर नहीं जाना पड़ा, और नदीके तठपर 
एक छोटी नाथ बंधी हुईं मिली | उसकी सूरत बैसी ही थी, जैसे नील- 
तथ्के प्राचीन मछुश्रोंके नावोंकी | वह एक इच्तसे ऐसे स्थानपर व्रँधी 
थी जहाँ पानीमें लम्बी-लम्बी सेवार जमी हुई भी । 


नौलके देवता सेराफिरकी भुमिमें १०७ 


अब चाढः और धनदारा तो असबाब लानेके लिये उस स्थानपर 
गये, जहाँ हमने अपना सामान छोड़ा था; और मैंने और धीरेन्द्रने 
नावको तीनों महान्‌ देवताओंके स्थागतके लिये ठीक किया । 

हमने अपना सारा सामान नावके पटरोंके नीचे रख दिया, और 
ऊपर खूब घास बिछाकर, एक प्रकारका अच्छा आसन-सा बना दिया | 
घीरेन्द्रने नावकी पँछमें पतवार बांध दिया, और मुझे उसके चलानेका 
ढंग भी बतला दिया। नावके बीचमे हमने एक चबूतरा-सा बना 
दिया, और उसपर ओसिरिसकी एक छोटी-सी पत्थरकी मूर्ति, जिसे 
हमने चरवाहोंके घरमें पाया था, स्थापित कर दी । 

यह रातके दो बजेसे ऊपरका समय था जब कि हमने नावकों 
खोल दिया | नदी बहुत तंग थी, किन्त्र तीभाग्यसें चाँदनी इतनी तेज 
थी, कि हमें किनारा मली भाँति दिखाई पड़ता था। धीरेन्द्र ने. कह 
दिया था, कोई जढूदी नहीं, घीरे-घीरे धारके साथ हमें आगे बढ़ना 
चाहिये, और जो कुछ भाग्य-भीगमें है, उसे आने दो | 

रास्तेस मुझे अ्रपने' मित्रोंके साथ बातलाप करनेका बहुत कम 
अवसर मिला, क्योंकि वह माँगे और ओओोसिरिसकी मूतिके बीचमें 
बैठे थे | मेरे दिमागमें उस सगय भविष्यके विचार चकर लंगा रहे 
थे। मुझे इस भयंकर साइसपर बड़ा आशचय होता था। हमारे आस- 
पासका दृश्य उस दूध-सी छिंटकी चॉदनीमें बहुंत ही सुन्दर मालूम 
होता था। नंदीके घुभावके साथ चलते-चलते हम एक बार फिर 
उपंविश लेखकींके पास चले श्राये, उनकी अ्रव भी वहां शान्त नौरेव 
करुणोत्रादक मूर्सि थी। हमारे सामनेसे कितने ही गाँव, मछुवोंके 
औपड़े, और कभी-कभी मंदिर और उसके वाट बराबर निकलते जा 
रहे भे | जैसे ही जैसे हम आगे बढ़ते जाते थे, धार चौड़ी और करार 
ऊँचे होते जाते थे |. ' 

यह बड़ा ही उर्वर और सस्यसंम्पेन्ष प्रदेश था। जितने ही हस 


आगे बढ़ते जाते थे; गाँवोंका आकार भी बढ़तों जाता था। घर भी 


१०८ विस्मृतिके गर्भभे 


अच्छी प्रकारके दिखलाई पड़ते थ, किन्तु कहीं एक आदमी भी बाहर 
न दिखाई पड़ा। वहाँ कहीं प्राणियोंका चिन्ह न दिखाई देता था। 
लोग चुपचाप बेखबर सोये थे। उन्हें यह नहीं पता था । विदेशी 
छुटेरे उनके और उनके पू्वजोंके देवताओंके रूपमें हजारों कोस दूरसे 
आकर उनके धरमें घुस आये हैं। 


मैं समझता हूँ, पानीकी गति दो या तीन मील घंटेसे श्रधिक न 
होगी । हम शायद दस-बारह ही कोस गये होंगे, जब कि सूर्य देवने 
प्राची दिशाको अलंकृत किया । पूर्वके क्षितिजपरसे प्रकाशकी बीछार 
उसी तरह मैदानमें फैल रही थी, जैसे पम्पसे छिड़कावका पानी | 

जैसे ही प्रकाश खूब फैल गया, हमारा पूर्व निश्चित प्रोग्राम कार्ये- 
रुपमे परिणत किया गया | श्रव तीनों देवता उठकर माँगेके पासके 
बनाये हुए. चबूतरेपर चले गये। वहाँ होरस्‌ आगेकी ओर मुँह करके 
खड़े हुए, और दूसरे दो देवता उनके पीछे श्रोर पीछेकी ओर मुँह 
करके । घनदास, श्येन-मुख प्राचीन मिश्री देवताके रूप भें सचमुच बड़े 
रोब-दाबके साथ दिखाई देते थे | प्रातःकालके समय जब कि नददौके 
जलपर हल्की भाप उड़ रही थी, यह तीनों स्वगक्रे देवता देखनेमें 
अदूभुत प्रभाव डाल रहे थे। 

सबसे पहिला आदमी जो हमें मिला, वह, एक मछुता था। वह 
धृपमें अपने भीगे जालको फैला रहा था। जैसे ही उसकी दृष्टि तीनों 
देवताओंपर पड़ी, वह हाथ शिरपर बाँघे भूमिपर गिर गया; और तब 
तक न उठा, जब तक कि हम नज़रसे ओम ने हो गये। 

कुछ दूर और आगे बढ़नेपर हमें एक बक्षके नीचे पैठा हुआ एक 
लड़का मिला | उसके शरीरपर कपड़ा न था, और उसके घुँघराले बाल 
दाहिने कानपर पड़े हुए ये । जैसे ही उसने देखा मारे डरके विल्लाकर 
यहाँसे अपने घरकी ओर मागा | जान पढ़ता है, अपनी मोाँको तौनों 
देवताश्रोंके गत्यक्ष होनेकी सूचना देनेके लिये भांग गया । 


नीलके देवता सेराफिसकी भूमिमें १०६ 


अब दम किसी अमीर या राज-्सामन्तके घरके सामनेसे निकले | 
कोठेकी खिड़कौपर, रत्नजटित आभूषणोंसे अलंकृत एक युवती कन्या 
बैठी थी | उसके शिरपर एक टोपी थी, जिसपर जरीका काम और 
सुनहली किनारी लगी थी। टठोपीके नीचे श्याम कुंचित केश दिखलाई 
पड़ रहे थे | उसकी कलाइयोंमें र्नजटित कंकण, भुजामें मणिजटित 
अंगद, और कंठमें अनेक रत्नमालाये थीं | जैसे ही उसने देखा, हाथ 
जोड़कर भुंक पड़ी, और कुछ स्तुतिके वाक्य उच्चारण किये | दूर रहने 
से में उसे सुन न सका | 


यह हमें पहि ते ही विश्वास हो गया था, कि जहाँ दो-चार 
आदमियोंने भी हमे देखा, कि यह खबर बिजलीकी भाँति एक कोनेसे 
दूसरे कोने तक फैले ब्रिना न रहेगी । हमने कई बार एक गाँवसे दूधरे 
गॉधकी और आदमियोंको दौड़त देखा, उनका काम, निस्सन्देह, 
इसी खबरको पहुँचाना था, कि देवता लोग स्वगेसे प्रथ्वीपर उतर आये 
हैं । हमलोग एक कस्बेके नजदीक जा रहे थे, जो हमें दूरसे दिखाई देता 
था। वहाँ ग्यबर पाकर पहिलेसे तौनों देवताश्रोंके दशेनके लिये, आ्राद- 
मियोंकी एक भारी भीड़ बड़ी उत्सुकताके साथ प्रतौत्षा कर रही थी | 

मेरा हृदय भयसे कॉपने लगा, जब मैंने वहाँ नद्यीके तदपर तीन तौ' 
से अधिक आदमियोंको खड़े देखा | उनमेंसे अधिक बिके सशश्ष थे | 
शगालकि चेहरेसे एक खबरदार करनेका शब्द मेरे कानोंमे आया-- 

पजबूत, खड़े होकर अपना पा अदा करी | नदीके बीचमें नाव- 
को रकखो, और हमारे पंधारनेकी सूचना दो ग्रोफेसर !? 


इतनी देरमे मैंने अपने बोलनेके लिये कुछ वाक्य तैयार करके उत्ते 
कंठ भी कर लिया था| और लोगोंके नजदीक पहुँचते ही मेंने, बड़े 
जोरसे उसे बोल सुनाया | मैंने घोषित किया--नौलके मदर देव-- 
लिन्‍्होंने पिछले यगोमें तुख्दारे पूर्व जोंकी रणा की शर्राब्दियोंके 
बाद आज अपने प्रिय बच्चोंके देशमें.आये हैँ। वह' शान्ति और 


११० विस्मृतिके गर्भमें 


मंगलके फैलाने के लिये आये हैं । देव लोग मनुष्य जातिकी भलाईकी 
कामना करते हैं | 

लोग हमारे दर्शनोंके लिये उत्सुक थे, किन्तु वह नदीके तट्पर 
पहुँचनेके लिये एक दूसरेको घक्का दे रहे थे | मैंने देखा, भीड़में सभी 
अंणी और व्यबसायके लोग थे, और उनकी पोशाक बिल्कुल प्राचीन 
मिश्रनिवासियों हीकी भाँति थी। वहाँ लम्बी लुंगीवाले लठधारी थे। 
क्रितने ही दूकानदार थे, जो दूकान छोड़कर आये थे। रसोइये अपने 
पकाने के बतनोंकी हाथमें लिये ही खड़े थे । वहाँ लम्बी चहरें शत्ते 
पंडित थे | ह्लियों और बच्चोंकी भी संख्या पर्याप्त थी। एक ऊँची 
दीवारके सामने वह लोग खड़े थे । पीछेकी श्रोर एक महल था, जिसमें 
अहुत-ती खिड़कियाँ थीं । 

मेरे दिलमें अपने भाषणके विषय बड़ा सन्देह था, इसी समय 
मुझे सकानकी छुतपर एक आदमी दिखाई दिखा । उसकी पोशाक 
राजकुमार या उच्च राजकमंचारी की थी। उसने बड़े ऊँचे 
स्वस्से कहां--- 

'राजकुमारों श्रौर राजकुमारियोंके हृदय-मन्दिर्मं विश्राम लेनेवाले' 
होरस्‌ प्रथ्वीपर आये हैं। दे सराफियो, मिश्रनिवासी अपने बाप-दादोंके 
आचीन देवताओोंका स्वागत करो।? 

उसी समय सारे ही आदगी प्र॒थ्वीपर प्रणाम करनेके लिये गिर 
पड़े । मैंने भी देवताओंके सनन्‍्मुख वैसी ही दंडवत्‌ बजाई। तब तीनों 
देवताओंने एक साथ अपने दाहिने हाथोंको शिरके ऊपर उठाया, और 
फिर धीरे-धीरे नीचे गिरा दिया । 

3 | ९9... 
सितली-हर्पीमें प्रवेश 


जैसे ही हमने गाँवको छीड़ा, सब लोग खड़े होकर अपने घरोंकी 
चलते गये । इसमें ज़रा भी सम्देह नहीं, सू्योत्तसे पूरब ही. ॥ 


मितनी-हपंमे प्रवेश १११ 


आगमनकी खबर देशके एक छोरसे दूसरे छोर तक पहुँच गई दोगी। 
सचमुच, हमने देखा, कि महलका दर्वाजा खुल गया, और उसमेंसे एक 
रथ निकला । उसने बड़े बगसे दक्षिणका रास्ता लिया | निश्चय दी 
बह आज ही परबतके पास राजधानीमें इस खबरको पहुँचा देगा कि 
होरतू, थात और अनुबिस्‌ नदीके हारा आरा रहे हैं। वह फिर उसी 
प्रथ्वीपर लोट आये हैँ, जहाँ वह प्राचीन समयमें रहा करते थे, जब कि 
मनुष्योंमे बुद्धि और शान न था। 

जैसे ही जैसे दिन चढ़ता जाता था, धूप तेज होती जाती थी। 
श्रूपके भयसे मैं तो हृठकर जरा पटरोंकी आड़में हो गया था, किन्तु 
मेरे खड़े हुए साथियोंके पास चेहरोंके अतिरिक्त धूपसे बचानेका कोई 
उपाय न था | अब, वह अधिक भूखे-प्यासे हो गये थे, क्योंकि उस 
अबस्थाम देवताओके लिये खाना मुश्किल था | 

थोड़ी देरके बाद हम एक बड़े मन्दिरके पास आये। वह नदीके 
सठ्पर था | हमने वहाँ विश्राम लेना निश्चय किया | नदीसे पानीकी 
शुक धार मन्दिरके गर्भसें चली गई थी। मैंने नावको वहाँ पहुँचा 
दिया | हमने अब अपने आपको एक बड़े दालानमें पाया । उसकी 
छुत बढ़्े-बढ़े खम्मोंके ऊपर थी । यह खम्मे नाना चित्तो और चित्न- 
लिपिसे अलकृत थे | मन्दिरके ऊपर इसिस्‌ देवीकी मूर्ति थी। उसके 
शिरपर सूर्गतिम्बको आवेष्टित किये हुए दो सींगें थीं । वह मूत्ति एक 
ऊँच चबूतरेपर भीचेके पायदानपर पैर रक्‍खे बैठी थी। उसके दोनों 
हाथ उसकी जांधोंपर थे | जान पड़ता था यह मन्दिर इसी देवीके लिये 
निर्माण किया गया था। 

वह्दों एक अकेले पुजारीफे अतिरिक्त कोई मे था, और उसने भी 
देवताओंकी आते देखते ही, अपनी अ्रद्धान्भक्ति भागकर ही दिखलाईं। 
वहाँ पत्थरके फशेपर बहुत-सी चदाइयोँ पड़ी थीं, जो जान पड़ता' था, 
पाठ-पूजा करनेबाजीके बेठनेफे लिये थीं | प्रास ही कितनी ही परथर 
और पीतलकी चौकियोँ थीं | जहाँ हमारी नाव थी, उसके चारों ओर 


श्श्र्‌ विस्म्रतिके गभमें 


बीस कोठरियों“ थीं, जिनमें हमने गन्ध, धूप, फूल, तथा भोजन और 
शराबसे भरें बर्तन पाये | जान पड़ता है, वह सब इसिसके चढ़ावा- 
काथा। 

इन्हीं कोठरियोंमंसे एकर्म मेरे साथियोंने जाकर खूब आनन्दस 
भोजन किया, और तब तक में नावपर बैठा रहा | हमें आशा थी, कि 
बिना भीड-भड़कम देखे ही, हम मन्दिरसे बिंदा हो जायँगे, किन्तु बात 
ऐसी न हुई | मेंने दक्खिनसे आदमियोंकी आवाज़ आती सुनी, और 
मन्दिरके द्वारपर जब मैं गया, तो क्‍या देखता हूँ, नदीके तट द्वारा 
मनुष्योंकी एक टोली आगे बढ़ रही है। 

इस जमातके आगे-आगे बहुतसे पुजारी थे । उनके शिर भी गेरी 
ही भाँति मुंडित थे । उनके पीछे एक आदमी आ रहा था,। जिसके 
देखने ही से जान पड़ता था, कि वह किसी उच्च श्रेणीका मनुष्य है। 
उसके सिरपर एक ऐसा कपड़ा था, जो ललाटपर बँधा हुआ था, और 
चोगाकी भाँति पेरोतक लटक रहा था | उसकी पतले अजंबाली छुड्ी 
की किनारी सुनदली थी | उसके दाहिने कन्धेपर एक बाधग्बर इस 
तरह पड़ा हुआ था, कि जानवरका शिर सामनेकी ओर था, और चारों 
पैर कमरके नीच लटक रह थे। यद्यपि वह बूढ़ा था, किन्त सीधा होकर 
तथा लम्बी-लम्बी कदम रखते चलता था | उसके देखने मात्रसे उसका , 
चौड़ा कन्धचा और चेहरका रोम भकलकने लगता था । हि 

मैंने तुरन्त पहिचान लिया, कि वह प्रधान पुरोहित है, और उसी 
समय मैं जब्दीसे मन्दिरको लौठ पड़ा | मैंने अपने भिन्नोंको तुरन्त 
चेहरा चढ़ा लेनेके लिये कहा । मैंने उन्हें बतला दिया, कि आपको 
बहाँ के ऋमताशाली पुरुषसें मिलनेका मौक़ा मिला है। 

हस जिस समय दालानमें पहुँचे, तो देखा, प्रधान पुरोहित हमारी 
भद्कुऑ्लॉबाली पवित्र नावकी ओर निहार रहा है । किन्तु जैसे ही मेरे 
साथी बाहर हुए, जान पड़ा उनका सन्देह दूर हो गया; क्योंकि सारे 
एक साथ दंडवत करनेके लिये भूमिपर गिर पड़े । 


मितनी-हर्पीम प्रवेश श्श्र 


मैने हिम्मत करके उन्हें खड़ा होनेके लिये कहा, और तब देखा 
कि प्रधान पुरोहित मेरे सामने है । 

मैने उसे समझाया, कि हम कौन हैं, और फिर देशके विषय 
कई बाते पूछीं, क्योकि हमारे तीनो देववे! मी तो उसी स्थानके लिये नये 
थे। मेरा दिल उस समय बहुत हल्का हो गया, जब्र कि मैंने देखा, कि 
पुरोहितने भेरी बात समझ ली, तथा मैंने भी उत्की बात समझने में 
जरा भी दिक्कत न अनुभव की | आखिरकार मेरा प्राचीन मिश्री भाषा 
का शान भी तो कम न था। मैंने सालो उसमें श्रपनी खोपड़ी भी तो 
रगड़ी थी। 

उस आदमीने सुझे बतलाया, कि उसका नाम श्रद्मतों है, वह इस 
देशका प्रधान पुरोहित और रा-मंदिरका अध्यक्ष है। फिर उसने 
महारानी सेरातिसके विपयमें कहा--पह इसित्‌क्री 'भॉँति सुन्दरी है। 
उसके छृदयमें होरतू निबास करते हैं। कौन होरस, ! वही जो उसके 
सन्मुख हाथ-पैर संयुक्त स्थुल शरीर धारण किये मौजूद थे । 

मैंने अ्रक्मसोसे पूछा--त॒म्हें शहरसे इतनी दूर इस तरह आनेकी 
क्यो आवश्यकता पड़ी । तब उसने बताया--महारामीने मुके कल इसी 
मन्दिरमें इसिस्‌ देवीकी पूआके लिये आ्राश्ा की है| अब जब अक्मसोने, 
स्वर्गाभिप होर्सू , प्रशेश थात और नेप्थेस-सुत अनुबिसिकों अपने 
सम्मुख प्रत्यक्ष देखा, तो उसे यह एक दैबी चमत्कार जान पड़ा । उसने 
समझा) देवताओने स्वयं अपने आगमनकी ख़बर पहिले हौसे महारानी 
को दे दी थी | वह बड़! विस्मित होकर द्ोस्स, देवकी और देख रहा 
था, और मुझसे उसने पूछा भी--क्या देव लो॥ अपने भीमुखसे कुछु 
बोलते भी हैं । 

मैंने उसे बतलाया,विधता लोग साधारण मरणक्षर्ता मनुष्णोंसे नहीं 
बोल सकते, उत्होंने मुंके दोशनेकी आज दौ है | 

अद्यसोने पूछा--आापका नाभ॑ क्या है !? ४ 

८ 


११४ विस्मृतिके गर्भमें 


थोड़ी देर तक मैं अवाक्‌ रह गया । हमलोगोंने सब बातोंकी सलाह 
कर ली थी, किंतु इसपर ख्याल मी न किया था। सचभुच यह बढ़ी 
गलती थी, लेकिन सौमाग्यसे उसी समय मुझे अमेनके प्रसिद्ध 
पुरोहितका नाम स्मरण आ गया | 

मैं--“थोथ्मस ? 

उसने सन्तोष प्रकट करते हुए शिर क्रुका लिया। 

अहसो--'देवताओंके श्रीचरण कहाँ जा रहे हैं ? 

मैं---'रानीके पास |? जिस समय मैंने यह कहा उसी समय जान 
पड़ा मेरे सारे शरीरमें एक ठंडी हवाका मोंका लग गया है । मुझे जान 
पड़ा, अब हम मैदानमें खड़े हैं। संघ लगाना मैदानमें खड़े होकर, 
सचमुच बड़े साहस और बड़े खतरेका काम है । 

अहयसोने नावकी ओर इशारा करके पूछा--क्या हमारे देवता 
इस तुच्छ नावपर चलते हैं ९? 

मेरे लिये इसका उत्तर आसान था--क्या ओसिरिस, पहिले ही 
पहल लौलके पवित्र जलपर सुनहरी नावपर बैठकर निकले थे ?? 

अह्मसो--थोध्मसू , झ्ञप तो शानकी बात करते हैं |? 


फिर मैंने उसे सूचित किया--“देवताओोंकी इच्छा है, कि हम 
दक्षिणकी श्रोर नदौकी चालके साथ ही चलना चाहते हैं, और तुम्हारे 
(मेरे) सिवाय किसी औरको नावमें हाथ लगाने देना महीं पसन्द करते। 
अज्यासोने फिर मितनी-हपी:मगरकी सम्पत्ति और सौंदयके विषय कहा । 
तत्र मैंने उससे कहा, यदि तुम्हारी इच्छा है, तो देवयात्रावाली एक 
नाथ भैज सकते हो, देवताश्रोंकी उसपर चलनेसे इन्कार नहीं है। तुम 
अपने पूरे उत्साह ठाय्याठसे उन्हें अपने यहाँ स्वागत कर सकते हो। 
फिर मैंने बतलाया, कि जब तक ठंडा नहीं हो जाता इसमलोग अकेले 
थहाँ रहना चाहते हैं । ठंडा दोनेपर फिर अग्रसर होंगे । उसने इसका 
प्बन्धकर देगेके लिये वचन दिया। ' 


मितनी-हपीमे प्रवेश श्श्पू 


इस वार्तालापके समय में मली भांति देख रहा था, किन तो 
अझहसो ही ओर न उसके साथके पुजारी ही देवताओ्रोंके मुखकी ओर 
सीधा ताकनेकी हिम्मत करते हैँ | जत्र हमारी बातचीत समाप्त हुई तो 
फिर प्रधान पुरोहित और उसके सायियोने देवताओंके आगे दंडवत्‌ 
की । प्रधान पुरोहितके साथ-साथ सबने मिलकर एक प्राथना शुरू की, 
जो इतनी लम्बी थी, कि मैंने तो समझा; यह खतम ही न होगी । 
तब वह हमें वहीं श्रकेले छोड़कर रवाना हो गये | इस तरह आसानीसे 
पिंड छुड़ा लेनेमें बड़ा आनन्द आया। हमलोग अब फिर एक 
कमरेसें घुस गये । 

जब दिन बहुत ढल गया, और धूपकी तीत्रता भी कम हो गई तो 
हमने फिर अपनी यात्रा शुरू की । यह एक प्रकारके विजयका जलूस 
था । हमारे आनेकी खबर पूथवसे पच्छुम तक पेल गई थी, और दोप॑- 
हर हीसे नदीके किनारे सैकड़ों दशनाकांज्षी खड़े थे | मेंने नहीं समझा 
था, देश की आबादी इतनी ज्यादा होगी, मेरे साथियोंने स॒ुभे 
बतलाया, ऊपरकी और भी बहुत दूर तक बस्तियाँ हैं। जहां हम किसी 
भीड़के सामनेसे शुजरते, वहीं सारे आदमी दंडवत्‌ करनेके लिये भूमि- 
पर गिर पड़ते थे | 

आजकी यात्रा, बढ़ी ही उवरा, हरी-मरी सुन्दर भूमिसे दो रही 
थी.। सारे दिनमें शायर ही किसी समय उपविष्ट लेखकोंवाली सड़क 
आॉसोंसे झोकल हुई होगी | तारे देशभर में मुझे उतना प्रभवशाली 
ओर दृश्य न मालूम होता था, जैसी कि वह गँगी पत्थरकी भूचियों 
वाली प्राचीन सड़क, जो कि वर्त्तमानक्ों भूतस मिला रही थी । 

अंधेरा दोनेके थोड़ी ही देर बाद, हमें नदीवे। किनारे दूर जंक 
प्रकाश दिखलाई देने लगा। जितना ही मजदीक पहुँचते जाते थे, 
उतम्ा' ही सैकड़ों मशालोंकी लो झोर भी स्पष्ट होती जा रही थी | अब 
हमें दिखलाई दिया कि कई मात्ोंमें बहुतसें आदमी दाथोंमें मशाल' 
“लिये हमारी और बंढ़ रहे हैं| पंह इतने जोरसे गा रहे थे, कि एक 


११६ विस्मृतिके गर्भमें 


मील दूरसे उनकी आवाज सुनाई देती थी। जहाँ तक मैंने समझता, 
यह तीनों देवताश्रोंकी स्तुतिके गान थे । 

जब हम प्रकाशके पास आ गये, तो मेरे दोरत अहछयसोने बड़े जोर- 
से भेरा स्वागत किया, और बतलाया, कि एक भारी उत्सववाली नाव 
देवताओंकी सेवाके लिये आई है | उसने बतलाया, कि आपके यहाँसे 
निकलते ही मैंने एक तेज रथ लिया और शीघ्र मितनी-हपी पहुँचा । 
बहाँ मेरे जानेसे पूर्व ही देवताशों फे पधारने की ख़बर महारानीको 
लग गयी थी। महारानी महान्‌ देवताश्रोंके चरणों में बड़े विनय- 
पूर्वक प्रार्थना करती है--मैं सब तरहसे आपके चरणोंकी रोबाके 
लिये तथ्यार हूँ । यदि मैंने कोई अपराध किया हो, तो प्रभुवर, उसे 
क्षमा करें | यदि मैंने कुछ सुकृत किया हो तो वन्यचरण होरस्‌, थात 
और अनुबिसू इस अपनी चिरसेविकाको स्मरण रकखेंगे। मैंने जबसे 
राज्यभार सँमाला है, अपनी प्रजाकी प्रसन्न और सुखी बनानेसें कोई 
कसर नहीं उठा खखी है। मैंने उन्हें बरायर हुक्म दिया है कि, प्राचीन 
मिश्रके धम-कममें जरा भी उपेक्षा न करें, उन अपने पूज्य देवताओं 
को न भूलें; जिन्होंने फरऊनोंकों महान और यशस्वी बनाया था ।? 

मैंने अह्मतोको समकाया--दिवलोग न महारानी सेरिसिससे कुछ 
भी ताराज हैं, और नहीं उसके देशके किसी नर-नारीसे | जिस समय 
मैं यह बातचीत कर रहा था, उसी समय मेरे दिलभें एक और कठि- 
नाई अ्रनुभव हो रही थी | मैं उस बड़ी नावकी ओर देखता था, और 
सोच रहां था, कि में अकेला कैसे इसे ले चलेंगा। और कैसे बिना 
दूसरोंके जाने हुए हम अपनी चीजें उससें रख सकेंगे ! इसमें सन्देह 
नहीं, कि सेराफीयोंको बन्दूक और कातृसकी पेटियोंको देखनेसे कोई 
विशेष बात न मालूम होगी, किन्तु इन राबेशक्तिमान्‌ तीनो महान 
देवताओोंके लिये इनकी आवश्यकता, उन्हें रामकमे न आवेगी ! 

मैं इसके बास्ते कोई भी उपाय न सोच सका। अब सेरा चित 
चंचल हो उठा। मुझे यहाँ धीरेन्द्र और चाइसे सलाह लेनी भी; 
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किन्तु अह्यसोके सन्‍्मुख उनसे बातचीत न कर सकता था। तब मैंने 
अधान पुरोहितसे कहा, देवताओोंसे इस समय कुछ परामश लेना, बहुत 
अच्छा होगा, यदि आप लोग थोड़ी देरके लिये हमें अकेले छोड़ दे | 


जैसे ही अह्मसो वहाँसे हटे, मैंने सारी अवस्था कह सुनाई । धन- 
दास, धीरेन्द्र और चाह ऊँचे चबूतरेपर पहिले हीकी भाँति खड़े थे, 
मैंने नावके बीचसे बातचीत की । महाशय चाढूने तुरन्त इस प्रश्नको 
हलका कर दिया । 

चाइ--/यह स्पष्ट ही है, कि हम तीनो देवता अपने हाथसे तो 
कोई काम नहीं कर सकते। क्‍योंकि इससे लोगोंकी भक्ति कम हो 
जायगी; यदि थातको उन्होंने कुलीकी भाँति काम करते देख लिया। 
और यह भी आपका कहना ठीक है, कि उन्हें हमारी चीजे देखने- 
का अवसर देना अच्छा नहीं; जितना ही हमारे विप्रयमें उनका ज्ञान 
कम हो उतना हीं अच्छा । और इसपर तुम देख ही रहे हो कि वह 
नाव इस डोगीसे पॉचगुनी बड़ी है, उसके बीचमें एक ऐसा सशडप बना 
हुआ है, जो तीन तरफसे आच्छादित है, और, सामने की ओऔरका' 
खुला भाग भी बन्द किया जा सकता है ।?! | ' 

इसी बीचमें धीरेन्द्र बोल उठे--'वहाँ, यद्धि दम पहुँच गये, तो 
खूब आनन्दसे अपना चेहरा उतार कर रख सकते हैं, और शायद 
मुझे थीड़ी पीमेका मी अवसर हाथ्र लग जायथ। अच्छा महाशय 
चाड | मैं बीचमें बात काठनेके लिये क्षमा माँगता हूँ। आप आगे 
कह चलिये [! न्‍ 

वाइ-- आपने यह भी देखा है, कि वह लोग मह्तूलपर दो रस्सी 
सॉधकर, एक-एक नंदीके एक-एक तथ्पर लेते हुए, नावेकों खींचते 
आ रहे थे । उन्हीं रस्सोंकी इस झेंगीके नीचे लगाकर यंदरि कुछ 
आदमी लग जायें। तो आतानीसे वह इसे.अस बडी नावपर रुख 
सकते हैं |” के 5 
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धनदास--क्या खब ! और फिर आगेका काम चन्द मिनटोंका 
होगा । मण्डपके नौचें हम अपनी चीजे फिर आसानीसे रख के 
सकते हैं ।? 

सब बात खतम हो जानेपर मैंने अह्मसोकों बुलाया, और उन्हें 
देवताश्रोंकी इच्छा कह सुनाई | देवता लोग उसी समय बडी नौका- 
पर चले गये, और उसके माँगेपर जा खड़े हुए | डोंगीको उठानेके 
लिये जो आदमी आये उनपर देबताओंका भारी आतंक छाया था | 
किन्तु मेरी और अह्मससोकी आशा के अनुसार उन्हें काम करनेमें कोई 
कठिनाई न प्रतीत हुईं | तब मैंने प्रधान पुरोहितसे कहा, देवता लोग 
कुछ आदमियोंको नाव खेनेके लिये चाहते हैं, किन्तु उनकी इस 
समय आवश्यकता नहीं | आज रातमर वह विश्राम करना चाहते हैं, 
सबेरे से यात्रा शुरू होगी । 

झब् हम फिर अकेले छोड दिये गये, और आसानीसे हमने अपना 
सारा सामान उतार कर रख लिया । हमने श्रपनी सभी चौीजोंकी कई 
एक गठरियाँ बनाई और फिर उन गठरियोंकों पुआल लपेटकर, 
रस्सियोंसे खूब बाँध दिया, और फिर उन्हें पटरों के नीचे सुरक्षित रख 
दिया | यह सब कास खतम होते-होते हम बहुत थक गये, और जैसे 
ही मंडपमें लेटे, तीनों देवता तो सबसे पहिले दी खर्रादा लेने लगे | 

यवन और रोमक लोगोंके देवताओ्रोंके समान ही, वास्तव 
प्राचीन मिश्रके देवता भी बहुतसे मानुषिक गुण रखते थे। साधारण 
भनुष्योंके समान ही उनमें अनेक प्रमाद आर त्रटियाँ थीं, और यही 
कारण था; जो स्वयं होरस या झ्ौसिरिस को भी आहार और निद्रा की 
वैसे ही श्रावश्यकता थी, जैसी किसी मामूली किसानकी । इम लोग 
बड़े सबेरे ही उठ गये और मंडपकी आड़ ही आड़म स्मानादिसे 
निशृत्त दो लिये । फिर इसके बाद नावपर आये हुए नैवेश्रमेंसे कुछ 
नैवेग्रको लेकर भोग लगाया । तब तीनों देवता मण्3पसे बाहर निकल» 
कर माँगेपर रवखे हुए तीनों सुन्दर सिंहासनोंपर बेठ गये। ऑखिएर 
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देवताओंफी तपस्या कबूल हुई, नहीं तो आज भी उन्हें कलकी माँति 
खड़ा ही रहना पड़ता | 

जैसे हमारी यात्राका प्रथम भाग बड़ी आसानीौसे समाप्त हुआ, 
अन्तिम भाग तो और भी आनन्द मौजस तै पाया | हम लोग बड़े 
ठाठ-बाठसे मितनी“पीको चले । उपविष्ट लेंखकोंकी सड़क हमारे 
बायें चली श्रा रही थी, ओर जितना ही हम आगे बढ़ रहे थे, उतना 
ही दाहिनी ओरका पहाड भी नजदीक आता जा रहा था | 

दक्षिण ओर जाते-जाते नदीने पहाड़कों पार कर दिया, और अब 
हम और भी सुन्दर हरे-भरे प्रदेशमें पहुँच गये । वहाँ हमारे चारों 
आर कितनी ही सुन्दर पहाड़ियाँ, जज्ञल,; करबे, गाँव, बड़ी-बडी सड़कें, 
पानीके बाँध, और मन्दिर दिखाई पड़ रहे थे | यह एक स्वप्नका 
प्रदेश जान पड रहा था। हजारों आदमी हमारे पीछे-पीछे चलर है थे, 
और नदीके दोनों तट आदमियोंसे मरा था | प्रधान पुरोधा अ्रक्षत्तोकी 
नाव हमारे आगे-आगे चल रही थी, और हमारी नावके पीछे भी 
कितनी ही नावें थीं, जिनपर कितने ही गवैये, वाजा बजानेवाले, गाते- 
ब्रजाते आरा रहे थे 

नावरी पूछ तिछे होकर ऊपरकी उठी हुई थी। उसकी आकृति 
कमलकी' थी | माँगा एक प्रकांड मेंढेके शिरकी आक्षतिका था; जिसकी 
दोनों सींगें पीछेकी ओर दूर तक उस चबूतरेकों घेर्ते चल्ली गई थीं, 
जिरापर कि तीनों देवताओंका सिंहासन लगा' हुआ था। जित समय 
लोग नदौके तंठपर दंध्वतके लिये पद जाते थे, तो देव लोग अपने 
दादिने हाथेकों कपर उठाकर धीरेसे अपनी जाँवपर रख लेते थे । 
तीनमिंसे, मैं समकता हैँ, घनदास अपने पाठकों सबसे अच्छी तरह 
अदा कर रहें थे वह जिस प्रकार सेराफीयोंको आशोनोदका हाथ 
उठाते थे, उतसें एक प्रकारका ब्रड़पम,, और  पग्रमाव- 
शालिता देपफती थी। उनका सभी कार्म अन्य दोनों देवताझोकी 
अपेक्षा! अधिक गग्भौरतानूयेक होता था। ब्रॉकी' दोमोमे धीरेलेकी 
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तो यही बड़ी शिकायत थी, कि उनका स्थारवाला चेहरा इतना केस 
कर आता है, कि साँस बड़ी मुश्किलसे ली जाती है । 
इसी दिन हमलोग एक बड़े कस्बेसे गुजरे | हमें मालूम हुआ, कि 
यह लोग एक अफ्रीकन जंगली जातिको दातके तोरपर रखते हैं | वह 
कांगो निवासी नीग्रो जैसे एक बड़े हृष्ट-पुष्ट शरीरके हब्शी हैं, यह मुझे 
बतलानेके लिये इस वास्ते भी जरूरत पड़ी, कि उसी दिन दमारे 
सुकुमार देवताओंकों गर्मीकी शिकायत हुई । मैंने जब इसे अक्षसोको 
सूचित किया, तो उन्होंने एक मोटे ताजे हृब्सीकों प॑खा देकर हमारे 
पास भेजा । 
इस प्रकार और तीन दिनकी यात्राके बाद हम मितनी-हर्पी नगर 

में पहुँचे। जब मैंने पहिले-पहिल इस विचित्न नगरीपर दृष्टि डाली, तो 
मुझे उसी वक्त थेबिसू याद आने लगा। पहिले-पहिल जिम घरोंकों 
हमने देखा, वह मिट्टी या कच्ची ईंटोंके बने थे, और छाजन ताड़की 
पत्तियों और फुसकी थी। जब हमने नगरमें प्रवेश किया, तो हमें वहाँ 
छोठे-छोठे मैदान मिले उसमें हरी घासें और छोटे-छोटे इच्त लगे हुए 
थे। यद्यपि सड़के अधिक चौड़ी होती न दिखाई दे रही थीं, किन्तु 
जैसे-जैसे हम आगे बढ़ रहे थे, मकान पक्के तथा ऊँचे होते जा रहे' 
थे | जिस समय हमारी नाव नगरके बीचर्म पहुँची तो हगने चारों और 
अपने आपको मन्दिरों, प्रासादों और उच्चानों से घिय पाया । प्रत्येक 
महलके चारों ओर ऊँची चह्ारदीवारी थी, और उसके दर्वाजे देव- 
दारकौ लकड़ीके थे | उनमें पीतलकी काँटे, अ्ंकुशे और ताले लगे 
हुएं थे। इन दर्बाज्ॉपर लकड़ीका काम भी बहुत सुन्दर किया हुआ 
था। बगीचोमे मेवोंके हजारों दरख्त थे, जो इस समय खूब फूले 
हुए थे | 

.. इस विचित्र दश्यने-या शायद धूप और गर्मीने--मुमपर ऐसा 
प्रभाव डाला, कि मैं पुस्त-सा हो गया | मुझे स्मरण है, चअलते-चलते 
यकरायक हमारी नाव एक जगह सड़ी कर दी गई। यहाँसे प्रत्मश्की 
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सुन्दर सीढ़ियाँ, एक प्रासादकी ओर जा रही थीं। सीढ़ियोंकी दोनों 
तरफ कतार बॉघकर बहुतसे सैनिक खड़े थे। उनकी कवचोंकी चमकसे 
आओग्व चकाचौंध हो जाती थीं। उनके हाथोमें चौकोर ढाल और 
तलवार या भाले थे | 

जैसे ही हमारी नाव वहाँ पहुँची, प्रासादके द्वारपरसे नगारेंकी 
आवाज होती सुनाई दी | अहमसो नावपरसे उतरे। दर्वाजा खुल गया; 
ओर हमने देखा, कि भीतर एक अत्यन्त सुन्दर उद्यान है, जिसमें 
बहुतसे छोटे-छोटे इच्त और श्रंगूरकी लताएँ फैली हुई हैं । 

उद्यानके बीचसे एक रास्ता आ रहा था। मैंने उसपर श्रादमियों- 
का एक भंड आते देखा । धीरे-पीरे आकर वह शीढ़ीपर से नीचेंकी 
ओर उतरने लगे। उस सारी जमातमें, सच कहूँ मेंगे सिफ दो ही 
आदमियोंकी ओर ध्यान किया | उनमेंसे एक लम्बा-चौड़ा पुरुष था, , 
जिसके शरीरपर सोनेकी कवच जगप्तग कर रही भी | उसके चेहरेपर 
बड़ी गम्मीरता और प्रभुताके चिह्न स्पष्ट दिखाई दे रहे थे। और 
दूसरी एक सत्रीथी, और यह स्त्रीही थी, जो जलूतके आगे चल' 
रही थीं। 

उसके शरीरमें एक बदनसे खूब चिपका हुआ पतन था, जिसमें 
सोने और जवाहिशतके काम थे। उसके कंठके हार, उराकी कलाई 
के कंगन, उसके मशिबन्धके बाजू समी नाना भाँतिके रक्नोंते जदित 
थे | उसके शम्बे-लग्बे घघरारे काले बाल गद नपरसे होकर पौठपर दूर 
तक लटक रहे थे | और शिर आने ललाट तक एक सुनहली रूमालसे 
बंधा हुआ था | ठीक ललाटके ऊपर रत्न-जटित शिखाला सम खड़ा 
था। जाने पड़ता थां लेल्लाठकों चारों ओर आवेधित फरके एक नह 
सर्प ही फण निकाज्षे खड़ा है, बीचोंबीच एक बहुत भारी हीश जहा 
छुआ था | 

लेकिन सच कहा है-तकव्लुफसे बंरी है, हुस्नेज़ाती। कभाये 
गुलको शुक्ष घूदा कहाँ है ।! उस सुन्दरीके अधितीय सौन्दयकी दुंकि 


श्२२ बिस्मृतिके गमभें 


इन कृत्रिम आभूषणोंके हाथमें न थी, बल्कि एक तरहसे वह ही उसके 
अनुपम शरीरपर स्थान पाकर अपने आपको इृतकृत्य समझ रहे थे । 
वह दूसरी रम्मा या शची मालूम होती थी। उसके देखने मात्रसे मैं 
समझ गया, यही सेराफीयोकी महारानी फरऊन-वंशजा सेरिसिस्‌ है। 


हनी | - 
सेनापति नोहरी 


सीढ़ीके नीचे श्राकर मितनी-हर्पीकी महारानी सेरिसिंस उन 
तीनों मनुष्योके सामने दंडवत्‌ की, जिन्हें कि बह अपना इध्टदेव समक्त 
रही थी। उस समय मैं ओर मेरे साथी मी अपने दिलमें बढ़ी आत्म- 
ग्लानि अनुभव कर रहे थे । हमारा दिल हमें लज्जित कर रहा था--- 
क्‍या यह युक्त है, कि तुम उनके देवताओंके साथ, उनके धर्म'विश्वास- 
के साथ घृणा प्रकाशित करो । बढ्कि मेरे लिये तो यह सरल सालिक 
प्राचीन धम अपने धमंके समान आदरणीय था। अपने स्वप्समे जब 
मैं सम्राद्‌ तूतन खामनकों आमन देवकी पूजा करते देखता था, तो 
में क्‍या पास खडा-खडा अपने दिजमें हँसता रहता था --नहीं, में 
उस पूजाको बड़ी श्रद्धा, बढ़े सौहार्द, बड़े भक्तिपूर्ण छृदयसे देखता 
था। भेरे तीनों साथी भी, वैसे ही थे | यद्यपि सोभके बशौधूत धन- 
दासको चाहे इससे न भी ग्लानि होती हो, किन्तु धीरेन्द्र श्रौर चाढ- 
को तो यह सब बातें सुईकी भाँति चुम रही थीं, क्योंकि हम इस बातके 
सबसे भारी विरोधी हैं, किसी भी जाति या व्यक्तियों घर्मका सजाक 
जड़ाया जाय | किन्तु हम मजबूर थे, हमें विद्याके ल्लोमने' खींचकर वहाँ 
पहुँचा दिया, और वहाँ जान बचाने और श्रपनी जिज्ञासा पूर्ण करने 
की कोई दूसरी तदबीर न थी। 

दंडबत्‌ करके जब वह भद्रशीला महारानी खडी हुई, तो मैंने 
देखा, उसका शरीर भयके मारे काँप्र रहा था | एक बड़े ही मधुर और 
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मध्यम स्वस्म उसने अपने परिजनोंकों थोड़ी देरके लिये वहाँसे हट 
जानेके लिये कहा। उस स्वरु-कवच-धारी पुरुषके अतिरिक्त सारे ही 
लोग बहाँसे थोड़ी दूर हट गये। तब रामीने अपने दोनों हाथोंको 
जोड़े हुए मुझसे कहा--- 

“हमारे बाप-दादोंके पूज्य देवताओंके चरणु-कमल क्‍या इस 
अकिंचन मितनी-हपी नगरीमें निवास करेंगे?” जैसे उस सुन्दरीने 
बोलनेवेः लिये अपने ओठ खोले, मुझे एक रहस्य मालूम हो पडा! 
वह एक ऐसी भाषा बोल रही थी। जो मेरे लिये समकने और बोलने 
दोनोंमं आसान थी, और उसका उचारण भी मेरे अ्रनुमानके बिल्कुल 
मुताबिक निकला । यह ब्रिल्कुल सम्मव है, वह स्वयं थेत्रीय सप्नादोंकी 
बंशपरासे थी । *मैंने उस समय यवन ऐतिहासिक देरोदोतुस॒की बात 
याद की, जिसने लिखा है, मरुभूमि-निवासी मिश्रियोंके वंशसे है । 
शायद यही वह मिश्री जाति होगी; जो लिव्याके पेड तकमें घुस आई है ) 

फिर मैंने उसके प्श्नका उत्तर दिया, जहाँ तक सुझे मालूम है, 
पूज्य देव लोग राके मन्दिरमें रहना चाहते हैं। 

महारानी---ती सचमुच मेरा बढ़ा भारी सीभांग्य है ! तथापि में 
भयभीत हूँ । 

मैं-- महारानी, डरो मंत। देवलोग तुम्दारे मझ्नलके लिये 
पधारे हैं ।? 

उसने शिर क्ुकाया, और मैं समभता हूँ, वहाँसे लौटने ही बाली 
थी, कि उसी समय वह लम्बा-चौड़ा पुरुष आगे बढ़कर धमकाते हुए» 
की माँति मुझसे पूछा--+ 

धर तुम कौन हो ?! 

मैंने, अच्छी तरह समझ लिया, यहाँ जरा भी निबंशता दिखाना 
बड़ा दानिकारक होगा | मैंने बढ़ी शारितके साथ उत्तर दिया 

'धुजारी, जैसा कि देखने दीसे तुम्हे माज़ूस बींगा ।! .. ' 

उसने नाक-मौं कुंचित करके पूछा--तुम्हारां नाम है । 
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मैं--“थोथ्मस_ 

पुरुष--ओः ! बडा भारी नाम | और कहाँसे आये !? 

मैं--“मरुभूमिके पाससे देवताओंकी सेवाके लिये बुलाया गया हूँ !? 

पुरुष--“मरु भूमिके उस पार क्या है ?? 

मैं---मरुभूमिमें सितकी हुकूमत है, जो कि बालूका स्वामी है, 
आर वहाँ ने फूथेस रोता है, क्‍योंकि उसका हृदय रिक्त है। और मर- 
भमिक्रे उस पार तुझसे भी बड़े-बढ़े मनुष्य निवास करते हैं, चाहे तू 
भले ही भारी योद्धा और वीर होगा |” वह मनुष्य नास्तिक मालूस 
होता था | 

हाथसे चुप होनेका इशारा करती हुई महारानीने कहा-- 

“शान्त, शान्त नोहरी, तुम्हारा दिमाग हमेशा गर्म रहता है, बिना 
सोचे-सममे बोल' देते हो | यह पुरुष जो देवताओंके साथ आया है; 
तुमसे कहीं होशियार है; तुम एक उजडूड सैनिकके सिवाय और 
क्या हो ।! 

यह सुनते के साथ वह मनुष्य अ्रपनी तलवारकी मूँठपर हाथ धर- 
कर बड़े जोश चिएला उठा-- 

“यदि आपके ऊपर आफत आचे, तो महारानी, अपने रोनापतिकों 
दोष न देना । चाहे यह सच्चे देवता हों वा भूठे, मैं न इन्हें, जानता 
हूँ, और न इनकी रत्ती भर पर्वाह करता हूँ, क्योंकि नोहरी किसी 
देवी-देवत़ांकी प्रार्थना पूजामें अपनेको नहीं फँसाता | लेकिन मैं सिफे 
इतना ही आपको कहना चाहता हूँ, महारानी, बहुत अच्छा 'शशिगा, 
यदि उन्हें जहाँसे आये हैं. यहाँ मेज दिया जाय, क्योंकि कमी नहीं 
सुननेगें आया, कि देवता लोग पृथ्वीपर श्राकर चलतेबफिरते हैं |? 
* मैंने उसी समय समझ लिया, जब तक हम थहाँ हैं, यही आदमी 
इमारे लिये सबसे खतरनाक है| महारानी और प्रधान पुरोदित अश्ततो 
से लेकर साधारण | मनुष्यों तकमें सिफ्र यही एक प्र्ष है, जो किसी 
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बातको भी बिना तक और ग्रभाणकी कसौटौपर कसे नहीं मान 
सकता | 


कप्तान धीरेन्द्रने वह सभी बाते सुनीं, जो मेरे और उसके बीचमें 
हो रही थीं। यद्यपि वह हमारी वार्तालापका एक शब्द भी न समझ सकते 
थे, किन्तु नोहरीके चहरे, उसकी गतिविधि, उसका स्वर, बतला रहा 
था, कि कोई असाधारण, कोई क्रोधषकी बात हो रही है। कैसे भी हो, 
उन्होंने, उस समय एक बड़े साहस का काम किया, और सफलता भी 
उसमें आशासे अधिक हुई । 


जब हम अभी बात कर ही रहे थे, उसी समय नाव सीढ़ेके पांस 
गई, और कप्तान धीरेन्द्र नावसें उतरकर नोहरीकी ओर अग्रसर 
हुए । 


रानी मारे भयके अ्रक्सोकी बगलमें झा छिपी। केवल पुजारी 
ओर दासियाँ ही नहीं घबराकर पौछे हटीं, बल्कि सैनिक भी यमराज 
अमुविसूकों आगे बढ़ते देखकर पीछे हट गये | 


नोहरी अपनी जगहपर खड़ा रहा। मैंने देखा, यद्यपि उसमे 
निर्भीक और साहसथुक्त रहनेकी बड़ी चेष्टा की, तो भी उसके चेहरेपर 
भयकी छाया पड़े बिना न रही | पास जाकर बढ़े धीरेसे अनुविसूने 
अपने दाथकों उठाकर उसके ठीक कलेजेके ऊपर बड़ी मुलायमियतंसे' 
रक्‍्खा और, और इसके बाद फिर लौटकर नावपर चल्ते आये। 


इस संकेतका श्रर्थ समझना बिल्कुल आसान था। मैंने देखा 
सारे ही आदमी हकक्‍के-बक्केसे होकर नोहरीकी ओर देख रहेयथे। 
सभीने समझ लिया, नोहरौके घंटे अब इनें-गिने रह गये हैं। यद्यपि 
थोड़ी देर पहिले सके शब्द और भाव बड़े जोश भरे थे, किन्तु अब 
घह भी जाते पड़ता था कुछ तमभभी लगा, क्योंकि उसके चेहरेंका रत 
बदल गया था। उससे रानीकी ओर देखा और फिर घूसकर बढ़ीं 
पुर्तीसे सीढीपर चढ़ थोड़ी पेस्‍मे महलके दारते होकरे वह अलॉसे 
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औमल हो गया | जब बह चला गया तो महारानौोने मेरी ओर फिर- 
कर कहा-- 

“हमारे पूज्य देवता नास्तिकके आद्येपको न ख्याल करें | नोहरी 
यत्मपि एक वीर और महान सैनिक है, किन्तु अखूखड़ आदमी है । 
बह नर अमर किसीको भी नहीं डरता । में जानती हूँ होरसू स्वयं 
कड़ी बातको नहीं सहन करता, और झरत्युके देवता अनुबिस तो अप- 
राधीको क्षमा करना जानते ही नहीं। तो भी मेरे पूज्य-देव-वरणोंको 
ऊसके अपराधको क्षमा करना चाहिये; क्योंकि सेरिसिसका छृदय उन 
महान्‌ देबताशओ्रोंके चरणोंमें है, जिन्होंने प्राचीन मिश्रपर शासन 
किया है |? 

मैंने रानीको अनेक प्रकारसे सान्तवना दी, और फिर अश्नसोके 
साथ नावपर लौठ आया । अब नाव वहाँसे रा-मन्दिरकी ओर चलाई 
गई | जिस समय हमारी नाव सौदीसे हटने लगी, महारानीने एक बार 
फिर जमीनपर पड़कर दंडवतू की, और उसे दंडवत्‌ करते देख, सारे ही 
दास-दासी ओऔर सैनिक दश्डवत्‌ करने लग पढ़े । 

सूर्य पश्चिमकी ओर डूब रहे थे । हमारी नाव शहरके बीचसे' आगे 
बढ़ रही थी । हमारे पासके घरों और प्रासादोंके शिखर सान्ध्य-रक्तिमा 
से रक्षित थे । इस स्थानपर मम्फिस्‌ , थ्रेबिस_ और साइसके सभी 
सौन्दर्य एकत्रित हुए थे | यह पुरातन सम्यता--आचीन मिश्रभूमि थी, 
जहाँ उस संसार के उद्योग-घन्‍्ते, शिलव्पव्यवसाथ, धर्म-क्रम आहार- 
ज्यवहार, रीति-रस्म सभी जीवित थे; किन्तु एक हुस्तर मस्मूमि द्वारा 
वह आधुनिक सभ्यता, आधुनिक श्रतिविकतित जातियोंसे उर्के शलग 
कर दिया गया था। े 

यह एक विचित्र स्वप्न था | जिस समय नंदीकी धार हम आगे 
'बंढ़)२हे थे; उस समय हर वक्त सुभे डर लगा रहता था, कहीं भेरा 
यह मनोहर स्वप्न बीच हीमें दूट मन जाथ, और फिए में नालन्दा्मे 
अपनी चारपाईपर पड़ा'रह जाऊं ।. आधुनिक पगतसे में कितमा 
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दूर था ? बाष्प, विद्युत, समाचार-पत्र, मुद्रित पुस्तक और हजारों ही 
अन्य आविष्कार हमसे बहुत दूर थे | मुझे अपनी ज्ञीण स्मृति फिर 
शिवनाथकी छाथा दिखलाई पड़ी । मुके ख्याल हो यया, एक दिन उस 
पुरुपन भी मेरी ही मॉति इस दृश्यको देखा होंगा ) उसने कभी इस दृश्य 
को किसीसे न कहा, सिवाय इसके कहीं-कहांकी एकाधथ बात नोटके, न 
उसने कभी इसे लिखा; वह बड़ी निर्दयतासे मार डाला गया | हमने इतना 
साहस यदि न किया होता, तो उस पुरुषका सारा प्रयत्ञ यह अद्भुत 
आविष्कार व्यय हो जाता | न जाने' क्‍यों, हमें भी यह ख्याल होता 
था, कि अब हस जीवित यहाँसे लौदकर न जा सकेंगे । और यदि गये 
भी तो इस असम्भव बातको सत्य कहकर कौन लोगोंके सन्मुख रखतेका 
नृस्साहस करेगा ! ये ख्याल थे, जो मेरे दिमागसें उस समय बड़े जोरसे 
चकर लगा रहे थे । इसी समय हमारी नाव खड़ी हो गई । अब हम- 
लोग शहरके पश्चिमी अन्तपर राके मध्यमन्दिरके सन्‍्मुख थे । 


-१६- 
रा-मन्दिर, प्सारोका लोट आना 


निस्सन्देह राका मंदिर, जिसमें पहिले-पहल दम ठहरें, सारे शहरफें 
सबसे सुन्दर, स्वयं रानी और सेमापतिके भदलोंति भी बढ़कर था। 
नगरसे पच्छिम ओर एक पहाइके ऊपर यह अद्भुत मन्दिर था। 
उसमे नेक सुन्दर प्रकांड शिला-मूर्सियाँ बनी हुई थीं। यह मन्दिर 
पासकी एक खानसे निकले हुए संगखारा पत्थरों द्वारा बनाया गया 
था | उसका एक-एक पत्थर इतना भारी था, कि आश्चर्य होता है, 
बिना भेशीनके इतने ऊपर आदमियोंने उसे पहुँचाया केसे। शुसे 
एंग्राल होने लगा, कि क्रितंना स्वम्‌, अम, समय इसके निर्माण करमेगे 
लगा होगा । वर्षो तक इजारों कांरीगर इस काममें लगे रहें होंगे, तब कहीं 
यह पूथ्त हुआ होगा। मन्दिरके,द्ारपर अगल-्कालमें दो प्रकां४ स्री 
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मुखाकृति सिंहकी मूत्तियों थीं। बीचके सभा-मण्डपके किनारेफे स्तम्भ, 
बीस हाथस कम मोटे, और सवा-सौ हाथोंसे कम ऊँचे न होंगे। उराके 
शिल्प-सौन्दर्य, उसके रचना-चातुर्यके सन्मुख मेग्फिसका वह अदूभुत 
मन्दिर भी कुछ नहीं, जिसे सम्राद्‌ अमसिसने बनवाया था ! 


बीचवाले सभा-मण्डपके चारों तरफ, कितने ही छोटे-छोटे कमरे 
थे | उनमेंसे एक मेरे साथियोंके लिये दिया गया था । वहाँ फल्ल-फ़ूल, 
गन्ध-नौवेद्य सब चीजें देवताशंके उपभोगके लिये रक्‍्खी हुई थीं। 
मन्दिरके सारे ही पुजारी, जिनकी संख्या बहुत थी, तनमनसे होरस , 
अतुबिस, और थात ऐसे महान्‌ देवताश्रोंकी सेवाके लिये तस्यार थे | 
कुछ दिनों तक हमलोग, जितनी आशा भी नहीं कर सकते ये, उतने 
आारामके साथ थे | अ्र्मसों स्वयं हमलोगोंके आराम तकलीफके बारेगें 
पूछुते और आवश्यक सामग्री भैँगा देनेके लिये तय्यार थे। मदारानीका 
सन्देश भी प्रतिदिन आता रहता था। तथापि हम एक प्रकारसे जेलमें 
बन्दसे थे | खासकर मेरे मिन्नोंकों तो जान पडता था, एकान्तब्रास काल- 
कोठरीकी सजा दी गई है। उन लोगोंको बराबर अपने कमरेमें रहना 
होता था, और बड़ी सावधानीस चेहरा हटाकर खाना-थीना पड़ता भा | 
यह निश्चय ही था, कि यह अवस्था बहुत दिन तक नहीं रह सकती। 
घनदासको बराबर फिकर पड़ी थी, कि कब सेराफिसकी कब्रमें घुसा 
जाय, और सारा खजाना हाथमें शआ्रावे । 

अन्तसें अह्मसोसे कहा गया और उन्होंने हमें समाधिवाते घरतें 
ले चलना स्वीकर किया । एक,दिन तौसरे पदहरकों बह इसशें तह- 
खानेकी ओर ले चले | सू्यमन्दिरके पीछेकी ओर कई सीढ़ियोंके 
अतरनेके बाद हम एक दालानमें आये | उससे आगे, फिर हम एक 
झोठे कमरेंमें गये । वह मशालकी रोशनीसे प्रकाशित हो रहा था । 
उसके सामनेकी झोर एक बड़ा दर्बाजा था; जिसकी दोनों तरफ दो 
पुजारी नंगी तलवार लिये खड़े ये । अह्मसोने हमें बतलाया; कि यहाँ 


रा-मन्दिर श्श्ह्‌ 


दो पुजारी बराबर ग़त-दिन पहरेपर मदासे रहते आये हं। उसी समय 
मुझे गोबरेला-बीजककी बात याद अई--- 


हक समाधिके रक्षक हमेशा बने रहेंगे, और जागरूक 
॥ कै 

दर्वा जैकी दाहिनी ओर मितनी-हीके नगर देवता सूर्य राकी मूत्ति 
थी । यहाँ इसके लिखनेकी कोई अवश्यकता नहीं प्रतीत होती, कि 
प्राचीन सिश्रमें सूयंके कितने रूमोंमें पूत्ा होगी थी। अपने सारे ही 
अन्वेषणके समयमें मैंने ऐसी सूयमूत्ति म देखी थी, इसका नाम निश्चय 
रा-खोपरी होगा । राका श्रर्थ सविता या सूर्य अर्थात्‌ जो संसारकों प्रकाश 
देता तथा उत्तन्न करता है | खोपरी, प्रथ्वीपर सूयका प्रतिनिधि है। मूर्ति 
एक बड़े भारी गोबरैलेकी थी। गोबरेला अपने पिछुले पैरोंपर खड़ा था । 
उसके पंख फैले हुए, थे, श्रौर अगले दोनों पैर शिरक्े ऊपर सौने सढ़े 
थे । पैरोंफे बीच एक गोश-सा पुर्यविम्ब था । गोबरैलेके चरणीके 
नीचे एक आदमीकी मूर्त्ति थी जो घुटनोंके बल बैठकर अपने शिरक्रो' 
मूर्सिके चरणमें सूखे हुए था, तथा बायें हाथको हथेली ऊपरकर आगे 
बढ़ाये मानो देवतासे कुछ याचना कर रहा था । 

दर्वाजेकी बाई' और एक चित्रलिपिमें शिल्ा-लेख थां। उसके 
पासमें एक बृहलाय सम्राद या करऊनकी मूर्ति थी | यह बही सम्राद 
होगा, जिसने उस रहस्यका आविष्कार किया जिसे कि हम देखनेके 
लिये उत्सुक थे । 

सैंने शिन्ञालेजको बड़े ध्यानपूवंक देखा। मुझे ऐसा, शिक्षालेख 
कभी देखसेकी भ सिला था । मैंने देखा--चित्रलिपिका प्रत्येक अक्षर 
एक घक्रपर बड़ी सुन्दरर्तासे लिखा और रंगा गया है । और यह चुक्त 
अमबरत बड़े वेगसे अपनी जगहपर धूम रहा है| 

मैंने अद्ासोंसे उस विचित्र शैखका तातये पूछा; क्योंकि खितर- 
लिपिक भ्च्छा अम्यात्त रखनेपर मीः मैं उसे पह नहीं सकता था। 

६. 


१३० विस्मृतिके गर्भमें 


अहसोने सिर हिलाकर कहा--यह ऐसा रहस्य है भाई, कि जिसे 
समाधिके पुजारी भी नहीं जान सकते । में भी इसे नहीं जानता ।? 

मैंने सूयदेव और शिलालेखके बीचके उस पतले द्वारकी और 
देखा | दर्वाजा बहुत ही मजबूत था । उसके मुँहपर कई मोटे-मोटे ठोस 
यीतलके छुड़ लगे थे, जो कि दवजिके मोटे कुंडोंमेंसे अगल-बगलवाले 
मोटे पत्थरोंवाले बाजुओमें घुसे हुए थ । 

मैं--तो फिर इसके भीतर जानेका रास्ता बन्द है ?? 

अहमसो--हाँ बिल्कुल बन्द, सिवाय इसके कि देवता लोग स्वयं 
इसके रहस्यको जानते हां |? 

मैं---'मैने इसे सुना है; कि इसके खोलनेके लिये एक गोबरेला- 
बीजक था |? 

अहासो---गोबरेला-बीजक, शझ्फरोस | उसकी चोरी हो गई। 
कुछ व पहिले एक विदेशी आदमी यहाँ आया था। वह रहते-रहते 
सन्दिरका बड़ा विश्वासपात्र बन गया, और फिर किसी तरह समाषिकरे 
अन्दर प्रविष्ट हो बीजकको उसने चुरा लिया |? 

मैं---तो यह समाधि अरब सवदाके लिये बन्द है |! 

अहासो--हाँ, जब तक कि बीजक सेराफिसकी सम्राधिपर लौट 
नहीं श्राता | चोर यह से बचकर भाग गया, यद्यपि सेमापति नोहरीने 
ससका पीछा मरुभूमि तक किया ।? 

में---इसके अंदर है क्या १? 

अक्षतो--सेराफिसकी मम्मी और प्राचीन थेविसका सब धस ।? 

मैं-..धूस खजानेपर किसका अधिकार है !? 

अक्षसों--सिराफिसके शबका इसपर आअधिकार है। यश्रपि मैं 
आपसे रहस्य कहता हूँ, नोहरी इसपर अधिकार करनेका लोभ करता 
है | वह ऐसा आदमी है, जी न देवताओको डरता है, और न अपने 
बाप-दादाको श्रात्माकी ही पर्वाद करता है।ज़िस समय बह चोर 
बीजक चुरा के गया, उस समय नोहरीने अपनी तलवारकी भूठपर द्वोशन 
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रखकर शपथ खाई थी, क्योंकि वह ओसिरिस या अमेनके नामपर शपथ 
नहीं करता | उसने कसम खाई, कि में बीजककों फिर मितनी-हपीं 
लीठाकर लाऊँगा | और आज कितने ही वर्ष बीत गये। उसने एक 
आदमीको भेजा वह जादूगर कह जाता है। उसकी बुद्धि साधारण 
मनुष्योंसे बहुत अधिक है। उस मनुष्यका नाश्न प्सारों है, किन्तु 
कितनी ही पूर्णमासियाँ बीत गई तो भी अभी तक वह न लौठा 


जिस समय मेरे काममें दोनों अज्ञर प्सा-रो पड़े, जान पढ़ा किसीने 
मुझे बड़े जोरसे थप्पड़ मारा है | सुझे रामेश्वरकी बात याद आ गई। 
बह बात उसने शिवनाथसे नालन्दा संग्रहालयमें मुनी थी। बीजक 
रामेश्वरके हाथमें “्मारोंसे खबरदार |? वाक्यके साथ दिया गया था। 
मुझे खुद अपना मय स्मरण हो आया | उस समय मैं संग्रह्मलयमें 
बीजकके साथ बैठा था, तो भी मेरा हृदय काँप उठा था। 

क्या प्सारों वही आदमी तो नहीं है, जिसने शिवनाथकों उनके 
धरपर दानापुरमें मारा था ! क्या यह वही आदमी था, जिसकी ख्याति 
सादूगरके तौरपर है, और जिसने फशपर दूध छिड़ककर जम्बुकमुख 
झनुबिस, देवताका चित्र खींचा था ? अब मरा भय और भी अधिक हो 
उठा । मुझे उन दोनों आदमियोंका' स्मरण हो आया, जिन्होंने हमारा 
पीछा स्वेज तक किया था। मेरा कलेजा बढ़े जोरसे धड़कने लगा। मैंने 
फिर अक्सोसे पूछा-- 

यह प्तारो, किस सूरतका आदमी है १! 

झह्मसो-- पुरे उसे देखे बहुत दिन हो गये; किन्तु प्लारोका चेहरा 
ऐसा नहीं है, जिसे भूला जा सके | वह एक बूढ़ा आदमसी है, गह 
जससे कहीं अपिक बूढ़ा; जितना कि देखनेमें मालूम होता है। लसके 
शिरपर एंक भी याल महीं है ।! 

उत्मुकताके मारे मैं अपने श्रापकों संयम न कर सका और अश्यतो 
से घील पंठा-+प्या उसके चेहरेपर कोई खकीर है १ . 
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अहासोने मबड़ाकर मेरी ओर देखा और तब शिर हिलाकर कहा--- 
“नहीं, कोई लकीर नहीं है |? 

मैने समझा, मै गलतीपर था | अब मेरा भय दूर हो गया। मुझे 
इसकी कुछ भी खबर न थी, कि आफत बिल्कुल सरपर मौजूद दे। 
जैसे ही हम ऊपर अपने कमरेमें आये, मुझे नोहरीका सन्देश मिला, 
मे तुरन्त नदीके उस पार राज-मासादके बिल्कुल सामने नोहरीके 
महल पर जाना चाहिये । 

नोदरीने मफ्े ले आनेके लिये खुद अपनी नाव भेजी थी। दस 
मिनटके भीतर ही मैंने अपने आपको सेनापतिके सन्मख पाया । हम 
दोनों एक छोठे कमरेसे थे | ऊपर चंदवा लगा था, और पीछेकी ओर 
एक पर्दा पड़ा था | नोहरीसे इस समय अपनी छुनहरी कवच उतार दी 
थी | बह एक अत्यन्त बारीक और स्वच्छु भलमल' का चोगा पहिने 
हुए था। वह उस समय एक सुन्दर पलंगपर लेटा हुआ था। उसके 
सन्मुख एक छोटी चौकीपर एक सुराहीमें सेराफीय शराब रक्खी हुई 
थी | जब मैं भीतर गया, तो न उसने मभके प्रणाम किया और न उठा 
ही । बड़ी बेपर्वाहीके साथ उसने हाथसे एक कुर्सीकी ओर बैठनेका 
इशारा किया | किंतु जब तब भी मैं खड़ा ही रहा तो, उसने रूखे 
स्वर में कहा-- 

जैसी तुम्हारी इच्छा, यद्यपि यह युक्त नहीं, कि देवताओ्रोंके 
पुजारी, मनुष्योके नेताके सामने '।? 

मैं अच्छी प्रकार देख रहा था, कि उस समय उसके सुख्पर एक 

दे ७ 

व्यड्भ-पू्ण हंसी थी । 

मैं--पुरोहितके लिये निराभिमान होना ही अच्छा है । 

नोहरी--यह हो सकता है, किन्तु तैनिककों वैसा होना ठीक 
नहीं । अच्छा तों, क्या तुम्हें मेरी शक्तिका शात्र है ?? 

मैं---मैं जानता हूँ, कि तुम मद्ारामीकी सेंनाके अ्र्यक्ष इस 
भूमिमें सबसे अधिक शक्तिशाली पुरुष हो।! 
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नोहदरी--क्या तुम समझते हो, कि रानी भेरा विरोध कर 
सकती है !? 
मैं--'जब देवता राज-प्रासादके सामने पहुँचे, तो मैंने देखा, 
बलवान नोहरी महारानीकी दृष्टिमें भ्रतिष्ठा नहीं रखता ।! 
उसने हँसकर कहा--“रानी सुझसे डरती है, लेकिन उस समय 
प्राचीन मिश्री देवताओंका भय उसपर अधिक था । वह अपनी मूखतापर 
स्वयं पछुतायेगी । अ्नुबिसने मुझे छुआ, लेकिन देखो अब भी मैं 
जीता हूँ । 
मैं-- और अब भी तुम मर सकते हो |? 
मैंने चाह कि उसके पेटकी सभी बातें बाहर निकाल लूँ । यद्यपि 
मैं यह समझ रहा था, कि अब में खतरेकी ओर बढ़ रहा हूँ। 
मोहरी--हे थोथ्मस_, मैं एक सीधा-सादा आदमी हूँ, और तुम 
से भी मैं सीधा-सादा उत्तर चाहता हूँ । में एक सिपाही हूँ, और तम्हें 
मालूम है, कि सिपाहीका काम सीधा-सादा होता है 
में--ओर में सी सीधी-सादी ही बात चाहता हूँ ।? 
नोहरी-- यह सचमुच बिल्कुल ठीक है| अच्छा यह तो बताश्नो 
तुम्हें सेराफिसके बीजकके विषय कुछ मालूम है ?? 
सौमाग्यसे मेरा चभड्ग रँगा हुआ था, अन्यथा यह भेरे सफेद पड़ 
गये शरीरकों अवश्य देख लेता | 
मैं. 'मैं जानता हूँ, कि कितने ही बषे बीत गये, जब कि बह « 
समाधिसे चीरी चला गया । मैं यह भी जानता हूँ, वहीं समाधिके 
खोलनेकी कूंजी था । 
भोहरी-- तुम्हें बहुत मालूम है, किन्तु तुम्हें यह खबर केसे मिली !? 
मैं--अझसोसे ।? ४ 
मोहरी-- तो संचंभुच बूढ़ा पुजारी भारी बेवकूफ है। अ्रद्वास्नों देष" 
ताओकी फथाकों कंठस्थ कर सकता है, किन्तें मतुष्यका इृद्य जानता + 
उसके लिये असम्मव है। लेकिन नोदरी किसी दूसरे दी सॉँचिप्रें दाला' 
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हुआ है। मैंने सुना है, होरस_ ओसिरिस_देव और इसिस_देबीका 
पुत्र है, और अनुबिस_रोनेवाली नेप्येसका | यही वह देवता हैं न जो 
पालतू भेड़ के बच्चेकी भाँति पीछे-पीछे चलते हैं। मैं तो बड़ा प्रसन्न 
हूँ, अच्छा हुआ जो मैंने उनकी प्राथनामें अपने समयकों व्यर्थ न 
गँव्राया । मैं देवताकी परीक्षा भी वैसे ही करता हूँ जैसे मनुष्यकी। 
और अब थोथ्मस_, में इस वक्त ठुम्हारी प्ररीक्षा करने जा रहा हूँ । 

यह कहकर वह उठ खड़ा हो गया, और जल्दीसे उसने सामने 
वाला पर्दा हट दिया । पर्दा इठनेके साथ ही जो कुछ मैंने देखा, उससे 
मेरे शरीरका खून तक सूख गया, कलेजा मुँहकों चला आया। मैंने 
अपनेको सम्माल रखनेकी बहुत कोशिश की । मेरी आन्तरिक अवस्था 
बड़ी भयानक थी । यह वही आदमी था जिसे मैंने पहिले देखा था | 

नोहरीने ऊँचे स्वस्से कहा--प्सारों, इस नासथारी प्रुआारीको 
अच्छी तरह देखो तो, यह कौन है !? 

मेरे पास अब इतनी हिम्मत न रह गई थी कि उस आदमीके 
मुँहकी ओर देखता। पहिले ही नजरमें में उसे पहिचान गया था | 
दुच्बला-पतला शरीर, गंजा शिर, भुरियाँ पड़ा चेहरा, क्र शमकीली 
ओोँखे ! यह बही आदमी था, जिस मैंने और ध्रीरेन्द्रने 'कमल”पर देखा 
था । इसीने बीजक चुराया था और अन्‍न्तर्म चाडू ने उसे भी स्वेजकी 
पातालपुरीमें खूब छुकाया | प्रायः निश्चय-सा ही है, कि इसीने शिव 
नाथकी हत्या की । 

मद्दारानीसे वार्त्ताल्ाप 

बूढ़ेने मेरे चेहरेकी ओर खूब ध्यान लगाकर देखा | उसकी नजर, 

जान.पड़ता था, मुझे आरपार छेद रही थी। मैंने उसके कम्वेश्ी औोर 


देखा | उसी समय मेरी नज़र एक दूसरे जवानके ऊपर पड़ी । वह उसके 
पौछेकी ओर था, और उसे भी मैंने 'कमल'पर देखा था। , 
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महारानीसे वात्तालाप श्रेप्र 


नोहरीने मेरे कन्पेपर हाथ रकत्ना। उस समय उस पुझुषकी 
शारीरिक शक्तिको ज्ञान सका | यत्रपि उत्कों चारो अँगुलियाँ ही मेरे 
कन्बे पर थीं, किन्तु जान पड़ता था, मेरा कन्‍्धा फट जायेगा, था मैं 
गिर जाऊँगा । 

नोहरी--'ठीक कहो प्सारों, तुम इस आदमीको जानते हो ! क्‍या 
तुमने इसे उस अद्भुत देशमें, जो मरुभूमिके उस पार है, कभी देखा १? 

मुझे जान पड़ा, कठबरेमें बन्द खूनी आसामी हूँ, और जूरीकी 
राय सुननेकी प्रतीक्षा कर रहा हूँ । 

प्सारोने शिर हिलाते हुए कहा--में इस नहीं जानता 

मेरे दृदयने उस समय महाशय चाढः को, उनकी चतुरताके लिये 
अनेक धन्यवाद दिया। उन्होने ही मेरे चमड़िको रंगा था, भेरी दाढ़ी, 
मूंछ, और शिरकों साफ कर दिया था, और इस प्रकार मैं एक दूसरा 
ही आदमी हो गया था । 

नोहरी अपने छूृदयके निराशाजनक भावकोी छिपा न सका | वह 
कमरेमें इधरसे उपर घूमने लगा | उसके नशने फूल गये थ | वह अपने 
दाहिने हाथ की सुक्कौको, बाये हाथकी हथलीपर ठोंक रहा था। मेंने 
उस समय उसे पिंलड़ेमें बन्द किये गये नये विहको भाँति देखा'। 

नोहरी एक बार फिर चुपचाप अद्धमिमीलित नेत्र, दौनों हाथोंकों 
एक दूसरेके ऊपर कमरके सामने लग्काये प्घारोसे वोला | 

अच्छी तरह देखो | मुझे विश्वास है, तुमने ऐसी-ऐसी अद्भुत 
अझुत वस्तुयं उस विचित्र देशमें देखी है, जिन्हें इस देशके किसी 
आदमीने न देखा, और न कोई उनपर विश्वास ही कर सकता है । 
तुमने बहाँ बहुतसे विचित्र झ्राविष्कार देखें। तुमने वहाँ रहकर एक 
ऐसी क्षद्धुत भाषा सीख ली, जिसे यहाँ कोई नहीं समझ सकता । तुमने 
कंद्ठा, कि यीज़क तुमसे किसी समृद्र तंठके शहर॒पर खोरीं चला गया | 
वह चोर किस तरहका था ९ 


| 
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प्सारो-- मुझे नहीं मालूम, क्योंकि उस बक्त अंधेरा था। नहाँ 
मैंने दो आदमी देखे थे, जो कि बीजक को लेकर चले थे | उनमेंसे 
एक बूढ़ा था! उसकी दाढ़ी सफेद थी, और वह कदापि बीजककी 
लौदा लानेकी हिम्मत न कर सकता था |? 

नोहरी---और दूसरा ?? 

प्यारों--'यह वह आदमी नहीं हो सकता, क्योंकि वह बड़ा लम्बा 
आर पतला-सा आदमी था । उसकी श्र शैतानकी-तसी थीं । 

अब जाकर एक बार मेरे जान में जान आई । मैंने समझना कि भेरा 
नया जन्म हुआ | मैंने उस वक्त सोचा कि यदि इस समय मैं हिम्मत 
नहीं करता, तो मेरा और मेरे साथियोंका भी अमज्जल हुआ परा है। 
मैंने अब जरा नोहरीपर रोब गाँठना चाहा, और कडकती आवाजमें 
कहा+७ 

(क्यों नोहरी, इस देशकी महारानीन हमारा स्वागत किया | तुम्दारे 
कद्दनेके मान लेनेपर भी वह तुमसे बड़ी है। जबसे हमलोग यहाँ हैं, 
हमने किसीको कुछ भी क४ न दिया | हम जिस दिन यहाँ आये उसी 
दिन महारानी से कह दिया गया था, कि हम यहाँ शान्ति और मज्ञलके 
लिये आए हैं। में तुमसे पूछना चाहता हूँ, कि किसके हुक्मसे तुमने 
मुझे इस प्रकार अपमानित किया, और इस आओऑदमीको मेरे कपर 
जज बनाया ?? 

उसने एक जंगली जानवरकी भाँति कड़ककर मुझसे कहा--- 

मेरे हुक्मसे | 

मैं--तो मैं इसके लिये ध्वरयं महारानीसे कहूँगा, कि मैं उनके 
इज्यमें अपमानित होनेके लिये नहीं आया ।! 

नोहरी--रामी देवताओं और मभूतोंके किस्से, जादू, और दोनेकी 
बातोंते डर सकती है, स्तलियोंके -लिपे यह स्वाभाविक है। किस यह 
आते एक सिपाहीके सम्मुख कोई मूल्य नहीं रखती |? 

मैं--फीं भह्चरानीके पास जाता हूँ | ह 
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यह कहकर मैं लौठ पड़ा । जैसे ही मै दर्वाजिपर पहुँचा किवाड़ 
बोल दिये गये | श्रमी दो कदम भी आगे न बढ़ा था, कि शिरसे पैर 
तक अस्त्र-शस्त्र से सुसजित बीस सेनिकोने मेरा रास्ता रोक लिया | 

मैं सेनापतिकी ओर मुँह करके बोला-- 

“इन्हें हुक्म दो, कि मुझे आगे बढ़ने दे !? 

बह मुझे देखकर मुस्कुरा उठा, और मैंने उसकी मुस्कुराहटमें 
भेड़िये-की-सी धूतंता देखी । 

नोहरी--'देख रहे हो न, मैंने यहाँ जाल बिछा रकक्‍्खा था। इस 
बार तुम बचकर निकल गये। किन्तु दूसरी बार जालसे न निकल 
सकोगे, और थोथ्मस्‌ , तुम्हारे साथ गीदड़, हबिस्‌ और बाज भी पँस 
जायेंगे !? 

उसने सैनिकोंको रास्ता छोड देनेके लिये कहा। तब मैं वहाँसे 
निकलकर बाहर आया | उस समय मेरा कलेजा बड़े जोरसे घड़क रहा 
था। मैं समझ रहा था, कि बड़े भाग्यस इस बार बचा। मेरे लिये यह 
अवस्था और भी भयंकर थी, क्‍योंकि मैंने यह पहिले ही कहां दिया' है, 
कि मुझमें हिम्मत बहुत कम है । 

मैं जाकर नावपर सवार हो गया, और दासोंसे बीला, कि सावको 
महाशनीके महल्लकी ओर ते चलो । मैंने समझ लिया कि इस बातकों 
यो ही छोड देना अच्छा न होगा । नोहरीने अपनी शब्रुताकों स्पष्ठ 
उद्घोषित कर दिया | 

महलमें मैरा स्वागत भिन्न ही प्रकारसे हुआ । जैसे ही मैं भहलके 
बाइरी द्वारपर पहुँचा, प्रतिहारीने एक हाथकों ऊपर उंदाकर सलाम 
किया | फिर उसने मुझसे झानेफा कारण पूछा | मैंने उसे बताया कि 
भद्दौरानीसे मिलना है । 

बह भ्ुर्ते उ्यामके विस्तृत पथसे एक सौढ़ीके पात ले गयां। गह 
अत्यन्त सुर्दर संगममेरकी थी। उसके हारा हैं राजसिंदासभके मवनमें 
पहुँचा । वहाँ फब्वारा चल रहा था, और ' नौचैके ' जल-कुंडमें फमल 


को 


१३८ विस्मृतिके गर्भमें 


और मछलियाँ थीं | कुंडके पास ही एक कालीन बिछा हुआ था, जित 
पर अपनी सहेलियोंके साथ रानी लेगी हुई थी | वह एक लम्बे पुञआाल 
से मछलियोंको मार रही थी, सचमुच वह थी भी अमी बालिका । 


मेरे सामने आते ही वह खड़ी हो गई और उसने आदरसे मुझे 
प्रणाम किया, फिर मुझसे पूछा--'क्या देवताशंने कुछ पैगाम 
भेजा है ।? 

मैंने उससे कहा--देवताओंने महारानीकी आशीर्वाद भेजा है। 
जिस समय मैं यह शब्द बोल' रहा था, मेरी अन्तरात्मा घोर विद्रोह 
करनेपर उतारू हो रही थी | वह तरुणी सीधी, निर्दोप और भल्नी थी; 
उसके सन्मुख मैं अपने को अपराधी समझता था, क्‍योंकि मैं जान रहा 
था, कि मैं उसे धोखा दे रहा हूँ। मेरे हृदयमें उसके प्रति बड़ी 
करुणा आती थी, क्योंकि वद बहुत मली मधुर थी। और प्राचीन 
सभ्यता जितनी कुछ सुख-सामग्री प्रदान कर सकती थी उसकी 
स्वामिनी होनेपर वह इतनी मोली-भाली थी। सेरिसिंस्‌ अच्छी शिक्षिता 
थी । अक्मसोने मुझसे बतलाया था, कि वह देशके पंडितों और 
राजुकोंसे घंटों बार्तालाप करती रहती है। यदि उसे थीड़ा-ता' आधुनिक 
संसारका भी शान हो जाता, तो इसमें सन्देह नहीं, यह एक विस्मृति 
राज्यकी रानी, इस विस्मृत नगरीपर बड़ी अच्छी तरह शासन कर 
सकती थी, क्योंकि उसकी प्रकृति बहुत मधुर; व्यवहार बहुत उत्तम 
और हृदय बहुत उदार था | 


मैंसे इससे अपने आपको और भी अधिक पृणास्पद समझा, कि 
ऐसे अच्छे व्यक्तिके साथ उसकी सरलता और विश्वासका नाजायज 
फायदा उठाकर मैं उसे ही ठगना चाहता हूँ । उस्त समय सेंनापतिके 
सन्मुख खड़ा हुआ में समझ रहा था, कि मेरे और मेरे मि्नोंके प्राण 
कश्े धागेपर लटक रहे हैं | यदि जरा भी पग डिगा, यदि एक बातमें 
भी चूक हुई, बस इस सबके सब खतम हैं । सिफ उसके हुक्म देनेकौ 
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देरी है, और हमारे शिर ग्दमसे अलग धरे रकक्‍्खे हैं। उसके हृद्यमें 
दया या श्रतिष्ठाका कुछ भी ख्याल नहीं है । 

इस प्रकारके मनुष्यके हाथसे किसी प्रकारसे भी बचनेका प्रबन्ध 
करना क्षम्य है। इस देशमें बह इतना शक्तिशाली है, कि केवल चाल 
हीसे हम अपनेको उसके पंजेसे बचा सकते हैँ। में इसे छिपाना नहीं 
चाहता कि मुके उससे पहिले हीसे डर पैदा हो गया था | उसी तरह 
जैसे एक पक्ीकों बिल्ली या धासमें छिपे सपसे । 

किन्तु जब-जब मैं रानीके सनन्‍्मुख आता था, तो मुझे मालूम होता 
था, कि यह में और मेरे साथी हैं, जो दण्डनीय हैं। मेरे दिलमें कमी- 
कभी यह बात इतनी चुभती थी, कि दिलमें आता था, क्‍यों न उससे 
दिल' खोलकर सारा रहस्य कह दूं. | किन्तु मैंने यद अच्छी तरद समझ 
लिया, कि ऐसा करना भारी मूखंता होगी। यदि सेरिसिस स्वयं भी 
हमें बचाना चाहती, तो भी वह उस समय उसकी प्रजा हमारी जान 
न छोड़ती, क्‍योंकि हमने उनके देवताओंका स्वांग भरकर उन्हें उल्लू 
बनाया था। नगरमें तीनों महान देवताओंका >सहवासी और सेवक होने 
का ख्याल छोड़ देनेपर भी मह्वारानी मुझसे अधिक ग्सन्न मालूम 
होती थी। 

में पूर बूढ़ा उसके दादाकी उम्रका था, और यदि जवान भी होता 
तो भी मेरी सूरतमें कोई आाकपण न था, जिसके लिये मैं उसके प्रेमका 
अभिमान कर सकता । किन्तु था प्रेम, चाहे उस प्रेमको सात्विक कहिये, 
था वांत्सल्यपूर्ण या आदरपूण | इस समय मेरा हाथ पकड़े वह संग" 
ममरकी सौढ़ीसे उतरकर प्रासादोदान भें लें गई। वहू सार्यकाल्की 
शॉतलताम सहझ्षों फूलोंकी सुमन्‍्धसे आमोदित हो रहा था | जिस समय 
हम उस मध्यवर्ती पथसे आगे बढ़ रहें थे; जिसके बगलमें म्रांचीन सिश्री 
देव-देवियोंकी मूत्तियाँ राखी थीं, तो उतने मेरे मुखपर हि झाली, 
और फिर कहा-- ४ 

अताओ, थोध्मसू, आप पबराये हुएसे जान पढ़ते हैं (? 
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मैं-.हाँ ठीक, महारानी । 

उसने बड़ी गम्मौरतायुक्त उत्सुकताके साथ पूछा;-- 

आपने सजीब देवताओंकों अप्रसन्न तो नहीं किया ?? 

मैं--'मैने किसीकों भी अप्रसन्न करनेका कोई काम न किया; तो 
भी “नोहरीने मेरी शन्रुतापर कमर कस ली; और मैं यहाँ, महारानी, 
ऐसे भयंकर और दुष्ट आद्मासे बचनेके लिये आया हूँ ।? 

उसने आपवुरतासे अपने हाथोंकों मला, और अपने ओोठोंको 
चबाते हुए कहा-- 

'नोहरी बड़ा बलवान हे | 

और तब उसके मुखपर रक्त उछुल' आ्राया, उसने अपने दाहिने 
पैरको भूमिपर पठका | जिस समय वह इन ऋ्रोधपूर्ण शब्दोंको कद्द रही 
थी, उस समय उसमें अ्रधिक लड़कपन जान फ्छू रहा था। उसमे 
जोरसे कंहा--- 

क्या मैं महारानी नहीं हूँ ! क्या मैं इस देशपर--पर्वेतोंसे मस- 
भूमि तक--शासन नहीं करती ! क्या मैं थ्रेवीय सम्रादोंके बंशसे 
साज्षात्‌ उसन्न नहीं हूँ ! इस भूमिमें मेरा शब्द कानून है; यहाँ कोई 
नहीं जो मेरी आशाका उल्लंधन कर सके; तथापि सेनापति नोहरी भेरी' 
ब्रात नहीं मानता |? 

सैं-> और ठुम भी उससे डरती हो ९? 

महारानी--में उसे डरती नहीं, वह मेरी बात काठ देता है। मैं 
अकझ्मसोके पाससे सलाह और सहायता भाँगती हूँ; किन्त वह भी इस 
आदमीसे भय खाता और काँपता है ।! 

फिर उसने मेरी ओर बड़े कर्णापू् दृष्टिसे देखा। उसने अपने 
दोनों हाथोंको उस समय आगे फैला दिया था । दूयकी अन्तिम किरया 
उसके हारके रक्षोपर पड़कर, इन्द्रधनुषके सारे ही रंगकों भ्रतिफलित कर 
रही थी । जिस समय उसने अपने द्वाथोंको नीचेसे ऊपर किया तो 
उसके कंक्ों और अंगदोंका सधुर निक्याण नातिदूर उठती संगीत- 
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ध्वनिसे मिलकर और भी मनोहर मालूम हो रहा था | जब कभी मेरे 
दिलमें मुझे वह ख्याल श्राता है, तो मैं स्वप्नावस्थाका अनुभव किये 
बिना नहीं रह सकता | वह अद्भुत उद्यान, पृष्पोंका मत्त सौरभ, सभ- 
तल उद्यानपथ, अंजीर और सेवोंफे सुन्दर वृक्ष, दराव्ालताओंसे आवे- 
हित बड़ी-बड़ी प्राचीन मूक्तियाँ, मनुष्योंकी आत्माश्रोंके सिंहमुख सनुष्य 
मूत्तियाँ । और इस सबके मध्यमें वह नारीरत्न, वह अनुपम सुन्दरी, 
वह भुवन-मोहिनी कुमारी, जिसकी अल्प अवस्था, जिसकी सौन्दय राशि 
उस प्राचीन सम्यताके बीचमें और भी अद्भुत मालूम हो रही थी | 


यह संसारके बीचमें एक नूतन संसार था। मैंने उस समय इसे 
अनुभव किया, फि चाहे कितनी ही यक्ष करके प्राचीन वस्तुश्रोंकों 
टिकट लगाकर, नम्बर देकर, सूची बनाकर, सुन्दर कतारोंमे उत्तम 
काँचकी आल्मारियों और चबूतरोंपर सजाया जाय, किन्तु उनमें उस 
जीवनकी झलक कहाँ आयेयी। फरऊनोंके प्रतापी वंश उत्पन्न उस 
कन्याका जीवन कोई और ही चीज थी । उसका अपना एक मित्र ही 
जीवन था। उसका अपना एक अलग ही लडनेके लिये संग्राम था । 
और जब में उससे बात कर रहा था, तो मेरे हृदय में भी आ रहा 
था; भाग्यने इमें यहाँ इसीलिये मेजा है. कि उसके हक, उसके राज्य 
के लिये हम भी उसके संग्राममें भाग ले । 


मेरी आत्माने मुझे मजबूर किया । में जानता था, कि में उसे 
घोजा दे रहा हूँ। मैंने उसी समय प्रथ क्रिया--जो भेरे सारे जीवनमें 
एक ही था--*यादि उसपर आपत्तियोंकी घटाये छायें, यदि बह ख़तरेसे 
पिर जाय, तो यथपि मेरी शक्ति बिल्कुल नहींके बराबर हैं, तो भी में 
उसे सहायता देनेसे बाज ने आऊँगा। शायद मेरा यह अण, कुछे 
भी कामका न द्वीता यदि मुक्े घौरेन्ट और चाझ ऐसे चतुर, शक्ति- 
सम्पन्न मित्र ने मिले होते | 


महारानी-- हि योष्मसू, आप चहुर हैं, आप देजेताओंकें विश्वास- 
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पात्र हैं; निश्चय आप मेरी राह्ययता कर सकते हैं। आपको प्राथनासे 
देवता स्वयं इसमें मेरे सहायक होगे |? 

मैंने उससे पूछा, कि किस प्रकारकी सद्दायता हमसे चाहती हो । 

महारानी--'नोदरी मेरे राज्य और राज्य-मुकुञको लेना चाहता है। 
मैं इसे जानती हूँ | वह अत्यन्त बलशाली है ही, यदि बह भेरे विरुद्ध 
होगा, तो सेनाका अधिक भाग उसकी ओर होगा |! 

मैं---'बह ऐसा न करेगा ।? 

महारानी--मैं खूब जानती हूँ, किसी दिन यह अ्रवश्य होगा । 
अहासोको छोडकर में और किसीपर विश्वास नहीं कर सकती । यदि 
शुद्धधा समय आया, तो में किसीपर विश्वास नहीं कर सकती, अपने 
शरौर रक्षक सेनिकोंके सिवाय । 

मैं-..-बह राजमक्त बने रहेंगे ।? 

उसने बड़े ग्रभिमानके साथ कह्ा--सिब, एक-एक !? 

मैंने उस समय देखा, कि उसके मुखमंडल पर एक ग्रकाशकी 
किरण फूद निकली । उसपर रक्तकी तालिमा दौड़ गई; जिसने उसके 
सौन्दर्यको और भी बढ़ा दिया | 

मैं--.'वह बड़े ही बलवान आदमी है । जब में द्वारसे गीतर आ 
रहा था, तो मैंने उन्हें कवचभारी श्रस्तरशस्त्रोंसे सुसज्ञित देखा है। और 
सैनिकोंसे उनकी पोशाक भिन्न है। उनके शिरपर गोल खोद ( फौलादी 
दोषी ) है, जिसपर रक्त इबिसके परोंका गुच्छा है | 

सहारानी--यह बड़े भारी थोद्धा हैं। मेरे सारे राज्यसे खुनकर 
लिये गये हैं। दूसरे सैनिक उसके कन्वेसे भी ऊँचे न ठहरेंगे। उनमें 
एक भी ऐसा नहीं है, जो मेरे लिये अपने प्राणशको न वे सकता हो |! 

एक ऋणके लिये मैंने उसके सारे कथनपर बिंचार किया । और 
फिर पूछा-- 

तो नीदरीफे हाथमें क्‍या रहता है !? 
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महारानी--में कहती हूँ, वह अधिकार चाहता है। वह तब तक 
शान्त न बैठेगा, जब तक कि भेरे सिंहासनपर न वैठ लेगा | इससे भी 
अधिक उसे धनका लोभ है। जो कुछ मै कह रही हूँ, इसमें एक शब्द 
भी बाहर न जाना चाहिये; म॒के गुप्त रीतिसे कहा गया है, कि नोहरी, 
जो देवताओंको कुछ भी नहीं समझता, सेराफिसके कब्रकों खोलना 
चाहता है |? 

मैं--'क्या वह उस खजानेपर ग्रपना अधिकार करना चाहता है ?? 


महारानी--“वह करता, यदि कर सकता, किन्तु समाधिके हारकों 
खोलनेमें वह असमर्थ है। यदि वह तहखानेसे भी जाय, तो भी वह 
शवको नहीं लूट सकता । किन्तु वह सूर्य देवताकों अपमानित करेंगा !? 

मैं--.हाँ मैंने समझा, अक्षतोने मुझसे कहा है, |कि वहाँ एक 
रहस्य है, जिसके बिना समाधिके अन्दर घुसना असम्भव है ।! 

महारानी--“आ्ाप उस रहस्यको जानते होंगे, आपके पास बह 
श्ीजक द्वोगा |? 

मैं---' महारानी, क्‍या तुम्हें वह रहस्य सालूम है !? 

उसने शिर हिलाकर उत्तर दिया--किसीको भी नहीं मालूम है। 
चाहे कितना भी हो, बीजकके बिना समाधिके भीतर नहीं जाया जा 
सकता । और बद्द खो गया; उसकी चोरी हो गई । उसकी खोजमें एक 
आदमी प्सारों गया है, किन्तु वह कदापि न लौठ सकेगा । 

मैं--महारानी, वह जौठ आया । 

जिस समय मेरे मुँहसे यह शब्द निकला, वह घबड़ा उठी उसने 
बड़ी उह्विस्नता प्रकट करते हुए कहा-- 

"सारो | लौट आया !! 

मैं--बह झाज, मस्भूमिके उस पारके जादुवाले देशसे लौटकर 
आ गया है 

तब अससे बड़े निराशापूणं शेइनेम कहा--- 
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तब मेरा सिंहासन डगमगाया; अब मेरा प्राण भी बचना कठिन 
है | क्योंकि वही आदमी नोहरीकों उभाड़नेवाला है| नोहरीमें हिम्मत 
और शक्ति है, किन्तु प्सारोके पास सपकी बुद्धि है ।? 

जिस समय वह बात कर रही थी, उसी समय मैंने अपने पीछेसे 
कवच की खनखनाहट छुनी । मैंने पीछे पिरकर देखा, दो रवयं मोहरी 
आता दिखाई पड़ा । वह सिंहकी भाँति शिर सीधा किये आ रहा था। 
वह शिरसे पैर तक अपनी सुनहरी कवचसे ढेँका था, और यद्रपि मैं 
उस पुरुषसे डरता था, किन्तु उसकी बीरतापूण चालकी प्रशंसा फिये 
बिना नहीं रह राकता | 

महारानीने धीरेसे कहा-- वह आर गया, अब आप जायेँ। किन्तु 
कल अवश्य मेरे पास आवें | अभी मुझे कुछ आपसे कहना है |? 

उसने फिर प्रणाम किया, और मैं वहाँ से रवाना हुआ । जिस 
समय मैं नोहरीके पाससे गुजरा, तो मैंने उसकी तेज काली आँखोंको 
अपनेपर पढ़ती देखा । 


नी ढ़ | #प्पजु 
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उस रात, कप्तान धीरेन्द्र, धनदास, चाह और मैंने भिनसहरे तक 
वार्तालाप किया । हमें बहुत-सी बातोंपर विचार करना था' | जिस 
प्रकार भी देखते थे, हमें अपनी स्थिति भयंकर जान पड़ती थी । नोहरी 
हमपर सन्देह करता था, यही हमारे लिये काफ़ी खतरनाक था, किन्तु 
अब जय कि प्सारों भी मितनो-हपी लौद आया, तो इससे सनन्‍्देह ' महीं 
अब हमें अपना काल शिरपर नाचता दिखाई पड़ा | 

सेराफियोंमे प्लारो पहले हीसे भारी जादूगर कहा जाता था। इस 
सारे देशमें वही एक आदमी था, जिसने आधुनिक संसारको देखा थी, 
उसने आधुनिक आविष्कारों, आधुनिक सम्पक्षाके बड़ेलड़े करिश्मोंको 


|| 


शु 
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अच्छी तरह देखा-भाला था। मैंने धनदाससे पूरा सन्देह प्रकट करते 
हुए कहा, कि बह यही आदमी था, जिसने त॒म्दारे चचाको मारा, 
ओर प्सारोका अपराध और भी प्रमाणित हो गया, जय कि हत्या 
संबन्धी और भी कितनी ही बातें धनदासने बताई' जो कि समाचार- 
पन्नोंम न आई थीं। 

यह मालूम हुआ, कि पुलिस जासूस, जो उस घटनाके सम्बन्धरों 
नीरीक्षण करनेके लिये नियुक्त हुआ था, उसने फर्शपर एक कागज 
काटनेका चाकू पाया, जिससे जान पड़ता था, कि हत्यासे पूषे आपस- 
में घर-पकड़ भी हुई थी। मुझे यह बात निश्चय हो गई कि प्सारोके 
गाल परकी दाग, शिवनाथने ही दी थी, जब कि बह प्राणरक्ञाके लिये 
अन्तिम कश्मकश कर रहे थे। क्योंकि उससे पूर्व तो उसके 'चेहरेपर 
कोई दाग न था, यह अहासोने स्वयं कहा था। 

किन्तु इसके द्वारा हमारी स्थितिकी भीषणता जरा मी कम म हो 
सकती' थी । यह स्पष्ट मालूम हो रहा था, कि प्सारोकोौ उस प्रकार 
भोखेमें नहीं फाँसा जा सकता, जैसा कि उसके अन्य देशवासियोंको।;मैं 
तो उसी समय नगर छोड़नेपर तैयार था| मैंने आशासे भी अधिक 
जान लिया था; और अ्रव जितनी ही यहाँ देर हो रही थी, उतना ही 
हमारा' खतरा बढ़ रहा था। उस समय हमें यह उम्मीद न होती थी; 
कि हम इस आफतसे बचकर निकल सकेंगे यूदि हम जनगरकों छोड़ 
भी देते, तो मी हमें देशसे निकलनेका कोई रास्ता न मालूम था, 
क्योंकि मदभूमिके शस्तेसे लौटना तो भारी बेबकृफी होती । जिस समय 
मैं ग्रपमे, साथियोंसे इस बातपर वार्तालाप कर रहा था, मैं बिल्कुल 
निसशाबादी था। सहाशव चाद आसन गारकर बैठे हुएं थे, उनका 
चेहरा उनकी जॉवोपर प्रद्ा था। उन्होंने भेरे सारे भगको अपनी 
बातींसे भगा दिया । , 

आाव:->/नानसमेद होनेकी आवश्यकता नहीं। प्रोफेसर, मैं क्रौपकी 
इस बातकों मानता हूँ, कि मद्मूमिके राख्तेसे ल्लौटना परामलपन 
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डोगा । किन्तु आपकी यही खबर--कि प्सारो शहरमें लौट आया-- 
मेरे लिये बड़ी आशामय मालूम होती है 

मैं--आशामय ! क्‍यों जैसे ही वह हमारा पता पायेगा, नोहरीका 
कान गर्म करेगा और एक ही छरामें वह हमारे ऊपर वैसे ही कृद 
पड़ेगा, जैसे बिल्ली चूहेपर !? 

चाडने मुस्कुराते हुए. कहा--'क्या तुम समझ रहे हो कि प्सारो 
मर भूमिके रास्तेसे आया है ?? 

मैं-- मुझे नहीं मालूम ।! 

चाकू---बैसा होना में अ्रसम्मव समभता हैँ ।? 

में--..'कैसे आपको यह विश्वास होता है !? 

चाइ--- उसमें इसके लिये ताकत नहीं है | वह तुमसे अधिक 
बूढ़ा है | मेंने स्वेजमें उस दिन उसके शरीरको श्रच्छी तरह देगा था, 
जब कि मैं बीजक तेने गया था ।? 

मैं---लिकिन यह सिपः कव्पना है !? 

चाइ---आप जैसा कहें, किन्तु इसके साथ और भी | श्रफ्ीकाके 
जंगलोंमें एक बीमारी होती है, जिसे मेनियकका जहर कहते हैं। 
इसका प्रभाव मनुष्यके औठपर सदाके ज़िये पड़ जाता है, और झोठ 
नीलापन लिये हुए स्याह हो जाता है। मैंने इस चिह्मको '्सारोके 
आओठपर देखा है |? 

मैंने आश्चय से कहा--“उस रातको क्या आपने उसे स्वेजमें 
देखा !! 

चाढ--अ्रपने बैटरीकी रोशनीमें मेंने' उस,समय इसपर विशेष 
ध्यान न दिया था, किन्तु अब' मसे इसका स्मरण शा रहा है। मेरा 

मस्तिष्क एक तरहका गोदाम है, जिसमें सभी तरहकी चीजें इफट्टा की 

हुई हैं, जिन्हें कि बाज वक्त मैं स्वयं नहीं जानता । अब मेरे तफफो सुनो, 
इस देशके दक्षिण या उत्तरमें बड़ेबड़े जंगल नहीं हैं, और भील और 
सोबातकी उपत्यकामें भी कीई नहीं है । प्लारो दक्षिणसे सिलशी*पीं 
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नहीं झा सकता, क्योंकि इतना चक्कर काठनेके लिये उसके पास समय 
न था। तब जब उसकी शारीरिक निबलतापर भी विचारते है, तो साफ 
जान पड़ता है कि रेगिस्तानके रास्तेसे नहीं थश्रा सकता । सिवाय 
दक्षिण-पूर्यंकी ओरसे इस देशमें नहीं आया जा सकता है !? 

मैं--.यह हो सकता है |? 

चाढू्‌--यह साधारण समझी बात है, जिस शस्तेसे प्सारो लौटा 
है, हम भी उसीसे यहाँसे बाहर निकल सकते हैं।? 

मैं--'तो जितना ही जब्दी, उतना है अच्छा, क्योंकि जितमे 
चरण भी हमारे मन्दिरमें बीत रहे हैं, उतने ही हमारे खतरे सी बढ़ 
रहे हैं ।? 

कप्तान भीरेच्र-« तो आपका प्रस्ताव है, कि जैसे ही' अवसर हाथ 
लगे वैसे ही, यहाँ से रवाना हो जाना चाहिये |? 

मैं--हाँ यही मेरी इच्छा है, किन्तु एक विचार और मेरे दिलमें 
आता है--रानीकी जिन्दगी खतरेमे है।? 

इसपर घनदास पहिले-पंहिल बोले । बह इतनी देर तक चुपचाप 
सुन रहे थे । 

घनदास-- हम यहाँ किसी रानीके प्राण बचानेके लिये नहीं श्राये 
हैं। इस नगरसे विदा दोनेसे पहिले मैं कत्ममें घुसना चाहता हूँ ।! 

चाइू+«-यह बिल्कुल असम्मव है। यदि हम॑ रहस्य मालूम भी 
हो, तब भी उन रक्षक पुजारियोंपर काबू पाना मुश्किल है।? 

भीरेन्द्र+- यहाँ बल-प्रयोग करना अत्यन्त खतरनाक होगा | हमारे 
लिये सबसे अच्छा यही तरीका है, कि सबके मित्र बनकर रहें। जहाँ 
हमने किसीको यहाँ अपना शत्रु बनाया, कि खतम हुए |! 

घनदास लाल कोयलोॉंकी आ्रागकी ओर देख रहें थे, जो कि हमारे 
सामने बल रही थी। उन्हींने मध्यम स्वरसे कट्टा--- 

केरे बचाने एक महान भ्ाविष्कार किया था। उत्हींते इस देश, 
इस सभ्यता, और इन तभी दृश्यों--जिसे आप देख रदे हैं-का पता 
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लगाया । उन्होंने अपने पीछे सिर्फ वह नो5-बुके छोड़ीं जिनकी एक-एक 
बात सत्य निकलीं । इसलिये इसमें जरा भी सन्देह नहीं, कि सेराफिसके 
खजानेवाली उनकी प्रत्येक बात भी सत्य है, चाहे सुननेवालेको वद्द 
गप-सी मालूम हो । शायद समाधिमें प्रवेश करनेका प्रयक्ष मूखतापूर्ण 
हो, किन्तु इस असंख्य धनराशिकों अपने पीछे यहाँ छोड़कर भाग 
जाना तो, उससे भी बढ़कर भारी पागलपन होगा |? 

थोड़ी देर तक अब नीरवता छा गई और इस ब्रीचमें हमने उस 
पुरुषके मुखकी ओर देखा। हमें मालूम हो रहा था, वह खजानेका 
स्वप्न देख रहा है। यह हमें स्पष्ट मालूम हो रहा था, कि उसने इस 
भयंकर यात्राकों सि्रे उसी खजानेपर अधिकार जमामेके लिये किया 
था। यही कारण था, जो वह चादः ओर धीरेन्द्रको साथ ले आना ने 
चाहता था, कि कहीं वह भी न हिस्सेंदार बन जायें। वह इतना बड़ा 
स्वार्थान्ध था, कि उसमेंसे एक पैसा भी किसी दूसरेके हाथमें जाने 
देना नहीं चाहता था। 

कमान धीौरेन्द्रका ख्याल सदा अमली या कामकी सूरतकी ओर 
रहता था। उन्होंने कहा--- 

पान लो हम कअमें प्रविष्ट हो गये, और यह भी मान लो कि 
हमें सारा खज़ाना हाथ लग गया, तो भी कैसे हम हजारों कीसके इन 
अफ्रीकाके जंगलोंको पारकर उसे ले चल सकेंगे १ यदि पूर्वकी ओर 
कोई रास्ता है--और जिसपर मेरा पूरा विश्वास है--तो तुम्हें यकीन 
रखना चाहिये, कि यह किसी अज्ञात जंगलोमेंसे होकर है जो कि 
अबीसीनिया था उगांडामें--पहुँचता होगा । मैंने अ्रपने जीवनमें अनेक 
बार जंगलोंमें पर्येटन किया है। मैंने बौनों गनुजादों और-और भी 
कितनी ही बेमिसाल चीजें देखी हैं । और आप मेरी यातपर विश्वास 
रखें, कि यदि ऐसे जंगलोंसे हमें यात्रा करनी हुईं, तो हम जीवनकौ 
अलन्‍्त झावश्यक वस्तुओ्ओोंको छोड़कर और कुछ नहीं साथ ते जा 
सकते ।! 
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धनदास-- “कितने ही आदमियोंके लिये धन भी अत्यावश्यक 
वस्तु है !? 

धीरेन्द्र--आप सोना खा नहीं सकते, और दुनियाके सभी रख्ों 
को इकट्ठा करके मी उनसे जंगलियोंके हमलोंकी तितर-बितर नहीं कर 
सकते ।! 

धनदास कितनी ही देर चुप रहे,' और जब बोले तो उनकी 
आवाज भारी और सूखी थी-- 

मैं एक साहसी आदमी हूँ, में अपने लमयकों बर्बाद करनेके 
लिये तैयार हूँ । हम सभी परिस्थितिके दास हैं। कोई भी आदमी-- 
विशेषकर ऐसी परिस्थितिमें--यह नहीं कह सकता, कि कल क्या होगा ।? 

बात बिल्कुल सच थी | हमारी क्रिस्सत कच्चे सूतपर लग्क रही 
थी ! मुझे यह फजूल मालूम होता था, कि जब प्सारों शहरमें डे, तो 
हम सलाह गशौरेम अपने समयका भारी हिस्सा बर्बाद करें । 

दूसरे दिन बहुत शामको अझसो मेरे पाक्ष आये और बोले कि 
महारानी तुर्त आपको बुलाती है। मैं प्रधान पुरोहितके साथ तुरूत 
शजमहलकी ओर चल पड़ा । जब हम नावपर जा रहे थे, तो मैंने 
अझसोसे बात करनी आरम्म की ; वह मसमंसे कितनी ही बार बात 
न करते थे, सिफ अपने सहको दोनों दाथोॉरर रखकर आँप, बहाने 
लगते भे । उस बुद्ध पुरुषकी इस अबस्थाको देखकर मुझे बहुत कष्द 
दोने लगा; क्योंकि जबसे उनसे मेरी मुलाकात हुई उनका बर्ताव हमारें 
साथ बड़ा ही भैमपूण रहा। मैंने सम लिया, कोई भारी चिपत्ति 
शिरपर आई है। 

राज-प्रासादपर हमने सेरिसिसकों अकेले बिना किसी सखीके साथ 
पाया । उसमे मुझे प्रशाम किया, और अभी मैं यह पूछने भी न पाया 
था, कि क्‍यों धुफे बुलवाया, उसने भेरा हाथ धरके,कद्ठा-- 

पुरे आपकी संहायताकी अत्यन्त आवश्यकंता है | कंल' ज़ो कुछ 
मैंने आपसे कहा था, सब ठीक उतरा | प्सारो लौद आया और उसने 
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ओर नोहरीने मिलकर मेरे विरुद्ध पड़यंत्र रचा है | कल रातको नोहरीने 
मुझे धमकाया कि यदि तुम मेरी बात न मानोगी तो, में भारी क्रान्ति 
उठा खड़ा करूँगा ।? 

मैं-- “वह क्‍या बात चाहता है, महारानी ?? 

महारानी--/जिसपर विचार करना मी असम्भव है।! तब अ्रह्म- 
सोकी ओर मुँह करके--'क्या मैने और मेरे पूर्वजोंने देवताओंका 
सन्मान नहीं किया है? क्‍या मेरे राज्यमें एक भी ऐसा आदमी नहीं 
है, जो इस नराधमको नीचा दिखावे ?? 
हि मैंने फिर अपने भश्नको दुह्राया--'क्या है, जिसे नोहरी चाहता 
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महारानीने मेरी ओर मुँह करके कहा--“वंह मुझसे परवाना 
चाहता है, कि मैंने उसे सेराफिसकी कब्रकों लूटनेका अधिकार दे 
दिया, और फिर वह बलपूर्वक रक्षक पुजारियोंको हटा सकता है |? 

प्रधान पुरोहित--“यह कभी नहीं हो सकता | और यदि ऐसा हो, 
तो निसन्देह सारे राज्य पर देवताओंका भारी कोप पढ़े बिला न रहेगा ।? 

भहारानीने अपने आपको बहुत प्ंमालकर बड़ी शान्ति के 
साथ मुझसे कहा-- 

मैंने इसी लिये आपको बुलाया है, कि महान्‌ देव दोरतू , थात्‌, 
ओऔर अमनुबिस_, जिन्होंने प्राचीन मिश्रकी रज्या की, इस गाढ़े वक्तपर 
इस सेविकाकी सहायता करें |! 

मैंने जोरके साथ कह्दा--अवश्य वह करेंगे | 

मैं अ्रब भी नहीं समझता, कि उस वक्त मुझपर क्‍या सथार हो 
गया था। तथापि मैं यह स्पष्ट देख रहा था, कि हमारी भलाई महा 
शानीके अधिकारके सुरक्षित रहनेसे है, और यदि नीहरीका अधिकार 
छा गया, तो हमारे लिये चौबीस घंटा भी जीना कठिन है । 

मेरी बातने महारानीकी चिन्ताकों बहुत हथ दिया। एक बार 
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फिर उसके सुन्दर मुखपर हसीकी रेखा दिग्वाई पड़ी, उसने अपने 
हाथोको पीटकर कहा-- 

“इन शब्दोंके लिये मेरे मान्य थोथ्मत_, में आपकी चिरक्ततश 
रहूँगी। में अच्छी तरह जानती हूँ; कि सिंदासनपर हाथ लगानेके लिये 
नोहरीका यह प्रथम कदम है |? ह 

मैं--'यदि वह राज्यपर अधिकार करना चाहता है; तो क्‍यों बह 
पहिले खजानेको हाथमें लाना चाहता है ?? 

महारानी--“रुपयोंसे देशधातक मोल लिये जा सकते हैं।! 

मैं--ओः, यह बात ।? 


महारानी-चाहि जो कुछ भी हो, खजानेकी पूरी रखत्राली होनी 
चाहिये | नोहरी और प्सारो चाहे पुजारियोंक्रों मार भी डालें किन्तु 
आओपिरिस की कृपासे समाधि तब भी सुरक्षित रहेगी । 

मैं---बल-पूव क कब्रको तोड़ नहीं सकते ?? 

रानीने मुस्कुरा दिया और शिर दिखाते हुए कहा-- 


“यह नहीं सम्भव है | हजारों वर्षो' से खज्ञानेको हिफाजतसे रक्वा 
गया है । यदि मुझे इसमें कुछ सन्देद है, तो प्सारोसे, क्योंकि वह भारी 
जादूगर है। मंत्र-तंत्र और गुप-रहस्पोंका बद भारी ज्ञाता है। हो 
सकता है उसे कब्नके अन्दर जानेका कोई रास्ता मालूम हो ।! 


मुके भी यही भय था, क्‍योंकि में जानता था, कि प्सारोका सभी 
जादू उसका आधुनिक जगत्‌फा शान था । मैंने एक बार इस प्रश्नके 
सभी अंशोपर पूरा विचार किया, तब मैंने रानीसे कहा-- 


मैं थातसे इस विषयमें पूछूगा, क्योंकि थातका ज्ञान 'सहात्‌ 
है! और थद ठीक मी था, क्योंकि श्रपने सारे जीवनमें मैंने कभी मी 
चांइसे बढ़कर किसी बुद्धिमांनू आदभीको म देखा। 
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भयंकर तूफान 

में समझता हूँ, में अत्युक्ति नहीं करता, यदि कहूँ कि हम उसे 
समय एक जाग्रत ज्वालामुखी के शिखरपर थे । किसी|समय भी अन्तिम 
घड़ी आ सकती थी, और प्रथ्वी मुँह फाइकर हमें निगल जा सकती 
है। यदि हमें अपनी बुद्धिपर ही काम करना होता, तो मुझे नहों मालूम 
हम उसका क्या रूप देते | भुके अपने मित्रोंसे सलाह लेनेका मौका 
न मिला । उस दिन बहुत रातके बाद मैं रामन्दिरको लौटा, और मेरे 
चहाँ पहुँचनेके बाद ही तो तृफान फूट निकला । 

हम चारों अपने उस छोटे कमरेमें बैठे हुए थे, जिसका बीचवाले 
बड़ी दालानसे सम्बन्ध था। मैंने अभी मुश्किलसे रानीके साथके सभी 
चार्तालापको सुना पाया था, कि दालानकी ओोरसे एक भारी इच्ला 
सुनाई दिया । सुननेके साथ ही मैं उधर दौड़ा | 

वहाँ जो भयंकर दृश्य मैंने देखा, उसे कहनेमें मेरा दिल काँपता 
हैं । भेरे जीवनमें यह प्रथम समय था जब कि मेने मनुष्यक्के रक्तको 
अपने सामने बहते देखा । मैंने ऐसी बात पढ़ी थी, किन्तु मैंने पहिले 
कभी इस बातका ख्याल न किया था; कि सभ्य आदमी भी कितना 
शक्षत्र बन सकता है । 

शाका मन्दिर उस दिन खूब प्रदीपोंसे प्रकाशित किया गया था | 
वह सूर्थदेवके उत्सवका दिन था। भन्दिरके सामने बहुतसे थरुजारी 
एकत्रित हुए थे, ओर उसी समय सरसे पैर तक हृथियारमें डूबे बीस 
शअादमी आ पहुँचे । 

दारपाल पहिले ही मार गिरायां गया, और यह उसीकी चिल्लाहट 
थी, जो मेरे कामोंमें पहुँची ।| 

मैंसे वहाँ नोहरीकों देखा | उतकी सुनहरी कबच रोशनीमें लमक॑ 
रही थी । उसकी बंगले प्सारों था। उसके हाथमें एक प्रकॉंड' धमुंष 
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था, वैसा ही जैसा कि उस दिन मैंने उस रथीक्ते हाथमें देखा था । इन 
दोनों आदमियोंके पास ही, कितने और सेनिक थे। एक बड़े हल्लेके 
साथ वह मन्दिरके निचले हालमें घुस आये और वहाँ बेचारे निरख 
पुजारियोंपर आ पड़े । 

उनमेंसे बहुत थोड़े बच सके | और यह वही थे, जिन्होंने मन्दिर 
की छत को थामनेवाले प्रकांड' स्तम्भोंका आड़ पा लिया और फिर 
वहाँ से द्वारपर पहुँच कर, रातिके अन्धकारमें गुम हो गये। बाकी बड़ी 
निरयता-पूर्वक वहीं बध कर दिये गये | उनके करुण ब्रम्दनपर जरा 
भी ध्यान न दिया गया | मैंने देखा, कि नोहरी अपनी वलवारकों 
ऊपर उठाकर चिल्ला रहा है-- 

ब्रकों ! कब्रकों !? 

इसके बाद उसके साथी उसके पीछे चल पढ़े ओर थोड़ी देर्में 
मेंने उनके हथियारोंकी सन-खनाहट तहखानेसे आती घुनी | 

अब एक क्षण भी देर किये बिना मैं वहाँ से लौट पड़ा और जिस 
समय में अपने साथियोंके पास आया तो उन्हें अपने-अपने चेहरे 
पहिने हुए खड़ा पाया। 

मैं चिल्ला उठा--नोहरीने पुजारियोंको मार डाला ! वह अब 
अअमे घुसनेका प्रयक्ष कर रहा है। यदि उसने खजाना दखले कर 
लिया वो हमारा काम तमाम समझो ।! 

धीरेन्द्र->रिवाल्वर और मेरे पीछे |? 

यह कहकर बह कमरेसे निकल पड़े और चाह और धनदास दोनों 
उनके पीछे थे । में उनके पीछे-पीछे चल रहा था | उस वक्त मेरे 
दिलमें यह विचित्र हृश्य बड़ा ही आश्चर्यंकर मालूम होता था | प्राचीन 
मिभी देवता, जिनकी पूजा आंजसे ढाई हजार वष पहिलें ही संसारतें 
छठ गई, झाज आधुनिक आग्नेय अज्ञोंसे सुसज्जित आगे बढ़ रहे है। 

जिस समय हम तदखानेमें घुसे, देखा; इस पिछुंडकर आगे, क्योंकि 
दोनों शतक पुजारियोंका शरीर खूनमें झगड़ा नीखें पड़ा हुआ था । 
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इसके बाद क्‍या हुआ, वह एक शब्दर्म वर्णन नहीं किया जा 
सकता । यद्यपि वह सेकंडका काम था | जहाँ तक मुझे स्मरण है, मैंने 
इस जद्दोजहदमें भाग न लिया था। में बहुत ही घंबरा गया था। 
यद्यपि सेरे हाथमें बारह गोलीका रिवाल्वर भरा हुआ तैयार था, लेकिन 
छुके उसके प्रयोग करनेका स्मरण ही न रहा | में चस्त और कॉपता 
हुआ उस भयानक दृश्यको देखता रहा, जो कमसे कम मेरे जीवनमें 
तो अद्वितीय था | 


उस धीमी रोशनीमें मैंने तलवारोंको चमकते हुए, देखा । मैंने वहाँ 
दौड़ती आगे बढ़ती, कांपती-लुढ़कती, और भागती मानव मूर््तियाँ देखी । 
मैंने देखा, कैसे यह पशु-मुख मिश्री देवता अपने विरोधियोंपर जानवरों 
की भाँति ही कपट मार रहे हैं। होरसका चेहरा गोहरीको छोड़कर 
सभीसे ऊपर था | हथियारोंकी खबट्खटाहठ, गिरते हुए आदमियोंके 
कवचोंकी कतकमाइट; और रिवाल्वरोंकी धड़घड़ाहटसे मेरे काम बहरे 
हो रहे थे। 

इसके बाद यह कांड समास हो गया । प्सारों, नोहरी और अवब« 
शिष्ट उनके साथी हटने लगे, और सीढ़ियोंपर चढ़ते हुए प्रधान मंडप 
में भाग गये | हम चारों अब वहाँ अ्रकेले थे । हमारे आसपास हत 
पुजारियों और नोहरीके पाँचों सैनिकोंकी लाशें पड़ी हुई थीं । 

धीरेन्द्र सीढ़ियोंके ऊपरकी ओर दौड़ गये, और हमने कुछ भर 
फायर सन्दिरके द्वारपर होते सुने । यह अवश्य अन्तिम फेर थे | इसके 
बाद नोहरी और उसके आदमी नदौपर पहुँच गये और वहाँ से वह 
नावपर बैठकर लौट गये । इस प्रकार नोहरीका वार खाली' गया । 

एक मिनटके बाद दी धीरेन्द्र फिर हमारे पास पहुँच गये, मैंने 
देखा, उनके कम्वेपर रुक लगा हुआ था । 

मैंने भयभीत हो पूछा--- आपको ज्यादा चोट लगी है !! 

धीरेन्द्र--सिफ जरा-सा चमड़ा छिल गया है। वह सुनहरा राश्स 
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बाल-बाल बचकर निकल गया । हमलोग इतने नजदीक थे, कि निशाना 
लगाना कठिन था |? 

घनदास--आपको यह ख्याल करना चाहिये, कि हम अब यहाँ 
जरा देर भी सुरक्षित होकर नहीं रह सकते। बहुत सम्भव है, कि 
सुबह होनेसे पहले ही नोहरी लौट आधे, और हमें उसकी अधिक 
संख्याके सामने विवश होना पड़े ।? 

मैं--..किन्तु यह भी ख्याल करना चाहिये, कि इन लोगोंमें बडा 
मिथ्या-विश्वास है। वह उनके सन्मुख हथ्रियार उडानेमें बहुत हिच- 
किचायेंगे, जिन्हें वह देवता समझ रहे हैं |? 

चाडइ---ठीक प्सारों जिसने बम्बई और कलकत्ता, पटना, और 
बनारस देखा है, वह अनुविसके रिवाल्वर चलानेके धोखेमें नहीं 
आ सकता । अब सारा तमाशा खतम समझो | मुश्किलसे अब हमारे 
पास आध घंठा होगा, इसी बीचमें जो निश्चय करना है, कर डालों ।? 

मैं-.हमें राजप्रासादमें चलना चाहिये, और किसी जगह भी हम 
सुरक्षित नहीं रह सकते |? 

जिस समय हम यह बातचीत कर रहे थे, घनदास दवाजिके पासकी 
चित्र-लिपियोंकों देखने लगे। भ्रव उन्होंने मुझे बुलाया और घबड़ाये 
हुएकी तरह कहने लगे---'प्रोफेसर, श्रीजक आप ले आये हैं !! 

मैं---“नहीं |! 

धनदास--तो जल्दी उसे ले आओ मेरे दिलमें एक ख्याल 
आया है, मुझे इनसेंसे कितने ही अक्षर बीजकके अच्चुरॉकी भाँति 
मालूम होते हैं। भुके निश्चय जान पड़ता है कि यह धघूसनेवाले चक्‍के 
उस बीजफसे कुछ सम्बन्ध रखते हैं ! 

मैं ऊपर दौड़ गया, और थोड़ी देरमें बीजक्को लिये नौचे आया | 
किल्तु मुझे चक्कों और बौजकमें कोई सम्बन्ध न मालूम दी सका। 
अल्तसें स्हाशय चाइ'--अथवा यह कहना चाहिये कि जादूके देवताने 
“असली रहस्यका पता सगा लिया । 
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उन्होंने कहा--'मुके मालूम हो गया | यह और कुछ नहीं, अली* 
गढ़का अछ्रोंबाला ताला है। आओ प्रोफेसर, तुम्हारा काम है; हाथमें 
बीजकको रखकर पहिली पॉतीपर दृष्ठि डालो। मैं चक्कर घुमाता हैँ, 
आर जिस वक्त बीजककी पहिली पॉतीका पहिला अक्ञुर इसमें दिखाई 
दे, उस वक्त ठहर जानेके लिये कहना । इसी तरह आगे भी ।? 

बीजकपर सबसे पहिले खोपरीकी मूरत थी। जब चाड ने चकका 
घुमाना शुरू किया, तो उसमें बहुतसे चित्र-अझत्षर और संकेत आने 
लगे । यकायक खोपरीकी मूत्ति आई, और मैंने चाढ की बातको 
स्मरण करके वढीं ठहरनेके लिये कहा । 

श्रत्र उन्होंने दूसरे चक्‍्केको घुसाना आरम्भ किया, और वहां भी 
जिस समय बीजकका दूसरा अक्वर आया मैंने रोक दिया। अ्रत्र इस 
प्रकार तीसरा-चौथा, पाँचवाँ करते-करतें अन्त हमने पहिली पंक्ति 
समाप्त की | अ्रत्र इस पंक्तिमं वही अक्षर और वाक्य थे, जो कि 
आऔीजकमें | 

जम यह काम समाप्त हो गया, तो इमने परीवलके डंडेको घुमा 
फिराकर देखा | मालूम हुआ अब वह आखसानीसे सूथ देवताकी मूत्तिके 
'पीछेबाली, पत्थरकी दीवारमें ढकेला जा सकता है | 

अब हसने यह भी देख लिया, कि दर्वाजेसें जितने पीतलके डंडे 
है. उतनी ही भीजकमें पंक्तियाँ है, और जितने चक्के उतने ही अक्षर । 
अब हमने उसी प्रकार सारे ही क्नोंकी घुमाया एकके बाद एक डंडा 
दौवारमें ढकेल दिया गया । अब द्वार॒पर लगे हुए. उन चक्कोंके सामने 
बाले अच्रोंकी मिलाकर पढ़नेसे होता था--- 

“उसपर गोषरैलेका शाप है, जो पहिले समाधिमें घुसमेका 
ग्रयत्ष करेगा अनुनिस्‌ उसकी प्रतीक्षामें है। वह उसे नित्य छाया 
(नयी) में के जायगा ।? 

तैराफिंस समाधिमें कई कमरे थे । उनकी दीघारोपर अनेक प्रकार 
के इंगीन चिभर थे, जिनमे स्वगीय थेविस्‌ शजकुमारकी जीवसन्यदमा्थ 
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खिन्रित की गई थीं। जिस कमरेमें स्वयं मम्मी रकखी हुई थी, उसमें 
किसी प्रकारकी सजाबट न थी | शवाधानी एक पत्थरके छोटेसे चबूतरे 
पर रक्‍्ली थी | जिसके चारों ओर घड़े, डालियाँ, और भोजनकी 
सामग्री कली थी। यह वही चीजें थीं, जो मिध्रसे शवके जलूसके 
साथ आई थीं | इनमेंसे भोजनकी वस्तुश्नोंका तो कुछ पता ही नहीं 
लगता था; आखिर युधिष्ठिक्ता समय बहुत दूरका है; जहाँ तक 
मालूम है; सेराफिसू युधिष्ठिरका समसामयिक था। एक कम रेमें सेरा[- 
फिसकी एक बड़ी मूत्ति थी, जिसमें वह एक सिंहासनपर बैठा दिखाया 
गया था । उसके पास उसकी आत्माकी मूत्ति थी। इसी कमरेमे 
खजाना रंकखा गया था। मैंने यहाँ अनेक पेटियाँ अनेक प्रकारके रक्षीं- 
से भरी पाई । इनका मूल्य करोड़ों झपया होगा। इन सत्र पेडियोकी 
संख्या चौदह थी। और फश सोनेकी इंटोसे ढेका हुआ था। यह 
सभी इंटें एक ही आकार-प्रकारकी थीं और उनपर सेराफिसके नामकी 
मुहर थी। बह थेषिसके बारहवें राजबंशका एक प्रसिद्ध सम्राद्‌ हो 
चुका है । 

इस अतुल सम्पस्तिके द्शनने घनदासपर भारी प्रभाव डाला | 
अपनी गदनकों आगे कुकाकर वह बड़े जोरसे हंस पड़े, जान पड़ता था 
वह झपने आपेमें न था। उसके ऊपर सनक सवार हो गईं। उसकी 
दशा एक सन्निपात-अस्त मनुष्यकी-ती थी। और तब उस स्वणे-राशिके 
बीचमें वह गिर पढ़ा | 

सौमाग्यसे, बह फूसवाला प्रकाश अब भी बुला न था| जब हमने 
उसे ऊपर उठाया; तो देखा वह मूछित हो गया है, किन्द जरा हीं देर" 
में बह फिर दोशसें झा गया । अब भी उसे और कुछ नहीं अच्छा 
मालूम होता था। वह उस पेटियोंके रक्तोंकी ओर देख रहा था। डबसें 
ताला मी' नहीं बन्द था। इन रत्नोंके दशनने उसपर बहुत बड़ा अमात्र 
डालो। मैं उत्त आंदुमीके वेहरेकी और देखने या | उत्तकी 'किचेंने 
दशा थी। आँखें मित्तेज और शल्य थीं। जान पड़ता था वद सिर्फ 
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खुली भर हैं । उसकी काली पुतलियोंके चारों ओर सफेदी दिखाई पड़ 
रही थी। उसका मुँह खुला हुआ था | निचला जबड़ा गिर गया था। 
मैं इस अवस्थाको देखकर बढ़े आतंक आ गया । में नहीं समझता, 
घनदास वहाँसे अपने आपको हटा सकता, यदि घीरेन्द्रने हमें स्वतरेसे 
सजग न किया होता | 

धीरेन्द्र--'समय हाथसे निकला जा रहा है, हम पाव घंदेसे यहाँ 
हैं। नोहरी किसी समय भी सन्दिरको लौट सकता है ।? 

चाडः--हाँ, यह ब्रिल्कुल ठीक है, हमें चलना चाहिये |! घनदास 
झपने हाथोकों उन रत्मोपर रखकर चिल्ला उठा-- 

(इन सबको छोड़कर ?? 

धीरेन्द्र--'मूख ! कैसे दुम कल्पना करते हो, कि हम इन्हें अपने 
साथ ले चल सकते हैं १? 

मैं इतना विकल हो पड़ा था, कि मैंने धनदासका हाथ पकड़कर 
कहां--- 

“लो, सारे संसारका खजाना भी कुछ नहीं, जब प्राण ही न रहे |? 

हम उसे जबदं सती खींचकर बाहर लाये, और बहांसे पकड़े हुए 
चाझू उसे सीढ़ीपरसे मन्दिरके प्रधान गंडपमें ले गये, बह उस समय 
शराबीकी तरह चल रहा था। मैं और धीरेन्द्र दोनों आदमी पीछे रह 
थाये । हमने दर्धाजेको भेड़ दिया | अब भी दर्वाजेके चक्कोंपर गोशरेले- 
का शाप स्पष्ट दिखाई दे रहा था। हमने डंडोंको उनके छेदसे खींवकर 
चक्कोंमें पहिना दिया । और तब चक्कोंकी जिधर-तिधर ध्रुमा दिया। 
अब रहस्य इमें मालूम हो गया था| बात यह थी, कि प्रत्येक चक्कर 
भीतरकी ओर एक चौकोर खुूँदी-सी थी, जो इंडेके गिदके गोल गडडढे- 
पर बैठ जाती थी ओर फिर डंडा नहीं हिल सकता था। लेकित डंडा 
और तरफ गोल दहोनेपर भी सागनैकी ओर इस सिरेसे उस सिरे तक, 
जान पड़ता था, किसी तेज दृथियारसे काट लिया गया था, जिम्तके 
कारण जहाँ इंढेके और भागोंमें चक्के और डंडेके बीचमें बहुत जरा 
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सा फर्क था | वहाँ सामनेकी ओर वह एक अंगुल था। चक्के की खूँटी 
टीक उस विशेष अज्ञकके नीचे थी। इसलिये उसके सामने आनेपर 
खूँटी इंडेके घराड़से ऊपर आ जाती, और डंडाका हटाना आसान हो 
जाता था, किन्तु जब वह अक्षर दृट जाता, तो खुँटी घराड़में घुत जाती, 
फिर डंडा वहीं फँस जाता था | चके सौसे भी अधिक थे, और उनमेंसे 
प्रत्येकको एक-एक बड़ा ताला समझना चाहिये । 

जिस पहाड़पर मंदिर था, उसके नीचे नदीमें बहुत-सी नावें 
बँधी हुई थीं। यह राके पुजारियोंके व्यवह्रफे लिये थीं, वह उनपर 
चढ़कर शहरमें जाते-आ्राते थे। मितनी-हर्पमें नदी जैसे ही आने-जाने 
में सड़कका काम देती थी, जैसी कि आधुनिक वेनिसकी अनेक नहरें । 
सचमुच ही सितनी-हर्पी बहुतगी बातोंमें इठलीके इस सुन्दर शहरके: 
समान है। रथों ओर सवारियोके बदले वहाँ हलकी डोंगियाँ ही सब 
जगह आदमियोंको ले आती के जाती हैं। नदीके किनारेके प्रत्येक 
मकानकिे द्वारसे घाट तक सीढ़ियाँ बनी हुई हैं । 

हमने कुछ देखें अपने सामान गोला-बारूद, सभीको ले जाकर 
एक नावपर रक्खा, और तब नाव नदीके भीतर ढकेल दी गई। यद्न 
बड़े तरेका काम था, क्योंकि किसी समय भी अँगेरेसे नोहरी और 
प्सारों हमें क्रा दबा सकते थे । 

हमारी हुलाईके खतम होते ही, धीरेन्द्रने पतबार लिया, और 
इसने नद्देके ऊपरकी ओर खेना शुरू किया। सौभाग्यसे रात बड़ी 
अँबेरी थीं। यद्यपि आधी रातका समय होगा, किन्तु नदीके तट्पर, 
कितने ही आदमी थे | धीरेन्द्र दाँढ़ चलानेम बड़े उस्ताद थे । उन्हींते 
एक बार भी दाड़कों पानीके ऊपर आने ही न दिया, कि वह छूपछुप 
करे | इस प्रकार बिना किसीको कुछ मालूम कराये हम राज-प्रासादपर 
पहुँच गये । 

मैंने दवाजिपर थपकी दी। और फट हमें भीतर ले जिया गया; 
क्योंकि द्वारपाल मुफे पहिंचामता था | जान पड़ता था, वह मेरी प्रतीक्षा 
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कर रहा था, क्‍योंकि रानीका हुक्म था, कि जिसी समय मैं आऊ, 
भीतर आने देना चाहिये। जिस समय सें दारालसे बातचीत कर रहा 
था, उसी समय नदीके उस पारसे ढोलकी आवाज सुनाई पड़ी। हम 
दोनोंने नोहरीके महलकी ओर दृष्टि डाली और देखा कि उसका सारा 
हाता सैकड़ों मशालोंकी रोशनीसें दिनकी तरह हो रहा है | 

द्वारपाल घबराया-सा आया । उसने मेरी बाँद पकड़कर कद्दा-- 

्राप जानते हैं, इसका क्‍या अथ है ? आप सुन रहे हैं. न सिंहकी 
गर्णको !? 

मैं--'नोहरी अपने सेनिकोंकों एकन्रित कर रहा है ?? 

द्वारपाल-- हाँ, इसका मतलब है क्रान्ति, बगावत । इन पापियोंके 
ऊपर ओसिरिस्‌ वज़पात करे । कल सूर्येके उदय होनेसे पूर्व ही, मितनी- 
हर्षी रणाज्ञण' बन जायेगी |? 

इसी समय हमने ढोलकी आवाज़ सुनी और नदीपार सदच्च घोष 
होते सुना । सेनापति स्वयं अपने आदमियोंकों लिये राके मंदिरकी ओर 
कूचकर रहा था । बह दक्षिणकी ओर जा रहे थे। हम रास्तेमें पड़ने 
वाले भकानोंकी दीवारोंपर मशालोंकी हिलती हुई रोशनी देख रहे थे । 

द्वारपाल--हाथ मितनी-हर्पी | हाथ सेरिसिसू, मितनी-हर्पीकी 
महारानी ! कैसे महारानी नोहरी और उसके सैमिकॉपर विजय 
पावेंगी १! 

यद्यपि मैं कोई बहादुर योद्धा नहीं हूँ, तो मी बातका बहादुर 
आवश्य हूँ | 

मैं-.डरो मत, क्‍योंकि थात, अनुबिस और स्वयं दोरस भी महा- 
रानी सेरिसित और उसके सिंहासनके लिए. लड़नेकों यहाँ आ्राये हैं | 

द्वारपाल-- तो अवश्य बह अद्भुत समय आ पहुँचा | अब प्रल्य 
करीब है, क्योंकि देवता लोग स्वयं मनुष्योंके साथ-साथ लड़नेके लिये 
प्ृथ्बीपर उतर आये, जैंसा उन्होंने उत्त समय. किया था जब मिश्रकी 
भूमि उसन्न हुई थी |! | 
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मैंने अपने साथियोंको पुकाशकर कहा--बिना किसी भयके सीधे 
ऊपर चले आओ। और दोरस्‌ , थात तथा अनुबिस_ महारानी 
सेरिसिसके महल्में प्रविष्ठ हुए। बगीचंको पारकर हम खास महत्में पहुँचे 
तो मैंने देखा, कि बह तीनों बृहत्‌ मंडपके बीचर्म खड़े हैं। वहाँ द्वारों 
और छुतोंपर नानाप्रकारके चित्र अंकित हैं। मैंने समझ लिया, कि अब 
पासा फेंक दिया गया है, यदि रानी नष्ट होती है, तो हम भी उसके 
साथ नष्ट होते हैं। उस समय मैने अपनी आँखे मूँद लीं और थोड़ी 
देर तक अपने ही आप बात करने लगा । 


मुझे उस समय इसका ख्याल न था; कि में अपनी मातृभाषामें 


बात कर रहा हूँ । और जब मैंने बात समाप्त की, देखा अक्षसों मेरे 
पास खड़े हैं। 


उन्होंने पूछा--“क्राप किस भापामे बोल रहे हैं १? 
उस समय मेरे हुदयमें साहस ही आया | बंचना मेरे हुदयसे हट 
गईं थी। मैंने कहा--- 


पने अपनी मातृभाषा हिन्दीम बोल रहा था, अपने आप इस 
कठिनाईके बारे ।? 


उन्होंने मेरी बातकी आश्चर्यसे सुना और तब हाथ पकड़कर 
कंहा-+- 


भहद्मरानी प्रतीक्षा कर रही हैं, वह झाज रातभर नहीं सोई ।? 
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अक्मसो भेरे तीनों अमर साथियोंक्री महल्ञके एक छोटेसे मब्बिरमे 

ले एथये। वहाँ इसित्‌ देवीकी एक श्रत्यन्त सुन्दर मूर्ति थी | उर्हें, बर्ाँ 

छोड़कर मैं और अक्मयतों रानीके निजी कमरेंमें गये । यह इतनी 
११ है 
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घबराई हुई थी, कि मुझे देखते ही उतकी ऑँखोंमें आँसू भर आये। 
उसने मुझे प्रणाम करक्रे कहा-- 

“हे थोथ्मस , आखीर तूफान उठ खड़ा हुआ | नोहरीने अपने 
रैनिकोंकों एकन्नित कर लिया है| अब वह राजमहलपर कब्जा करनेके 
लिये आ रहा है |? 

रानीकी बगलमें एक आदमी चुप्वाप खड़ा था। उसे मैंने अत्र 
तक ख्याल न किया था। उसकी काली स्थाह दाढ़ी सामने छातीकी 
कवचपर पड़ी हुईं थी। उसके प्रभुतासूचक चेहरे, ओर शिरपर लाल- 
परवाली गोल खोदसे, मैंने अनुमान कर लिया, कि यह शरीर-रक्षकोंका 
कप्तान अकनी है। उसके विषय अह्मसोने अनेक बार कहा था । 

रानी अत्यन्त बिकल थी। उसने दोनों हाथोंको मिलाकर प्राथना- 
की भाँति कहा+- 

अरे पिता, शेब्रिस के सपम्रारोंकी साक्षात्‌ परम्परामेंसे थे | और अब 
मेरे कुलका नाश समीप है |? 

इसपर बकनी अपनी तलवारकी मूठपर जोर देकर चिल्ला उठा-- 

“कोई भी देशद्रोही, हे मेरी पूज्य महारानी, मेरे और मेरे सैनिकों- 
के म्रत शरीरपर लात रखकर ही भीतर आ सकता है। हम एक-एक 
आदमी राजसिंहासनके लिये मरनेको तैयार हैं।? 

महारानी--मेरे बहाहुर बक्मी, में इसे जानती हूँ, तो भी जरा 
इधर तो देखो । यद्यपि शरीररक्षक सारे राज्यमें सबसे मअघूत और 
दिलेर योद्धा हैं, तो मी बीस आदमियोंके सामने एक अवेश्ला झांदमी 
कया है ! मोहरीके पीछे सारी सेना है |! 


मैं चुपचाप वहाँ खड़ा रहकर उस सुन्दर श््यकषयस्का देवीफे इस 
समन्तापकी देर तक न देख सकता था। मैंने सोचा; उसे आश्यासित 
ऋरणनेके लिये कुछ भी कहना युक्त है। इसके लिये मुझे अपते सिन्नों-- 
कप्तान धीरेन्द्र और चाढपर बहुत विश्वास भी था। मैंने कहा--- 
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'सेराफियोंकी महारानी, सेरिसिस_, जरा भी भय मत करो। 
केवल शाही शरीर-रक्षक ही तुम्हारे साथ नहीं हैं; बल्कि ठुम्हारे बाप- 
दादोके पूज्य महान्‌ देवता भी--जिन्हें पहिले युगमें नील तख्वर्ती 
प्राचीन नगरोंमें पूजा जाता था--हुम्हारे इक और तुम्हारे राज्यके लिये 
लड़नेकों तैयार हैं। इस समय भी, वह तुम्हारे महलभें हैं, और 
तुश्दारे वास्ते हथियार उठानेके लिये मौजूद हैं । 

शानी--“हाँ हैं !! 

मैं-- हाँ, राज-ग्रासाद्म ।? 

रानी--थात और शक्तिशाली होरसू--! 

मैं--'और अ्नुविस_ ,मृत्युके देवता ।? 

यद्यपि मुझे उसके विश्वासकों लेकर यह चाल चलनेमें कायरता 
मालूम होती थी; तो भी मैंने देखा, कि एक क्षणमे उसका सारा भय 
दूर हो गया। उसके झोठोपर मुस्कुराइट थी जब कि उसने अहामसोते 
कद्दा--+ * 

तो मुझे डरनेकी आवश्यकता नहीं |? 

एक दी छणपूर्व वद अथाह शोकतागरमें गोते खा रही थी, और 
अब वह एक बच्चेकी भाँति अ्रत्यन्त प्रसन्न थी। मेरे हृदयर्म उसके 
लिये बड़ा ही सन्मान, बड़ा ही प्रेम ही गया था | उस समय जब कि 
अपने मित्रों, धौरेम्न और चाझुकी बहादुरी और बुद्धिमताका मैं 
ख्याल कर रहा था, तो मुझे नदी पारके मशाल्ोंकी तेज रोशनी याद 
पड़ गईं । प्लारो जरूर जान गया होगा, कि हम कहाँ हैं, और उसने 
हमारी नकलसे भी लोगोंको वहकाया होगा । दि बह इंसमें अकृत- 
कांये भी हुआ तो भी नोहरी योद्धा है। वह भयंकर और मजबूत 
हुृदयका है। अब जब कि उसने बशावतका भेंडा' खड़ा कर दिया है, 
सी पिर पीछे लौदमा उसके लिये झसम्मत दे । उसके लिये असफलता 
मृत्यु और सपलता सिंदासमकी आंध्ति दोगी । 
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यह निश्चय हुआ, कि आज युद्धकी बैठक की जाय, क्योंकि हरवक्त 
इमलेकी आशंका थी । 
देवताओंसे सलाह लेनेके लिये मैं बहाँ से पूछुकर उस मन्दिरमें 
चला आया जहाँ मैंने अपने तीनों साथियोंकों छोड़ा था। मुझे उनके 
पानेमें दिकत हुईं, क्योंकि वह लोग मन्दिरके नीचेबाले तहसखानेमें बैठे 
थे | मुझे यह देखकर बड़ी प्रसन्नता हुई, कि उन्हने चेहरे अपने। मुह- 
से हटा दिये थे, और बैठकर मजेसे फल-मूल खा रहे थे | यह फल-मूल' 
और साथ कुछ मिश्री अंगूरी शराब भी देवीके चढ़ानेके लिये मन्दिरमें 
रखे थे, किन्तु मेरे मित्रोंमे कोई शरात्र पीनेबाला न था, इसलिये फल 
ही फलका भोग लग रहा था | 
चाढने हँसते हुए कहा--क्यों थोथ्मस्‌ , तू तो बड़ा भूज्वा होगा, 
आा न देवताओंका प्रसाद कुछ के ले |? 
“हा, देवताझोंकी सेवाके लिये तो यह शरीर हाजिर ही है।! 
यह कहकर मैं मी बैठ गया, और खूब पेट भरकर सबने भोजन 
किया | 
वहाँ से सब ठीक-ठाक हो और साथियोंक्रो अभी आराम करते 
देख, में मद्दारानीके कमरेकी ओर लोठा | वहाँ मेने रानीकों अद्यसो 
और बक्‍नीके साथ बात करते देखा | प्रधान पुरोहित उत्त रामय कह 
रहे थे, कि कैसे मेने नोहरीफी सेनाको नदी पार करके रा-मन्दिरकी 
ओर जाते देखा | 
, रागी--वही हुआ, जो मैंने ख़्याल किया था। नोहरी रा-मंदिर- 
फो लूटना चाहता है। सारे जीवन भर उसकी नजर सेराफिसके 
. ज़जानेपर रही है |? 
बक्नीने बड़े गम्भीर स्वस्मे कहा--किन्तु यह महाअधर्म है |! 
शनी-- किन्तु अ्रधम ऐसे आदमीके लिये कोई चीज नहीं | वह 
इमेशा देवताशोंकी निन्‍ल्‍दा करता है| हे थोध्मसू , इसपर विन्वार 
करो | वह खजानेपर अधिकार करेगा |? कल 


बकनीका पहिला वार श्द्५ 


मैं नहीं समझता कि उसने क्‍यों मुझे संबोधित करके कहा। उसे 
यह तो श्रनुभव हुआ नहीं होगा, कि कुछ घंटा पहिले हमने कबका 
रहस्य मालूम कर लिया है | 

मैं--..बह भीतर नहीं घुस सका । यदि सारी मितनी-पी भी 
इकट्ठा होकर भीतर घुसना चादे तब भी उसमें इतनी ताकत नहीं है | 
किन्तु अत्र यहाँ एक भी पुजारी नहीं है | 

रानी--एक भी नहीं !? क्योंकि मेंने अ्रभी तक उससे सब हालत 
नहीं कह सुनाई थी | 

मैं---/मार डाले गये | बड़ी निर्दयतासे मार डाले गये, और मारा 
भी स्वयं नोहरी ओर प्सारोने (? 

रानी--कैसी नीचता ! कैसी दुशंसता !! यह ऐसा पाप है जिसे 
देवता क्षमा नहीं कर सकते |? 

अज्सोने मुझसे पूछा--'क्या खजानेपर अधिकार करनेका प्रयास 
किया ?? 

मैं-- हाँ, किन्तु उसे इसका अवसर न दिया गया। देव लोग 
बीचमें बाधक हो गये, और नोहरी क्रौर उसके साथियोंकों भाग जाना 
पड़ा |? 

अद्यसो--दिव लोग !? उन्होंने इस प्रकार इसे छुहराया, कि जान 
पड़ता है, इसका श्रर्थ ही उनको जान न पड़ा । 

मैं--होरसू ,थात, अनुबिस ।! ई 

अद्मयतो-« और नोहरीने लड़नेकी हिम्मत की (? 

मैंने हाँ? कहते हुए शिर झुका लिया। 

रनी-- तो इसका' मतलब यह है, कि बह महत्वपर भी हमला 
करनेसे बांज न आवेगा; चाहे उसे मालूम भी है, कि देवता लोग स्वर्य 
उसकी हिफाजत पर हैं। इसी बीस तब तक्ष वह चाहता है, कि 
खज़ाना हाथ में कर लें, क्योंकि बंद इस बातकीं श्रच्छी तरह जानता है; 
कि सोने और जवाहिरोंति यह शारें मगरकों खरीद सकता है! 
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जिस वक्त उसने यह कहा, में देख रहा था, कि फिर उसकी सुदीध 
आँखे आँसपूसे डबडबा आई । 

रानी--विश्वास-घातक ! मेरे चारों ओर विश्वासघात है ।? 

इसपर शरीर-रक्षक्ोंका कप्तान बक्ती अपनी तलवार खींचकर, घुटनों 
के बल रानीके सन्‍्मुख बैठ गया, श्रौर बोला-- 

सब नहीं, मेरी माननीया रानी, शरीर-सरक्षक आपके भक्त हैं, 
आर सदा रहेंगे |? 

रानीने उसे उठानेके लिये हाथ बढ़ाया। बक्‍नीके इस उत्साह, 
इरा मदभावके लिये प्रशंशा की, और कद्दा कि मुके तुमपर कभी भी 
अविश्वास न हुआ था | बकनी एक महाशक्तिशाली मनुष्य, और शिर 
से पैर तक बहाहुर सिपाही था। मुझे अब भी उसकी चमकती कबच, 
उसकी लम्बी काली दाढ़ी, और उसके भुजाओकी मजबूत नसे थाद 
आती हैं। 

भीटिंग बर्खास्त करनेसे पहिले, हमने एक कार्रवाई करनेका 
निश्चय कर डाला । यह प्रस्ताव बकनीकी ओरसे आया था, भर जब 
मैंने चाढ और धीरेन्द्रसे कहा, तो उन्होंने भी उसे बहुत पसन्द किया | 

बक्‍नी इससे सन्तुष्ट न था, कि नोहरीके हमलेकी प्रतीक्षामें महल" 
पर चुपचाप बैठा रहा जाय. ) बह एक सैनिक था, इसीलिये स्वयं 
आक्रमण न करके, आक्रान्त होनेपर आक्रमणको रोकने श्रथवा निष्किय 
रज्ञापर उसका विश्वास न था। यद्यपि मोहरीके आदमी रक्षकोंकी अपेक्षा 
बहुत अधिक, एकपर छु थे, तो भी उससे हमला करनेका निश्चय 
किया । सेनापतिने राके मंदिरिपर इस झूठी आ्राशामें ढेश डाला था, कि 
सेशाफियषक्े खजानेको हथियायें | सूर्योदय्से एक घंटा पूर्व बक्मीने अपने 
सैनिकोंको राज-प्रासादके बृहत प्रांगणुर्से जमा किया | 

मैंने इसिसूके मंदिरमें जाकर अपने साथियोंरे कहा, कि अपने- 
अपने चेहरे लगा लो, और अपनी रिषाल्वरोंके साथ जितने कार्चस ले 
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जा सकी, ले आओ | एक छोटी-सी टोली महलकी रखबालीके लिये 
छोड़ दी गई । महारानी स्वयं बागमें आई, और उसने अपने सेनिकोंसे 
कुछ उत्साइवद्ध क शब्द कहे | 

मुके उस प्रातःकालके सभी दृश्य सविस्तार अब भी याद 
आते हैं | 

चन्द्रमा नीचेक़ी ओर ढल गये थ, और आकाश चमकते हुए, 
तारोसे जगमगा रहा था | उस चाँदनी में निश्वल और नीरव खड़े हुए, 
इन प्राचीन सैनिक्रोंकी यूरत अच्छी तरह दिखाई पड़ती थी। इस 
प्रकारके ऊंचे और मजबूत जवानोंक़ा बैता समूह मैंने कप्ती न देखा। 
महारानीके साथ जब मैं उनके पाससे गुजर रहा था, तो मैंने देखा, कि 
सनमें एक भी ऐसा न था, जिसका कन्या मेरे शिरके ऊपर न पहुँचता 
हो बल्कि मूके उमीद है, उनकी सामनेको फैली हुई बाहोंके नीचेसे 
मैं ख्वढ़-खड़े जा सकता था, और तारीफ यह कि मेरा एक बाल भी-- 
यद्यपि मेरी चाँदको शायद दो-चार दी बाल रखनेका सौभाग्य होगा--+ 
न छू जाता। जिस समय महारानी बोल रही थी, उसकी आवाजमें 
एक अजब किस्मका जोश भरा था। जब उसने अपने वक्तव्यक्ों समाप्त 
क्रिया, तो सेनिकॉने अपने-अपने भालोंको श्राकाशकी ओर उठाया, 
ओर ऐसी जोरका जयकार लगाया, कि जान पढ़ता था भूमि और 
सारा महल थर्रा रहा है। 


तब उस भिनसहरेके मन्द प्रकाशमं, हमने देखा, तीम व्यक्ति-- 
जो यश्रपि मेरे ज्यालस मनुष्य थे, किन्तु अधिक संख्याके लिये देवता 
घे->राज-प्रायादकी सीढ़ियोसे नीचे उतर रहे हैं। यह वह देवता थे, 
जिन्होंने प्राचीन मिश्रमें बड़ी-बड़ी करामात॑ दिखलाई थीं। अर्थात्‌ 
शाक्राशके देवता ओसिसिके पुत्र होरस, पुस्तक-रइस्थ-जादूके देवता 
था, फब्रस्तानफे देवता अनुबिस | 

जब समिकोने अपने बाप-दादोंके पूज्य देवताओंकों आते देखा, ती 
सन्‍्मान और आश्चर्यके वशौभूत होकर, एक बार फिर आस्मानकी 
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अपने जयनादसे गुँजा दिया। थोड़ी देरके लिये नियम व्यवस्था 
छूट गई | और तब बकक्‍नीका मेघनाद सुनाई दिया | 

(हेम्मत करो, बहाहुरो ! में तुम्हं शके मन्दिर्पर ले चल रहा हूँ; 
जहाँ सेनापति नोहरीने बगावतका मंडा स्वड़ा किया है । अपनी आँखोंसे 
देखो कि नीलके देवता जिन्होंने मरणथधर्मा भमनुष्योंके साथ-साथ 
सृष्टिकी आदिमें हथियार उठाया था--आज फिर मितनी-हर॑में थ्राये 
हैं) भयको पास न आने दो ! अवश्य विजय हमारे साथ होगी ! कौन 
हैं, जो थात, अनुगिस और महान होरतका सुक्ाबिला कर सके ! 
देवताश्रोंसे लड़नेकी शक्ति किसमें है ?? 

सेनिकोंने फिर जयधोष क्रिया तुरन्त ही बकक्‍नीने कृचका हुक्म 
दिया, और एक क्षणके बाद सारे सैनिक महलसे बाहर निकल गये । 
महलकी सीढ़ियोंके नीचे घाटपर बहुत-सी नावे खड़ी थीं। एक-एक 
करके सारे सैनिक उनपर सवार हो गये । कप्तानने हुक्स दिया कि जरा 
भी आवाज़ न हो, स्थॉस बन्द करके चलना होगा । 

ब्ढ़े-बढ़े बलिष्ट गुलामोंने दाँड़ दाथमें लिया और नदौके बद्दावकी 
ओर दरक्षिणकी तरप नावकों खेना शुरू किया। बीस मिनदसे अधिक 
न बीता होगा, और हम उस पहाइ़की जड़मे पहुँच गये, मिसके ऊपर 
शा-मन्दिर बना था ! 

मैं उसी मावपर था जिसपर तीनों देव-मूत्तियोँ । घीरेस्द्रने आस्तेसे 
कद्दा। कि उन्हें सब तरहसे विजयका विश्वास है। उनकी बातसे तो 
जान पड़ता था कि इमलोग हवाजलोरीके लिये निकले हैं, जीवन-मरणका 
प्रश्न ही नहीं है । इस सारी यात्रामें चाझ सुप रहे। धनदासने सिर्पा 
एक बात कही थी, और पिछली घट्नासे और भी स्पष्ठ हो गया, कि 
खजानेके सिबराय उसके दिल्लमें और कोई झ्याल न था । 

उस अद्ध अन्यकारमें मैंने देखा, कि होरतका बाजवाला चेहरा 
मेरे कानके पास आया, और उसने धीरेसे कह्ा--- 

यह तो बताओ, सेराफिस के खजानेक़ा मुख्य, क्या होगा... 
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मैं--यह कयाससे बाहरकी बात है। उन पेवियोंमें हीरा, पद्चराग, 
नीलम, पन्ना; पुष्पराग; चुन्री, लहसुनिया, मुक्ता आदि सभी प्रकारके 
महा रल भरे हुए हैं। मै नहीं समझता, कि राष्ट्रीय बंक भी उसे 
खरीद सकेगा ।! 

इसपर उसने मेरी बाँह पकड़कर साँस रोके हुए. कहा-- 

प्रोफेसर, मे तब तक इस देशको नहीं छोड़ सकता, जब तक कि 
मुझे अपनी लूटका भाग न मिल जायगा ।? 

मैं---लूट करनेकी यहाँ सम्भावना ही नहीं है, हम खुटरे नहीं हैं, 
हम इज्जतदार, ईमानदार मनुष्य हैं | 

घनदास--ईमानदार | एन आदमियोंके लिये यह अपार सम्पत्ति 
किस कामकी है ! यही न, कि सहझ्शों वर्षों से भूमिके गर्भमें बन्द है। 
हमें बस उन पेटियोंमेसे एक पेणी अपने साथ ले चलमी होगी, ओर 
फिर हम सारे संसारमें सबसे धनी आदमी हो जायथँगे |? 

इसी बीखचमें नाव धाटके पास पहुँच गई, और हमसारा वार्चालाप 
बीच हीमें कद गया । हमारे सन्मुख राका' मन्दिर थरा। उसके चारों 
ओर अब भी नोहरीके सिपाहियोंकी धुनी जग रही थी। 

इमलीग चुपचाप नदीके किनारे पहुँच गये | प्राची दिशामें उषाकौ 
प्रथम रेग्वा दिखलाई देने लगी थी। चन्द्रमा अस्त हो गये थे। वारे 
दिमटिमा रहे थे | आकाशमें एक मन्द रक्त प्रकाश धीरे-पीरे अभ्रतर 
हो रहा था | हम मितनी-हर्पी शहरके मीनार, शिग्वर, छुत और किन्‍्हीं- 
किन्‍्हीं दीवारोंको जरा-जरा देखने लगे थे | 

बक्नौने अपने सैनिकोंको तीन पंक्तिमें जड़ा किया | मैं अप्रने तीनों 
साथियोंके साथ सबसे अगली पंक्तिके बौचमें खड़ा था; और में 
स्वीकार करता हूँ, क्रि जिम समग्र आगे बढ़मेको कहा गया, ती मेरा 
आण मेरो चोटीपर पहुँच चुका था । 

धनदास और मेरे विचारों में बड़ा मेद, था| यदि उस संभस भेरे 
प्रास सेराफितके खजानेका हजारवाँ हिस्सा भी होता, और मुझे कोई 
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उस भूमिसे मारतमें रुख देनेके लिये कहता, तो मैं बड़ी खुशीसे उस 
खजानेको उसके हवाले कर देता। मैं इस कायमें उसी प्रकार धीरे- 
धीरे दूर खींच ले जाया गया था, जैसे एक सूग्या तिनका नदीकी 
धारमें । में अब धीरेन्द्र और चाइके बीचमें था । मैंने ग्रपनी प॑ क्तिमे खड़े 
उन बड़ी दाढ़ी वाले जबानोंकों देखा, जिनकी कबचे उपाके रक्त 
प्रकाशम चमक रही थीं। बकक्‍नीका इरादा था; कि मन्दिर्पर बगलकी 
ओरसे चढ़ा जाय | मैं देख रहा था, उसके सैनिक कितने उतावलेसे 
दिखाई दे रहे थे। उनकी आआँखोंक्री भर्यकरता, तलवारों और भालों- 
की उनकी मजबूत पकड़, तनी हुई गदने, मुझे! लड़ाकृ भेड़ोंका स्मरण 
दिला रही थीं। उस समय मालूम होता था, जैसे मर्दों के बीचमें में 
बूढ़ी औरत हूँ, अथवा वीरोंके मध्यमें कायर | में यह सब अच्छी 
तरह समभ रहा था, किन्तु जो कुछ भी थोड़ी बहुत हिम्मत मेरेमें थी, 
उससे मैंने निश्चय कर, लिया था कि चाहे इसके लिये प्राण भी देना 
पढ़े, किन्तु इसे मलीभाँति देखना होगा | 


तब एक आवाज सुनाई दी, जान पड़ा किसीने पिस्तौल दागी 
है । यह आवाज बवनीकी थी, उसने अपने योडाओंको हल्ला बोल 
देनेका हुक्म दिया था। समुद्रकी तरंगकी भाँति एक साथ हमलोग 
आगे बढ़े और जरा देरमें मन्दिरिके अगले ग्रांगणरमें पहुँच गये। 


-२१- 
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नोदरी के सैनिक एकदम घबरा गये | वह उस समय तक बिल्कुल 
गाफिल पड़े थे। उन्होंने अभी अपना दथियार भी अच्छी तरह ने 
जैसे पाया, कि बकनीके सैनिक्र उनपर आ पढ़े। यहाँ सैनिक नियम« 
वंभ्बस्थाका पता कहाँ था ! 
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और मेरे लिये मत पूछिये | मेरे दिलमें कहाँ उतनी हिम्मत थी, 
जो आगे बढ़नेकी हिम्मत करता, किन्तु पीछे बालेकी सीड़सें पड़कर 
में भी वहाँ तक ठकेल दिया गया, जहाँ कि वचाखच हो रही थी। लड़ाई 
के आरम्भमे ही मेरी जाँघ में भाले की जरा-सी चोट लग गई। और सच 
कहूँ, विल्लीके भागों छींका टूट गया, इस बहाने में वहाँसे खिसककर 
बाहर निकल आया । 

एक सुरक्षित स्थानपर मैंने एक प्रकांड स्रीमुली सिंहकी मृत्ति देखी उस 
मूसिके दोनों अगले पेरोंके बीचमें बैठकर मैंने पानीसे अपने ज़रूमको धोया । 

मन्दिरसे जो कोलाहल सुनाई दे रहा था, अवर्शनीय था---हथियारों 
की भनभानाइटठ, जय॑ंधोषकी गज, घायलॉकी चीत्कार, अपने विरोधियोंकों 
पीछेकी ओर हटानेके समय शाही रक्तकोॉका विजय-नाद । 

इतनी देरसे अप सूर्य भगवान्‌ अ्रच्छी तरह उदय हो गये थे। 
इस अक्ञांशर रात्रि ओर दिन, अन्धकार ओर प्रकाशके बीचमें कोई 
ओर उपा आदि नहीं होती | सूर्य पद्दाड़ोंकी आइ़से निकल आया, और 
वह बड़ा मैदान जिसपर कि भितनी-हपी नगर है प्रकाशित हो गया | 

मैं सड़ा हुआ, कि अपने मित्रोंके पास जाऊँ। किन्तु मारते-कावते 
बहुत आगे बढ़ गये थे। मैंने देखा, मेरा पैर इतना शल्य हो गया है, 
और घावम इतनी पीड़ा है, कि जरा भी चलना मुश्किल है। मैंने 
अपने च(रों शोर नजर डाली | वर्धा एक पतली पत्थरकी सीढ़ी दिखाई 
पष्टी, जो कि उस नारी-सिंहके ऊपर तक गई हुई थी। में इसके लिये 
बढ़ा' उसुंक था, कि देख लड़ाईमें क्या हो रहा है। में उस सीढ़ीक 
द्वारा, धीरे-धीरे किन्तु बड़ी कठिनाईसे नारी-सिंहके ऊपर पहुँच गया 
ओर वहाँ एक स्थानपर चुपकेसे वेठकर रणतक्षेत्रंका तमाशा देखने शगा। 
शत्रु, जिनकी घबराहट और बेतरतीयी अब भी ठीक न।हुई भी, 
अंगुल-अंगुलपर मारे भगाये जा रहे थे। मैंने देखा, बोहरी स्वयं भी 
घुमहली कब धारण किये अपने सैमिकोंक्े बीचसे जड़ रा है। भेरे 
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तीनों मित्र मारकाटके बिल्कुल बीचमें थे; और वह अपनी रिवाब्वरोंको 
बड़ा साधकर इस्तेमाल कर रहे थे । 

प्मारोको छोड़कर सारे देशम भी कोई ऐसा आदमी न था, जो 
आग्नेय अख्थका प्रयोग करना जानता हो। प्रायः सारे ही सेराफीय 
धीरेनद्र और धघनदास द्वारा इतनी होशियारीके साथ प्रयोग किये 
जाते इन अ्रस्मोंको दिव्यात्य या देवताओ्रॉंका जादू मंतर समभते 
थे । नोहरीके सेनिकॉंपर इस बातने भी बड़ा बुरा प्रभाव डाला 
था, क्योंकि वह उन देवताश्रोंसे लड़ रहे हैं, जिन्हें उनके बाप- 
दादा प्राचीन मिश्र देशसें पूजा करते थे । धनदासका लम्बा शरौर, 
जहाँ मी घोर लड़ाई होती दीख पड़ती थी, वहां दिखाई देता था। 
इबिसमुख थातके क्रिया-कलापमें महाशय चाह की शान्त-मस्तिष्कता' 
मलक रही थी। वह थम-थमकर गोली छोड़ते थे । किन्तु उनका 
एक भी वार खाली न जाता था। प्रति वार रिवाल्व॒स्की आवाजके 
होनेके साथ एक आदमी नीचे धड़ामसे गिरता था। कप्तान धीरेन्द्र 
तो सचमुच ही मृत्युके देवता अनुबिस्‌ ही मालूम हो रहे थे। वह 
अभी यहाँ दिखाई पड़े, और एक मिनवके भीतर वहाँ । जहाँ 
देखते, वहीं उन्हें पहुँचे पाते | जिस जगह लड़ाई सबसे अधिक जमी 
हुई थी, वहीं धीरेन्द्रका हाथ फुर्तीसे दाहिने-बाये गोली चला रहा था | 

यह निश्चय करना कुछ भी कठिन न था, कि यदि अन्तिम 
समयपर नोहरीके पास सदद न पहुँची, किसके पास बिजयलदमी 
जायेगी । में न देख सका था, कि नदीके नौचेकी और, मन्दिर्से पकऋ 
मील दुरीपर एक भारी छावनी पड़ी हुई है। उस छाबनीमें, पीछे 
सुननेमें आया, कई सौ सैनिक प्लारोकी मातहतीमें रख दिये गये ये । 

आप जानते हैं, प्सारो एक नम्बरका धूत था। और यह भी याद 
शखना चाहिये कि वह अपने देशवासियोंकरी भाँति कृप-मंडूक ने था। 
उसने अपने देशकी सीमा पार की थी, समुद्र पार किया था, और 
कितने ही देशोंकी हवा खाई थी | उसके सेनिक, और उसके देशबासी 
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ध्वादि कुछ भी ख्याल करते हों, किन्तु बह यह खूब जानता था कि जो 
यह देवता मितनी-हर्पीमें आये हैं नकली देवता हैं। मालूम होता था, 
उसने मनमें निश्चय कर लिया था, कि तीनों देवता होरत्‌, थाव, 
और अनुबिस्‌ क्रशः घनदास, कप्तान धौरेन्द्र और मैं हुँ | चाझू को 
तो बेचारा जानता ही न था । 


जैसे ही प्सारोने खबर पाई कि मन्दिरपर हमला हुआ है, उसी 
वक्त उसने अपने सैनिकोंको एकत्रित क्रिया । मुझे यह पीछे मालूम 
हुआ, कि उसने उनके सन्मुख एक संक्षिप्त वक्त ता दी | उसने उनके 
दिलपर इसे खूब नकश कराना चाहा, कि उर्हें बिल्कुल नहीं डरना 
चाहिये, तीनों देवता बनावटी हैं, उनके हथ्रियार एक मामूली ही 
मनुष्योंके हाथोंके बनाये हुए हथियार हैं; उनमें कोई दिव्यशक्ति 
नहीं है । 

अब वह अपनी सेनाको ख्ेकर सेनापतिकी मददके लिये मन्दिर्की 
ओर चला | किन्तु वह बड़ा भारी होशियार था, उसे बहुत-ती चालें 
भालूम थीं उसने अपनी सेनाकी दो दोली बनाई, छोथीको तो उसने 
सेनापतिकी सहायता के लिये भेजा, जो कि अ्रवमन्दिरसे भगने-मगर्न 
हुआ था। और दूसरी दुकड़ीको अपने साथ लिग्रे वह इस प्रकार 
घृमकर बढ़ने लगा, जिसमें कि बकनी की सेनाको हरावल ( पीठ ) की 
ओरतसे घेर ते | 


मैंने यह चांल' अपने आँखों देखी, और सम लिया, कि दम» 
लोगोंके लिये बड़ा भारी खतरा है। मैं जल्दीसे सीढ़ियोंके नौजे उतर 
झाया, और अपने मिन्रोंको सजग करनेके लिये उधर दौड़ा । यह सच 
है, कि शरीर्पर मनका काबू है। उस भयकी दशामें मैं अपनी सब 
चोट दर्दकों भूल गया । अभी छुछ प्रिनयपूर्व मुझे द्विलना मी कठिन 
मालूम द्ोता था; क्रिन्द अब जब कि खतरा सरपर था तो मैं, जोएसे 
चला ही नहीं, बह्क दौड़ पढ़ा । ] 


डा 
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उस समय लड़ाई मन्दिरके गर्भ हो रही थी । नोहरी और उसके 
साथी, कबके हारकी ओर अपनी पीठ किये लड़ रहे थे । यह निश्चय 
ही था, कि यदि इस समय प्सारों अपने दलके साथ द्वारपर आरा जाय; 
तो बकक्‍नीको फिर बाहर निकलनेका कोई रास्ता न रह जाता और वहीं 
सबकी मर जाना या गिरफ्तार हो जाना पड़ता । 

मैंने धीरेन्द्रको मिड़न्तके बिल्कुल बीचमें पाया । मैंने जोरसे चिह्ला- 
कर उनसे खतरेको कहा । 

धीरेन्धने कहा--बक्नीसे कहो !! और उसी समय चाड्की ओर 
बह घूम पड़े | 

बड़ी कठिनाईसे उस भीड़में होकर में अपने कप्तानके पास जा 
सका । मैंने उसे आनेवाली श्रापत्तिकी सूचना दी | 

उसने उसी समय पीछे हटनेका हुक्म दिया, और हम द्वाजिपर 
टीक उसी समय पहुँचे, जब कि प्सारों और उसके सैनिक बाहरके 
अझॉगन तक पहुँच आये थ । यदि मैंने जरा भी देरी की होती तो, 
दम सभी वहीं मारे जाते, और रानी सेरिसिसका भी पतन होंता । 

मैं उस लड़ाईका वर्णन नहीं करने जा रहा हूँ, जो प्सारोंके साथ 
बाहरवाले आँगनमें हुईं । दूरसे तमाशा देखना अ्रच्छा है; किन्तु जब 
आदमी मध्य युद्धमें पड़ जाता है, तो मत पूछिये । पहिले में ऊपरसे 
सब कुछ देख रहा था, मस्तिष्को देखनेके लिये फुसत थी, किन्तु इस 
समय जब कि चारों श्ोरसे घिर गया था, तो कहाँका देखना ! मुझे 
याद है, अपनी ताकत भर चिल्लाते हुए, में रिवाल्वरकों चला रहा 
था।। मैं पागलोकी भाँति एक स्थानसे दूसरे स्थानको दौड़ रहा था ! 
उस समय मैं हिंसक पशुश्रोंकी भाँति प्राण लेनेक्नी इच्छा ही नहीं 
करता था; बल्कि उसके लिये उतावज्ञा हो रह था । और एक ही 
आणके बाद में एक बच्चेकी भाँति था, और में अपने चेहरेकी हाथोसे 
ढॉककर रोना चाहता था | उस लड़ाईमें सिर्फ एक चीज मेंसे देगी 
और बह्द थी दृद दर्जेकी मनुष्यकी कएद्ुदयता | 
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कैसे भो हो, धनदास शाही संरक्षकोंसे पछड़कर अलग हो गया। 
वह सबसे अन्त मन्दिरसे निकलने वाला था | मैं सममता हैँ. उसके 
लिये यह बड़ा मुश्किल था, कि उस स्थानसे अपने अापको आसानीसे 
छुड़ा ले, जहाँ कि उतनी असंख्य धन॑-राशि रखो थी। जिस दिम 
पहिले-पहिल नालन्दार्म वह मेरे मकानमें आया, उस दिनसे लेकर 
अन्तिम संमय तक--जब कि मितनी-हर्पीके राज-प्रासादमें उसका 
अन्तिम दृश्य देखनेसे आया--उस आदमीके दिमागसें सिर्फ एक 
ख्याल था; उसकी सारी हकतोंकी तहसें सिफे एक मतलब था--सेरा- 
फिसकी कब्रके सारे सीने ओर रत्नका स्मामी बनना । 

जिस समय प्सारों अपने आदमियोंके साथ आँगनमें पहुँचा तो 
सर्वप्रथम धनदाससे उसका साम्मुख्य हुआ | उसके सैनिकोंकी अधिक 
संख्या उसे नौजका श्येनमुग्य देवता होरत समझती थी । 

यह स्पष्ट हो गया था, क्रि हमें अब हट जाना चाहिये । यद्यपि 
हमने शन्रुश्नोंकी बहुत हानि पहुँचाई थी, और हमारी हानि अपेक्षाकृत 
बहुत कम थी, तो भी श्र दुश्मनोकी संख्या इमसे बहुत श्रधिक थी, 
और हमारे लिये जल्दी हट चलना ही लाभदायक था । धनदासने 
शायद अब अनुमान कर लिया होगा; कि हमारी सपालताके दिन अऋब 
गए.। मैंने प्यारोकों उससे ऋुछ बोलते देखा । यद्यपि बह इतनी दूर 
थ, कि मैं पूरी तौरसे उसकी ब्रातकों सुन न सकता था, किन्तु इतना तो 
निश्चय था, कि कई वर्ष भारतमें रहकर वह हिन्दी जान गया था| 
इस प्रकार यह निश्चय मालूम होता है, कि उसने घनदासपे बात की 
और उसे प्रत्ञोभन दिया | शायद 'कमल पर रहते वक्त उसने घन- 
दासकी प्रकृतिका अच्छी तरह अ्रध्ययन किया हो, और उस मनृध्यकों 
उसने मरी अपेन्षा भ्रधिक अच्छी तरह पहिचान किया हो | 

यद्यपि मैंने उसकी बातचीतका एक शब्द भीम सुन पांचों था; 
किम्तु उसका अनुमान करना कठिन नहीं है। प्सारोने धनदाससे पहले 
कहा दोगा, सुरे तुम्हारा सब स्वॉग, सब हफीकत मालूम है। एक 
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आदमी जिसने आधुनिक बम्बई, कलकत्ताकों देखा हो, जिसमें बिह्ारके 
सूच्मदर्शी जासूसी पुलिसकी आँखमें धूल डाली है, उसके सामने परोंको 
चमड़ेपर जमा, लकद़ीकी चोंच लगाकर बनाया हुआ चेहरा छिपा नहीं 
रह सकता | मैं यह कहने के लिये तैयार हूँ, कि प्सारोनें धनदासकों 
केवल उसके प्राण छोड़ देनेका ही वचन न दिया, बल्कि सेराफिस,के 
खजानेका एक भाग भी, वह सिर्फ इस शतंपर कि धनदास अपने 
साथियोंके साथ विश्वासधात करके नोहरीकी ओर दिलोजानसे हो जाय । 
उसी समय धनदासको यह भी विश्वास हो गया था, कि शअ्रब मेरे 
साथियोंके लिये कोई अवसर नहीं रहा | बस इसने उप्ते और भी जदूदी 
प्सारोकी शत मानने के लिये तय्यार कर दिया । मैं उसके बिषयमें 
अच्छा ख्याल करनेका विचार रखता था; किन्तु इन प्रमाणोंके कारण 
मैं वैसा नहीं कर सकता था। और उसके आगेके कृष्योंने तो और इस 
पर भोहर लगा दी । 

बक्नीके पीछे हटने के हुक्मके साथ ही सारे सैनिक बढ़ी खूबीसे 
पीछे हट चले | नोहरीने हमारे दाहिने पक्षपर हमला करना चाहा, 
किन्तु कप्तान धीरेन्द्र और चाडकी रिवाल्वरोंकी गोलियोने उसे पीछे 
हटा दिया। बायाँ पक्ष पहिले ही नदीके किनारे पहुँच गया था, किन्तु 
यहाँ नावें न थीं, उन्हें शत्रओंने हृठा दिया था | किन्तु उससे कोई 
हज नहीं हुआ; क्योंकि झगर वह होतीं भी तो भी उस दशामें उनपर 
चदृकर लौथना मुश्किल था । अब हमारे लिये इसके अतिरिक्त कोई 
रास्ता नम था, कि नदीके दाहिनें किनारेसे शबहरकी ओर लौदें। 

थुद्धमें लौदते वक्त अपनी हरावलकी रहा सबसे कठिन और 
आवश्यक काम है | इस कठिनाईसें न धीरेन्र हीने और न चाझने 
इस बातकी ओर ध्यान दिया, कि धनदास मन्दिरमें ही छूट गया। 
अब हमलोग मन्दिरसे बहुत दूर एक सुरक्षित स्थानपर पहुँच गये थे । 
नोहरीने भी पीछा करना छोड़ दिया था। यही समय था, जब कि 
घीरेन्द्र मेरे पास आये । 


न 5८ 
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धीरेन्द्र--'धनदास ! क्या हुआ १ क्या वह घायल हो गया १ 

मैं---“वह विश्वासधाती है |? 

धीरेन्द्र--“विश्वासघाती ! 

मैं--'उसकी प्सारोसे कुछ बात हुई, में जानता हूँ, प्लारों हिन्दी 
बोल सकता है। हाय धन, हाय धन छोड़कर उसके दिलमें कोई ख्याल 
नथा।? 

धीरेन्द्रने धीरेसे कहा--'जितना आप सम रहे हैं, उससे भी 
भयंकर प्रश्न है। धनदासको समाधिका रहस्य मालूम है! 

मैं--'बह बड़ा काम ले सकेगा ! रहस्यशान व्यर्थ है, जब तक, 
बीजक पास न हो |? 

धीरेन्द्र--बह भी है |? 

मैं उसी वक्त साँस जैना भूल गया । जान पड़ा कोई बड़ा भारी 
आपात मेरी अन्तरात्मापर हुआ। पहिले-पहिल मैं अपनी विपस्तिको 
दूर तक न देख सका | 

मैंने चिह्लाकर कहा--“धनदासके पास बीजक है !? मैंने इस 
वाक्यकों कई बार दुहराया, तब जाकर मुझे इसका अर्थ समसमें 
आया | मैंने समझा था, धीरेन्द्र गलतीपर हैं, किन्तु मेरे ऐसा समभने 
की भड़ भी कथ गईं, जब कि धौरेन्द्रने कहा--- 

(जब उसे मालूम हुआ कि हम रा-मन्दिरकों जा रदे हैं, तो उससे 
कहा, यदि नोहरीको हटनेमें हमलोग समर्थ हुए, तो हमें काफी मौका 
मिलेगा, और हम खजानेको अपने अख्तयारमें करके संज॑-प्रासादसे 
लाबेंगे वहाँ बह सुरक्षित रह सफेगा । यह उसका करना ही इसके लिये 
काफी प्रमाण है, कि वह बीजकको अपने साथ लाया था |! 

अब ओर सुननेकी मुझमें शक्ति न थी। मेरे हृदयकी उस वक्तकों 
अनस्था ऋवर्णनीय थी। 

मैं चिल्ला उठो--श्र३ मरपिशाव | झा विश्वासधातक ! बह 
पागल था | सोनेके सिवाय उसे कुछ न यूकता था| ओफ़; मैंने पहिले 

श्र 
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क्‍यों न इसपर ख्याल किया ! प्रथम दिन हौसे उसका यह भाव मालूम 
हो गया था, किन्तु अफसोस ! मैंने यह न समझा था, कि भोनेके लोभ 
में वह इतनी दूर-तक चला जायगा | अब वह तहखानेमें घुसेगा, और 
वह, नोहरी और प्सारों सारे धनको आपसमें ब्रॉँट लेंगे। इतना ही 
नहीं, इस प्रकार वह इस देशके मनुष्योंको भी खरीदनेमें समर्थ होंगे | 
सारा देश इस प्रकार उस मासूम रानीके विरुद्ध उठ खड़ा होगा। 

धीरेन्द्र--और अब इन बेवकूफोंके मिथ्याविश्वासके सहारे हम 
और अधिक देर तक न खेल सकेंगे । यदि झब भी उनका विश्वास न 
हिंगे, तों मी उन्हें थात ओर अनुबिसके विरुद्ध हथियार उठाना आसान 
होगा, क्‍योंकि होरसू उनकी तरफ है ।! 

उस भनुष्यकी शैतानीपर अब में कुछु और न कह सकता था। में 
आतंकसे व्याकुल हो गया । कोई चौज मेरे कंठमें काँटेकी भाँति गढ़ 
रही थी | मैं उस समय भी ख्याल करने लगा, कि उस नशंसके साथ 
अकेले ही, धीरेन्द्र और चाडःको बिना लिये यदि मैं आया होता, तमब्र 
भी तो यही भेरे ऊपर पड़ता | उस समय नो मेरी अवस्था होती, उसका 
ख्याल करते ही मेरा हृु]दय पिस-सा गया । किन्तु एक ज्षणके बाद ही 
मेरा ख्याल उस अव्पवयस्का, सुन्दरी, और सदहृदया' रानीकी ओर 
गया, जिसने आनेके दिन हौसे हमारे साथ अत्यन्त सौहाद प्रदर्शित 
किया था | 

उस कन्ची सड़कसे हमलोंग, दोपहरकी तेज धूपमें शहरसें पहुँचे, 
और वहाँ कतार बॉधकर राज-प्रासादमें प्रथिष्ठ हुए. । जब घ्वनीने अपने 
सिपादियोंकों डिस्मिस कर दिया, और वह वड़ी-बड़ी दाद्वीवाले सैनिता 
झपनी अपनी कीठरियोंम थोड़ी देर विभाम लेनेके लिये गये; तो मेने 
देखा कि कितमों हीके मुखर उदास थे, क्योंकि उनके कितने ही साथी 
ओर सम्बन्धी युद्धमें हृताहत रह गये थे | साथ ही मैंने यह भी देखा 
कि वह पराज़ित न हुए थे, उनका जोश और वढ़ गया था; वह ठौक 
बदनी के कथनानुसार एक-एक करके मरनेके लिये तब्यार थे | शपनी 
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रानीके ऊपर अपने आपको न्योक्तावर करने के लिये घह बिल्कुल 

त्यार थे । ६ 

सौढ़ीके ऊपर ही मुझे प्रधान पुरोहित अह्मसो मिले | 

अहसो--सब्र कुशलपूबंक तो बीता ?? 

मैं-.हमारे साथ विश्वासधात किया गया !? 

अक्षसो--विश्वासधात ! किसके द्वारा |! 

अब सच्चाईको एक चरण भी छिपा रखना मेरे लिये कठिन था | 

मैंने कद्दा-+होरस के दारा !! 

मैं आशा कर रहा था, कि इस' बातको छुननेके साथ वह घबरा 
उठंगे , किन्तु इससे बिल्कुल उलया, मैंने उन्हें मुस्कुराते देखा । 

आअद्यसो-- “आपका मतलब है थोथ्मस, उस आदमीसे, जिसे आपने 
हमारे सामने, ओसिरिस देक़ता, और नीलकी ग्राचीन रानी इसिसका 
पुत्र बनाकर उपस्थित किया था! ' 

मैंने बढ़े आश्चर्यके साथ पूछा--आपको कैसे मालूम १ 

अक्षसो-- मूल गये, कल रातको तुम एक अशात भाषा कुछ 
कह रहे थे | उसीने मेरे हृदयमें सन्‍्देह उत्पन्न कर दिया । मैं दबे पाँव 
इसिसूके मन्दिरमें गया, और द्वारपर कान लगाकर सुनने लगा, वहाँ 
थात अपने साथीके साथ बात कर रहा था ।! 

मैं>- तो आप जान गये है, कि हम छुलिया हैं !? 

झक्षसो--लिकिन राथ ही में यह भी जानता हूँ, कि ठुम महारानीके 
शुभच्िन्तक हो, और यही हमारे लिये सबसे बड़ी बात है| 

मैं बुद्धके हृदय को देखकर मुग्ध हो गया, मैंने उसके कन्बेपर हाथ 
रखकर कह[--आप मेरे मित्र हैं 

क्रह्मसो---“जो मी महारामीके लिये स्वार्थत्याग करनेके लिये वैयार 
है, वह हमारे मित्र है । चली चले, इस उससे सन्नी-सन्नी भ्रात' कह 
सुनायेंगे | यहाँ डरनेकी कोई ज़रूरत नहीं । चादे धर्दारे मित्र देवता हों 

$ था मनुष्य, बह राष्ट्रके वास्ते लड़े हैं। हमारा कर्तेब्य बिह्कुल सीषा 
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है--इस क्रान्ति, इस बगावतकों दबा देना; यथा आदमीकी तरह प्राण 
दे देना ।? 

मैं-- अक्षसी, तुम और हम दोनों ही बूढ़े आदमी हैं, ऐसे भी 
इम मौत के मुँदहमें पेर लठकाये दी बैठे हैं, इसलिये हमारे लिये मृत्यु कोई 
उतनी डरकी बात नहीं । चली हम, उन दोनोंके साथ, जिन्हें तुम थात 
आर अनुबिस्‌ कहते ये, रानीके पास चलें । जैसा कि तुम कह रे हो, 
वह मनुष्य हैं, किन्तु तो भी बड़े बुद्धिमान और बढ़े असुभवी हैं ।? 


-+ रे २्‌-. 
चाडका भ्रदूभुत साहस 


अहायमसी बड़े चतुर पुरुष थे, बाल्य हीसे वह रानौके पथ-प्रदर्शक 
ओऔर अमिभावक सुहद थे। उसने इन्हींसे अपनी प्रजापर शासन करनेकी 
विधि सीखी थी । इन्होंने ही उसे प्राचीन मिश्रकी धार्मिक रीति-रस्म 
सिखलाई थी । अपने सारे राज्यकालम एक बार भी उसने अपने चतुर 
ओर शुभचिन्तक मन्नीकी रायको अग्रात्म न किया था | 


रानी सेरिसिसको मेरे मिन्रोपर अत्यन्त विश्वास था । वहें जानती 
थी, किवह उस प्राचीन मिश्रके वास्तविक देवता होरस, थात और अनुविस्‌ 
हैं; जिसकी समभ्यताके चिन्ह नौशप्रान्तवततीं रेगिस्तानके बालूफे भौचे 
दूर-दूर तक ढेंके पाये जाते हैं। वह भीलके शक्तिशाली देवता दूसरी 
बार पृथ्वीपर उतर आये हैं। यह विश्वास उतना मूरवंतापूर्ण श्रीर सिध्या- 
विश्वासपूर्ण नहीं है, जितना कि देखनेसें मालूम होता है । प्राचीन 
मिश्षके देवताश्ोंमें अनेक मालुषिक गुर ये | स्व फरऊन भी देवता 
समझे जाते थे. मिश्रमें भी, प्राचीन भारत, रोम और यबन देशोंके 
समान ही, मनुष्य वीर हो जाते थे, और पीर देवता; इस प्रकार नर 
और अमरका मेद बहुत भारी न था। 
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हमारा स्वॉग नगरमें प्रवेश करने हीके दिन, रानी सेरिसिस और 
हजारों स्वताधारण उपस्थित पुरुषोंके साथ बड़ा सफल हुआ था। 
मद्ारानी सेरिसिसके लिये यह कोई असम्भव नहीं मालूम होता था, कि 
दहोरस, थात और अनुबिस्‌ अवतीर्ण होकर, सेराफीय देशमें, जहाँ येबीय 
राजाओंके समय हीसे उनके मन्दिर, उनकी पूजा चली आती है, 
आवेंगे। 

सचमुच गोबरैलेकी भविध्यद्वाणो ठीक उतरी “जन्न रक्षक सार 
डाले जायँगे, तो देवता स्तरगेके चारों कोनोंसे उतरेंगे !? 

मैं नहीं जान सका, कि वह इस ख़बरको किस प्रकार ग्रहण करेंगी ! 
कोई भी आदमी नहीं चाहता, कि दूसरा उसे बेवकूफ बनावे, इसी- 
लिये में समझता था, कि वह हमपर अत्यन्त रुष होगी | जैसा कि 
पहिले कह चुका हूँ, मैं सदा छुलको नापसन्द करता रहा हूँ, किन्तु यहाँ 
वैसा करनेके लिये हमें मजबूर होना पड़ा था । 

अहायसोने सारी ही बातकों बड़ी चतुरतासे उसे कह सुनाया। 
उन्होंने कहां, यह एक बहुत दूरसे आये हुए विदेशी आदमी थे । 
इनकी इच्छा हुई कि इस देशमें चलें, और अपनी सुरक्षाके लिये 
इन्होंने यह व्यवस्था की उन्होंने हमारी श्रोरसे महारानौसे क्षमा माँगी 
आर कहा, हमने विपतके समय झपने आपको उसका सच्चा सहायक 
सिद्ध किया | 

मुझे उसका गुण भूल नहीं सकता, रानीने जरा भी श्रप्रसन्नता त 
प्रकटकर, मुझे बुलाकर पूछा-- 

“ओर क्यों थोथ्मस्‌ , तुम भी कोई और हो ?? 

मैं--हि महारानी, मैं जो कुछ हूँ वैसा तुम देख रही दो, एक बूढ़ा 
आदभी जो योडा होनेकी अपेक्षा विद्याव्यसनी अधिक है। किस्त 
इतना मैं स्पष्ट कहूँया, कि मैं यहाँ किसीको हानि पहुँचानेकी नौसतसे 
नहीं आया, विशेषकर एक मद्ारामौकी जो कि जैसी ही सुन्दर है, वेसी' 
ही शुभगुणवती भी । 
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महारानी--'शायद तुम विद्याव्यसनीकी अपेक्षा भी अधिक दर्बारी 
मुसाहिब हो । किन्द्र, यह तो बताओ, यह तुम हमारी भाषा बोलनी 
कैसे सीख गये !? 

मैने उत्तर दिया--जिस देशसे में आथा हूँ, वहाँ बहुतसे ऐसे 
पुरुष हैं, जो प्राचीन सभ्यताझोके अध्ययनमें श्रपना जीवन व्यतीत 
करते हैं । इसी प्रकार मै भी इस योग्य हुआ, कि मितनी-हर्पीके 
बाशिन्दोंसे ब्रात-चीतकर सके, प्राचीन मिश्रके धर्म, राजनीति और 
वेषभूषाको जान सकूँ , और चित्र-लपिकों पढ़ सके |? 

मैंने, फिर महारानीसे कहा--वह आदमी जिसने होरसका रूप लिया 
था, हम सभीके साथ विश्वासधात करके, दुश्मनकी ओर मिल गया |? 
जब मैंने बतलाथा, कि खजाने तक पहुँचनेका रहस्य हमें मालूम है, 
ओर अरब उसका स्वामी नोदथे है। उस समय रानी और अन्य 
दोनोमेंसे कोई भी अपने मानसिक भावकी गोगन न कर सका | 


प्रधान पुरोहितने छाती पीठकर कद्दा-- ओक, तंत्र तो सब काम 
मिक्की हो गया। मेरे पास अनेक गुप्लचर हैं। उनके द्वारा में यह 
जाननेमें समर्थ हूँ, कि राज-प्रासादकी चह्ारदीवारीके बाहर क्‍या हो रहा 
है| अब तक लोग इस बातपर पक्फे हैं, कि इस भंगड़ेगे किसी तरफ 
भांग नलें। यदि उन्हें नोहरीके ग्यकीशलका भय भ होता, तो वह्द 
खुस्लम-खु्ला महारानीका पक्के अहृण करते | किन्तु वह सेनापतिसे 
हरते हैं, वह जानते है कि उसके पास बड़ी भारी रोना है। सेनाका 
अधिक भाग हमारे विरुद्ध है, यदि साधारण लोग और दास मी 
बागियोंका साथ दिये, तो फिर उन्हें हृदाना शाही शरौररक्षकोंकी 
सामध्यसे बाहरकी बात है |? 


मैंने देखा, रानीके पतले ओठ कांप रहे थे । किन्तु उसने बीरता- 
पूण शब्द कहे--- 
घकनीकों बुलाओ । अब एक झोर मेरे पास दो चहुर पुरुष हैं, 
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और दूसरी ओर एक वीर | मैं क्‍यों डरूँ ! राजसिंहासनपर मेरा हक 
है। फरऊनोंका खूत मेरी नसोमें है |? 

मैंने रानीसे अपने दोनों साथियोंको ले आनेकी आश माँगी, 
क्योंकि वह दोनों पुरुष जितने ही युद्धक्षेत्रम लाभदायक थे, सलाह 
देनेमें उससे भी कम लाभदायक न थे | सेंरिसिस, उन्हें देखनेके लिये 
उत्सुक थी | मैं जब इसिस के मन्दिरमें लौटा, तो कप्तान धीरेन्द्रको 
पालथी मारकर बैठे देखा। उनका शगाल-मुख चेहरा उनकी जॉँघपर 
था और मुँहमें बीड़ी सुलग रही थी, जिसका छुरा घुआँ चारों ओर 
फैल रहा था । 

मैं--'क्या तुम इस बुख़ार लानेवाले घुर्यंको बन्द न करोगे १ तुम 
तो नीरों मालूम होते हो, रोम जल' रहा है, और ठुम मौज उड़ा 
रहे हो |? 

धीरेन्द्र--अनुबिसको धूप देनेके लिये, बस यही एक ती मेरे 
पास साधन है !? 

मैं--यह सब तमाशा हो घुका | अब तुम देवता नहीं हो | महा- 
' रानीकों सच्चाईका पता लग गया |? 

मैंने दोनोंसे जल्दी तैयार होकर साथ चलनेके लिये कहा, और 
दो मिनटके बाद हम रानीके सामने थे | 

अगले सारे वार्त्तालापमें मैंने दुभाषियाका फाम किया। रानीने 
हमारे देश, आर्नेंग-अस्षके प्रयोग आदि अनेक विपर्योपर हमसे प्रश्न 
किया । सबसे बढ़कर उसे आश्चय हुआ धीरेन्द्रकी काँचकी ऑरॉजोको 
देखकर | । 

उद्यपि उस दिन कोई भी बात कामके विषयमें न तै पाई, किन्तु 
यह सबसे झच्छी बात हुई, कि हम अपने असली रूपमें प्रमट ही गये | 
इसारे दिलका एक बड़ा भारी बोक इद्का हो गया । गनी और वक्ती 
दोनोंने इमें अपना खुददू समझा । कोई कामका रास्ता निरचंय करना 
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मुश्किल था | हम अब बाहर जाकर कुछ नहीं कर सकते थे, श्रतः रॉज- 
ग्रासाद हीपर धावा होनेकी प्रतीक्षा करने लगे । 

उस शतको मैंने सभी विषयोपर कप्तान चीरेच्र और चाड्के साथ 
परामर्श क्रिया । धीरेन्द्रने कई सम्मतियाँ दीं। मैंने सारे जीवनमें ऐसा 
चलता-पूर्जा आदमी न देखा, उनका मस्तिष्क उतना ही कार्यतत्पर 
था, जितना कि उनका शरीर । किन्तु चाह उस रात बिल्कुल चुप थे, 
मालूम होता था, जैसे आलथी-पालथी मारकर समाधि लगाये हुए हों । 
मैंने समझा, वह किसी विचारमें डूबे हैं, उनकी विचार-शक्तिफे अ्रदयभत 
चमत्कारोंसे वाकिफ़ होनेके कारण, मैंने उन्हें कुछ बोलनेके लिये दिक 
ने किया। बहुत सबेरे मिनसारकों जब कि शहरपर ग्रभात हो रहा था, 
उन्होने मुझे और धीरेन्द्रको कई घंटोंकी नींद ले लेनेके बाद जगाया । 

मैंने पूछा--क्या है !? 

चाइ-- मुझे एक युक्ति सुऔ है। यह एक भयंकर काम उससे 
भी भयंकर जितना कि में पसन्द करता हूँ । किन्त उसके अतिरिक्त मुझे 
कोई रास्ता नहीं मालूम दोता | मुक्के जाना होगा |! 

मैं--जाना ! कहाँ जाना 

चाढइू---यह मैं तुम्हें पीछे बतलाऊँगा, अच्छा तो विदा ।! . « 

यह कहकर वह लेट गये। और कुछ ही मिनठके जांद खर्रादे 
मारने लगे । सचमुच वह बड़े ही विचित्र पुरुष थे ! 

अब मेरे लिये फिर सोना असम्भव था; इसलिये थोड़ी देरके बाद 
मैं उठकर बागमें गया । वहाँसे दहलते हुए. मैंने प्राची दिशामें पतोंके 
शिखरपर सूर्यके जादूकों फैलते देखा | जिस समय, देवी-देवोंकी नौरव 
मूचियों और नारी-सिहोंके बीचसे, उस समतल मार्गपर मैं टहल रहा 
था, तों मेरा झवाल एंक बोर अपनी इस अद्भुत यात्राकी और गया। 
मालूम हीता था, मेरा शरीर एक ग्रहले दूसरे भहसे भेज्न दिया गया 
है। मैंने उस सम्यताको अपनी सम्यतासे तुलना करमा शुरू किया। 
ओर समभने लगा कि यह सब स्वप्म है, में सोया हुआ हूँ। स्वप्म 
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मुझे हजारों वर्ष पीछे उस विस्मृत अतीतमें खींच ले गया है, जिसका 
गौरव हमें बहुत कम मालूम है। मेरा दिमाग तरह-तरहके ख्यालोसे 
भरा था । मेरे चारों ओर एक ऐसा अदूभुत सुन्दर उद्यान था, जैसा 
कि मैंने और कभी न देखा था। उस वक्त यह सोचना मुश्किल था, 
कि हमलोग फिर कभी अपनी जन्ममभूमिसें लौट सकेंगे । 

जिस वक्त मैं इस प्रकार टहल रहा था, उसी समय प्रधान पुरोदित 
अक्षसोकों मैंने अपनी ओर आते देखा | उनका शिर भुका हुआ था, 
और आँखें जमीनपर गड़ी थीं। वह जब बिल्कुल मेरे पास पहुँच गये, 
तब उन्होंने मुझे देखा । उन्होंने मुझे प्रशाम किया, और पूछा-- 
अप रात सोथे या नहीं |? 

मैं---.भध्यरातिमें थोड़ासा सोया था, और ऐसे भी मुझे मींद कम 
ही आती है ।? 

अक्षसों--मैंने जया भी नहीं सोया | मैंने आपसे कहां था, कि 
नगरमें मेरे चर घूमते रहते हैं, वह सब अन्यकारमें छिपकर महलसमें 
पहुँचते हैं | इधर तीन घंटेसे में बराबर उनसे खबर पा रहा हूँ।! 

मैं--'क्या खबर है, अच्छी या बुरी !? 

अद्मयसो-«कोई भी अच्छी ख़बर नहीं है, सारा महल बांगियोंसे पिरा 
हुआ दे । बहुत मुश्किलसे मेरे चर छिपकर भीतर ञ्रा' सके हैं। इस 
समय नोहरी और प्लारोफे अनुयायी शहरमें बहुत हैं ।? 

मैं--«नागरिकोंमें १? 

अह्यसो--हृद्‌ हो गई । नगरके गरीब लोगोंमें यह खबर आम 
तौरते फैली हुई है, कि नोहरीने खजाना पा लिया । नोहरीने वचन 
दिया है, कि जो उसकी सेनामें भर्ती होगा, सोनेमेंसे उसे भी एक भाग 
मिलेगा । तीन दिनके भीतर यह सोना बाँठा जायगा | अब तो निश्चय 
नोइरी कन्ममें घुस सकेगा ?? 


मैं-../इससें जग भी सन्देह नहीं है। वह आदमी, जिसे आप 
दोरसू जानते रहे हैं, उस रहस्य को जानता है |! 
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अक्षसो--इस देशमें न ईमान है, और न देवताशमें भ्रद्धा | 
सेराफिसका खजाना लूठ लिया जायगा। मितनी-हपीमें रुपयेसे शक्ति 
खरीदी जा सकती है, नोहरी भी इस बातको भली प्रकार जानता है । 

वह धीरेसे, उस बाल सूर्यकी प्रभामें आगे चले गये । मैंने देखा, 
बृद्धका मुखमंडल अत्यन्त उदास है। मुझे यह देखकर बड़ा दुःख 
हुआ, क्योंकि वह पुरुष बड़ा ही सहृदय और अपनी रानीका अ्रत्वन्त 
शुभविन्तक था | 

में जब अपने साथियोके पास आया तो देखा कि दोनों जागे हुए. 
हैं। मुझे देखते ही चाझ कानों तक मुँह फाड़कर हँराते हुए बोले-- 

धो हो; प्रोफेतर महाशय बस आप हीकी तो जरूरत थी। आप 
सब्र जानते हैं, शायद आप बतला सकेंगे, हमारी गठरी-मुठरी 
कहाँ है ।! 

मैं---दूसरे कमरेसें ।? 

चाडः-- सब कुछ १? 

मैं--सब कुछ । आप चाहते क्‍या हैं ?? 

चाह सिफ भानमतीकी पेटी । 

मैंनें रबयं दूसरे कमरेसे पेटी ला दी । 

मैं--. यह कया है ? क्‍या करनेकी इच्छा है !? 

चाइ--मैंने एक थुक्ति सोची है | लेकिन कुछ कहनेसे पहिले 
मुके तुमसे दो एक बात जाननी है। मैं इसकी सब बात से अधिक 
जरूरी समभता हैँ, कि प्लारो और नोहरी कब्रमें न घुसने पाने । 

मैं यह ठीक है, किन्तु दुर्भाग्यसे यह काम हो गया होगा; यदि 
न भी हुआ हो, तो भी मैं नहीं समझता कि हम कैसे रोऋ सकते है १? 

चाइ:--“थदि कब्र अब तक खोल दी गई है, तब तो कोई बात 
नहीं, लेकिन उस समय भी घबड़ानेकी आवश्यकता नहीं, जब तक 
जीवन है, तब तक आशा है। यह काम मुसपर छीड़िये [? 


ु 
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इसके बाद आध घंटे तक, एक बड़ी ही दिलचस्प कार्रवाई होती 
रही | महाशय चाझइकी एक बड़ी आश्वयंकर नकल देखनेका मुमे 
सौभाग्य हुआ ! उस असाधारण बक्सके बिषयमें जिसे क्ि रेमिस्तानमें 
भी ढोकर लाया गया था, मैं बहुत थोड़ा कह सकता हूं। उसमें 
शीशियों और डिबियोंमें तरह-तरहके रंग भरे हुए थे । 

उन्होंने मुझसे कहा--“कप्तान बक्‍नीसे कहो, कि एक अत्यन्त 
गरीब सेराफीय भिखमंगेकी पोशाक जरूद मंगवा देँ ।? बकनीने बहुत 
जल्द चाढकी इस फर्माइशकी तामील की । कपड़े बहुत ही फटे और 
मैले थे । सबसे बढ़कर कमाल चाडने अपने रूपके बदलनेमें किया | 
उन्होंने जगह-जगर शरीर और चेहरेपर भ्ुरियोंके निशान बना डाले | 
बस्त॒ुतः उन्होंने अपने २ंग-रूपको इतना बदल डाला था, कि हमलोगों- 
के लिये भी उनका पहिचानना मुश्किल था। 

उन्होंने अपनी पलकोंकों इस तरह श्राधा बन्द कर लिया, कि 
आँखकी सफेदी सिर्फ दिखलाई पड़ती थी | उसे देखते ही मय लगने 
लगता था | वह बिल्कुल श्रन्थे मालूम होते थ; यज्ञपि मुझे उन्होंने 
विश्वास दिलाया, कि वह सब कुछ देख सकते हैं वह उठ खड़े हुए, 
और लम्बी वैशात्री लेकर कमरेसे उसी तरह चलने लगे, जैसे कोई 
खन्धा | 

कप्तान घीरेन्द्र--बहुत ठीक | मैंने बहुतसे बहुरूपिये देखें हैं, 
किन्तु ऐसा कमाल कहीं नहीं देखा |? 

चाइने बड़ी शान्तिपूवंक कहा--'मैं रा-मंदिरको जा रहा हूँ ।? 

मैं--'रा-मंदिर को !? 

चाढइ--सिशराफिसूकी कनको |? 

मैं चिल्ला उठा-- तुम कालके गालमें पढ़गा चाहते हो !? 


चाछ ठठाकर हँस पढ़े--लिकिन मैं वहीँ पड़ा रहना नहीं साइती ॥ 
मुझे तो जान पड़ता था, बह खत्युका आवाहन कर रहे हैं, मेरा 
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दिल कहने लगा, कि न जाने दूँ । वह दवजिपर पहुँच गये थे, मैंने 
दौड़कर उनका हाथ पकड़ा--- 

“यह पागलपन है ।? 

चाहइः--/जब मैं मर. जाऊँ, तो खुशीसे मुझे पागल कहना । दोश- 
हवासवाला वही आदमी कहा जाता है, जी करनेसे पहिले उसपर खूब 
विचार कर लैता है। ओर मैंने भी ऐसा ही किया है, इसलिये मैं 
होश*“हवासमें हूँ, पायल' नहीं |! 

में चिल्लाकर बोला--लेकिन तुम राज-प्रासादको छोड़ रहे हो, 
किन्तु यहाँके आदमियोंसे ब्रोल तो नहीं सकते ! तुम्हें यहाँकी भाषाका 
एक शब्द भी नहीं मालूम है !? 

चाडइ---मुके उसकी आवश्यकता नहीं, मैं गूँगा हूँ ।” 

मुझे जान पड़ा, कि उन्होंने सभी बातोंका उत्तर पहिले होसे ठीक- 
कर रक्खा है| मैंने बक़नी को बुलाया और हम तीनों एक साथ, 
बागके पब्छिमकी ओर एक खिड़कीपर गये | बकनीने उसे बढ़ी साथ- 
धानीसे खोला, और चाह अपनी लाठीके सहारे गिरते-पड़ते; बाये 
हाथको आगे पसारे बाहर निकल गये । 

तब दर्बाजा बन्द करके ताला लगा' दिया गया। मैं बड़ा ही 
व्यथित-हुद्य ही महलकी ओर लौठा । मैं सोच' रहा था, कि श्रय मैं 
फिर अपने अक्रारण बन्धुके उस मुस्कुराते हुए गोल चेदरेको न देख 
सकेगा | 


+रे ३-- 
शाबाश चाझः 


जिस भयंकर काममें चाझ इन तीनों दिनों लगे रहे, उसका पंज्षित्त 
विषरण मैं यहाँ दे देगा चाहता हूँ।यद बातें स्वयं चाझने मुझसे 
कही थीं। यह कइनेकी तो श्रावश्यकता ही नहीं कि, चांझ अपने 
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कामकों पूरा करके जीवित लौट आये थे, अन्यथा मुझे इस यात्रा- 
विवरणके लिखनेका भी सौभाग्य न मिलता | 

वह प्रासादकी दीवारसे कुछ आगे चले गये, फिर तंग सड़कके 
एक कोनेमें बैठ गये । बहुत कम आदमी उनके पास निकलते ये, ओ्रीर 
जहाँ पैरोंकी आहट उनके कानोंमें पहुँचती, वह हाथ बढ़ाकर भीख 
माँगने लगते थे । वहाँ बह कई घंटे बैठे माँगा करते रहे । उनका मत- 
लब यह था; कि आसपासकी भूमिकों अच्छी तरह देख ले, और यह 
भी निश्चय हो जाय, कि किसीने उन्हें महेलसे आते देखा तो नहीं । 

दोपहरको वह उस पर्बेतसे--जिसपर कि राज-प्रासाद बना था+ 
नीचे उतरते हुए. नदीके बायें किमारेपर पहुँचे । शहरकी जन-संकी 
सड़कोंको पार करते हुए, वह सूर्यास्त थोड़ी देर बाद रा सन्दिर 
पहुँचे । 

सत्रिमें चारों ओर सिपाहियोंके डेरे-डेरेमे आग बल रही थी। 
असासेने अपने सैनिकोंको मन्दिरके और समीप कर दिया, इसी अभि- 
आयसे कि कहीं फिर आकस्मिक चढ़ाई न हो जाय। 

सिपाहियोंने चाढको राम का, कि कोर गरीब अन्धा और गूँगा 
पमिखमंगा है। उन्होंने उनके साथ बड़ा अच्छा व्यवशर किग्ना, आर 
उन्हें खाने-पीनेके लिये दिया। सैनिक चाहे किसी भी देंश या जंतिके 
क्यों न हों, वह हमेशा बड़े मृदु-हृदय होते हैं | और यह बड़ी 
असन्नताकी बात थीं, कि सेराफीय सैनिक भी, जो एक प्राचीन सम्बताके 
अतिनिधि ये; इस मियमके अपवाद न थे । 

चाझू उनके बीचमें दी लेठ गये; ओर थोड़ी देरमें सो गये। म॒के 
उनकी इस प्रकृतिपर बड़ा आश्च्ने होता है। कैसे वह पा नींदंकी 
अपनी सुद्ठींसें किये हुआ था, ,और खासकर इस तरह ज्ञारों श्रीर 
खतरेसे घिए होनेपर । वास्त॒वमें नह एक ऐसे समुध्य थे, जिसके जीवनमें 
खतरा, प्राय-संकट रोजकी बात थी ! 
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दूसरे दिन सबेरे ही वह उठ खड़े हुए, और सिपाहियोंमें हधर- 
उधर घूमने लगे। जब कोई उनसे बोलता तो मानो वह' उसे' सुनते 
ही न थे | जब कोई हाथसे छूता तो गाँ?ः 'गाँ? करते और हाथसे 
आँखों और मुँहक्री ओर इशारा करते। वह उन सिपाहियोंका एक 
शब्द मी न समझ सकते थे न उनकी बोलीका एक शब्द बोल ही 
सकते थे। लोग समझ रहे थे, कि वह जरा भी देख नहीं सकते । 
तथापि उन्होंने कई मित्र बना लिये ! उन्होंने अपने पाठकों इतनी 
खूबीसें अदा किया, कि सजाल क्‍या कि जरा भी कोई सन्देह कर सके | 
उसी दिन सन्ध्या समय चाझू मन्दिरमें पहुँच गये, जहाँ कि प्सारो 
आर नोहरीने अपने अफसरोंकों एकत्रित किया था । 

पहिले-पहिल उसके आनेसे कुछ लोगोंके कान खड़े हो गये, किन्तु 
जब उन्होंने देखा कि आभन्तुक अन्धा और गूँगा दोनों है, तो सबने 
जपेज्ञाकर दी । महाशय चाडढकी चालें भी एक दो न थीं। उमका 
चल्लने-फिरनेका ढद्ग बड़ा हास्यजनक था, किन्तु चौजोंके भाप लेनेका 
ढद्भ॒ तो निराला ही था| वह मन्दिरके एक आँघेरे कोमेमें बैठ गये, 
उनका मुँह बन्द था और देखनेमें श्राँखे भी बन्द थीं । किन्तु, अपने 
आसपास क्या हो रहा है, वह बराबर देख रहे थे | 

दूसरे दिन दिन भर वह मन्दिरमें ही इधरसे उधर घूमते रहे । 
कितने ही आादमियोंने उनसे ब्रातचीत करना चाहा, किन्तु उन्होंने 
उसका कुछ ख्याल न किया, आखिर करते क्‍यों, जब कि गँगे ही 
5दरे । उन्होंने मुझे पीछे बतलाया, कि उनका मतलब वहाँ रदनेसे 
यही था, कि जिसमें उन्हें सब पहदिचान लें। चौबीस धंठेके वाद बह 
साश ही स्थान उनसे खूब परिचित हो गया | अब उन्होंने एक कदम 
और आगे बढ़ाया, और धीरे-घीरे घूमते-घूमते उसी कमरेमें जा पहुँचे, 
जहाँ प्सारो, नोइरी और धनदास थे । 

तीनों उन्हें पहिले ही मन्दिरके प्रधान-मंडपर्म देख चुके थे | 
प्खारोने उसके आनेको नापसन्द किया, और निकल' जानेका हुक्म 
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दिया, किन्तु चाडने राई मात्र भी अपने सुननेका चिह्ृ प्रकाशित न 
किया | वह निश्चिन्तसे पालथी मारकर जमीन पर बैठ गये । 

प्लारोने गर्दनमें हाथ लगाया, किन्तु तब भी चाढ्‌ वहाँ से न 
उठे । प्सारोने देखा, कि मिखारीका हटाना आसान नहीं है। इसी 
बीचमें नोहरीने यह कहकर मना कर दिया, जाने दो बेचारे बहरे-गुँगे- 
अंधे-बूढ़ेकी । वह क्या नुकसान करेगा, जहाँ है वहाँ चुपचाप बैठा 
रहने दो | और इस प्रकार तीसरी रात्रिको चाडः ठीक नोहरीके मंत्रणा 
गारमें जाकर सोये | ह 

उन्होंने देखा, कि घनदास अब भी चेहरा लगाये होस्वके भेपमें 
इधर-उधर निकलता है | चाढः प्सारोकी गति-विधिपर बड़ी नजर बाल 
रहे थे, क्योंकि यही आदमी था, जिससे उन्होंने स्वेजमें बीजक छीना 
था, और यही था जिसने दानापुरमें शिवनाभकों मारा था। 


और अब भतीजा अपने चाचाके उसी, हत्यारेसे मिलकर परड्यंत्र 
रच रहा था। घनदास जब कमरेसें अपने तौनों साथियों मात्रके सामने 
होता था, तो चेहरा मुँहपरसे उतार लेता था | उस सम्रय चाडइने उस 
आदमीके चहरेको देखा तो जान पड़ा कि आदमी बिल्कुल पागल हो 
गया है | हो सकता है, कि पहले भी वह आधा पायल ही रहा हो । 
बहुत कुछ सम्भव है, कि सोनेके प्रलोभनने उसे पागल बना दिया हो | 
चार ने नाना जातियोंके अनेक अपराधियोंका अध्ययन करके जाना 
था, कि ऐसा होना बिल्कुल सम्भव है। 


अब, जैसा कि हमें मालूम है, धनदास मिर्शा साषामें वो नोहरीसे 
बातचीत कर ग॑ सकता था; अतः उसे जो कुछ कहना होता था प्लारो' 
से हिन्दीमें कहता था; और फिर प्सारी उसे मोहरीकी समझाता था । 
अर्थात्‌ प्यारी दोनोंके बीचमें दुभाषियाका काम करता था। और यदि 
कभी कुछ नोहरीसे बोलता भी था, वो द्ाथ भुँदके द्वारा तरहन्‍्तरहके 
सड्ढेत फरके । 
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चाड नोहरीकी अपेक्षा कहीं जल्दी धनदासके संकेतों समझ 
सकते थे, और प्सारोंकी अपेक्षा कहीं अधिक हिन्दी जानते थे। उन्होंने 
अपना एक कछ्ण भी वहाँ व्यथ न जाने दिया । वह कान लगाकर 
सारी बाते घुनते रहते, किंतु चेहरेपर हर्प विस्मयका चिह्न मी न आने 
देते थे। उन्होंने वहाँ बैठे कितनी ही बातोंका पता लगाया, जो हमारे 
लिये अनमोल थीं । 
उन्होंने मालूम कर लिया, कि शहरके अधिकांश निवासी बागियोंसे 
"मिल गये हैं। नोहरीने अगले दिन सबेरे उनमें सोना बाँटनेका 
वचन दिया था, और यह भी कहा था, कि जब राज-प्रासादपर कब्जा 
“हो जायगा, और में सिहासनपर बैठ जाऊँगा, तो और भी धन बाँठा' 
जायगा । उसी समय चाड़ने खजानेके विषयर्मे भी उन तीनोंके वार्चा- 
'लापको सुना । 
धनदासने कद्दा, कि मैं तब तक तहखानेकों न खोलूँगा, जय तक 
"कि तुम लोग मुझे रज्नोंका तृतीयांश देनेकी प्रतिश न कर लो । वह 
इसपर इतना तुला हुआ था, कि उसने तब तक दम न लिया; जब तक 
दोनोंसे दुद्रा, तिहरा कर इसका वचन न ले लिया, कि वह अपनी 
इस प्रतिशाकी न तोड़ेंगे। तब उसने सनसे इस बातके लिये पक्‍का 
किया; कि उसे देशसे र्पेटिकाके साथ सुरक्षित निकल जानेके लिये 
“गुलाम और कुछ सशक्न सैनिक मिलें | नोहरीने उसकी दोनों बातोंकों 
स्वीकार किया | उसी समय चाडकों यह भी मालूस हुआ, कि पहवाड़ों- 
के उुसपार एक मारी जड्भल है, जिसके बाद एक नदी है, जोकि, प्सारो 
के कथनानुसार अद्भुत बाह्य संसारमें ते जाती है । 
अब यह साफ मालूम हो रहा था, कि अभी तक कब्र न खोली गई 
थी, और न प्सारों या नोदरी ही भीतर घुसे थे । दोनों ही' उस स्वणु- 
रक्ष-रशिके देखनेके लिये अत्यन्त उत्सुक हो रदे थे; जिसके विपयमे 
धनदासने बहुत कुछ कहा था| जब सब कौल-करार पक्की हो गई तो, 
घनदास उसी शातको उन्हें तहखानेके अंदर ले जाने पर राजी हुआ । 
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तो भी अभी घह रहस्य उन्हें बतानेपर राजी न था। उसने कहा---मैं 
पहिले जाकर समाधि घरको खोल आरऊँगा, तब तुम्हें ले चलूँगा। वह 
उठकर वहाँ मंदिरके एक कोनेमें ग्रया, जहाँ पुजारियोके बिछलौनोंका 
बहुत-ता पुआल रकन्ा था| 


धनदासने अपनी पीठको नोहरी और प्सारोकी ओर किये, वहाँ 
जाकर अपने चेहरेकी उतार कर रख दिया, फिर अपने हाथोंक्रो इस 
प्रकार पुआलमें डाला कि वह दोनों उसका ख्याल न करें। उन दोनों 
ने उसकी ओर विशेष ध्यान ग दिया, किंतु चाह अपने स्थानपर बैंठे- 
बैठे बड़े ध्यानसें सब कुछ देख रहे थे । उन्होंने देखा कि धनदासने 
उसके नीचेसे सेराफिसके समाधि-णहक्री कुब्जी--गोबरैला-बीजक्ष- 
को निकाला | 


धनदास अब फमरेसे बाहर हो गया । तदखानेकी सीढ़ी पास ही 
थी बह उससे नीचे उतरा । वह करीब आध घंटे तक वहाँसे नहीं 
लौटा, इसका कारण रपष्ट ही था। उसे चिक्रलिपि मालूम न थी, 
अतः अक्षरोंके मिलानेमें अधिक देरी हुईं |! इसके बाद तहखानेके 
भीतर हीसे उसने नोहरी और प्सारो दोनोंकों भीतर बुल्लाया। 

घन॑दासकी अगुपस्थितिमें चाढका ध्यान नोहरी और प्सारोकी और 
था; वह यद्द पता लगा रहे थे, कि इनका इरादा उसके साथ विश्वास- 
घात करनेका तो नहीं है । मालूम हुआ कि वह ऐसा कुछ इरादा नहीं 
रखते, क्योंकि यदि उनका ऐसा कुछ ख्याल होता, तो आइमें जरूर 
कुछ बोलते । जब तक धनदास अनुपस्थित रहा, वह चुपचाप ब्रेठे 
उसकी प्रतीज्ञा कर रहे थे । तो भी वह उस अपरिमित पन-रशिक्रे 
देखने के लिये बड़े सत्युक भे; जो नौल-उपत्वकासे झाया था; जहाँ 
एंकर समग्र हजारों वर्ष पहिले एक सभ्य; और उबर महान देश था। 

जैसे ही धमदासने' उन्हें छुलाया, वह बड़ी जल्दी से उपरकों दौड़ 
गये। चाह चुपवाप आसन मारे वैसे ही बैठे रहे । उन्होंने जरासा 

दे 
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मुस्कुराया भी नहीं, उनकी आँखें वैसी ही अधमुँदी और ओठ 
बन्द थ। 

तीनों आदमी तहखानेमें करीब एक घंटे तक रहे | एक मशाल 
उस कमरेमें बल रहा था, जहाँ कि अब चाडः अकेले रह गये थ | वह 
बड़ी उत्सुकतासे उनकी आहट ले रहे 'थे, तो भी वह एक अँगुल भी 
अपने स्थानसे न हिले | दीवारकी ओरसे एक चूहा आया, उसने 
पढिले चाइकी अचल मूर्तिकी ओर देखा और पिर अपनी मोछोंको 
अगले पेरोंसे काड़ने लगा । चूहा बिचारा भोला-भाला था, उसने 
समझा, चाढ! निरीह हैं किन्तु पैरोंकी आहट पाते ही वह वहाँसे 
भाग गया । 

नोहरी अपनी सुनहली कवच पहिने मीतर आया । उसकी आखें 
चमक रही थीं, उसके चेहरेपर खून उछुल आया था | जिस वक्त उसने 
अपनी पेटीसे तलवारको अ्रलग किया, तो चाडने देखा, कि उसका 
हाथ कॉँप रहा था । 

* प्वारों दौड़ा हुआ सेनापतिके पास गया। उसमे उसका कन्धा 
पकड़कर खूब हिलाया | जान पड़ता था, जैसे पागल दो गया है। फिर 
बड़े उतावलेपनसे के अपनी भाषामें कुछु बात करते रहे। तब धनदास 
भीतर आया, और बिना दोनोंमेंसे किसीको भी दिखाई दिये वह उस 
पुआल्राशिकी ओर गया, और उसने वहाँ बीजकको छिपा दिया | 

' तलब बह अपने साथियोंके पास गया | उसका ढल्ज तो और भी पहले 
दर्जके पागल-सा था। दोभों हाथोंको ऊपर उठाये बह एकदम नाचने लगा। 
उत्तके लम्बे हाथ-पैर और विकट बाजके लेहरेपर यह उप्तका अ्रकशाह- 
ताए्डब और भी बीमत्त और पागलपनसे भरा था । 

' बह चिल्ला करबोला--सोना द्वीरा ! हीरा' मोती ! श्री हो ! अकूत 
धन | मैंने हीरा जवाहरमें हाथ डाला था! ओ हो ! बह सेरी 
अँगूलियमेंते बालूकी भाँति निकल' जाते थे ! घुटने भर सोनेकी ईे 


ज्ञारों और बिछी हैं।! 
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उस वक्त उसने प्सारोके दोनों हाथोंको पकड़कर उसके मुखकी 
आर देखते हुए. कहा-- 

क्यों, अपनी प्रतिशापर हृढ़ हो मे १ तुम मुझपर विश्वास करो, में 
तुमपर |? 

प्लारो--बिल्कुल निश्चित रहो। लोगोंके लिये सोना छोड़ दो, 
क्योंकि इससे नोहरीका काम होगा । और जवाहिरातमें हम तौीनोंका 
हिस्सा बराबर है |? 

प्रनदास--और मुझे! हिफ़ाजतके साथ यहाँ से जानेका ।भी प्रबन्ध 
करना होगा ।* 

प्तारो--“नोहरीने इसके लिये पहिले ही वचन दे दिया है |? 

धनदास--मैं होरस्‌ देवता दोफर तुम्हारी मदद करूँगा | 

प्सारोने हँसकर कहदा---यहाँ के लोग बड़े निर्दृद्धि हैं, उनके साथ 
जो ही हम चाहेँगे, वही कर सकते हैं |? 

चार्दू जो अब तक सोये ही हुये थे, अब जोर-जोरसे खर्राठा लेने 
लगे । एक ज़रा जोरके खराटेने प्यारोके ध्यानको इधर आकृष्ट किया । 

प्लारो--यह बूढ़ा मिखमंगा अब भी यहीं है, क्‍या इसे बाहर 
निकाल दूँ !? 

पनदास जान पड़ता था, इसपर ऋछ विचार कर रहा है। अन्‍्तर्मे 
उसे भी प्सारोका विचार पसन्‍द आया । उसने कहा--- 

का | यह बहुत अच्छा होगा, कादे वासते किसी कठिनाईमें पड़ा 
जाय १! 

प्लारोने फिर आकर चाढकी गदन पकड़ी | महाशय चाड निद्रासे 
अकलकाकर उठे और अंग्रोंकी भाँति उसे मोंदके कोंके दौमें ऐसा हाथ 
जमाया, कि प्सारो कमरेके बीचमें जाकर मिरां | चाझू तब शुद़कते* 
पुदकते दो कदम आगे उठे। यह देखकर नौहरीकों क्ॉव॑ झो गया, 
और बह चाइके ऋपर दोड़ा । 
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यातो नोहरी अश्रच्छी तरह पकड़ने न पाया था, या बूढ़े 
भिखमंगेके पैरोंमें उसको थामनैकी ताकत न थी, जिसके कारण पैर 
डगमगाया और चाड़ मुँहके बल जमीन पर आ गिरे। सौभाग्यसे 
उन्हें चोट न आई, क्योंकि वह पुआलकी ढेरीके बीचमें गिरे थे | 

तीनों आदमी श्रब कुत्तोंकी भाँति उस' गरीब अन्धेके ऊपर चढ़ 
बैठे । उन्होंने पेर और शिर पकड़कर चाढुको वहाँसे उठाया, और 
मन्दिरके पत्थरवाले फशेपर पक दिया | गूँगे बेचारेमें बोलनेकी ताकत 
न थी कि रोता-चित्लाता, वह सिफे काँखने लगा | उसके दोनों हाथ 
छातीमें चिपके हुए. थे, और उनके नीचे था गोबरेला बीजक-सेराफिसके 
कब्रकी कुंजी | 


“पे ५ मम 
प्रासादपर चढ़ाई 


चाह सेमलकर खड़े हो गये, और उन्होंने घीरेसे अपने चारों 
ओर देखा मालूम हुआ, प्सारो, नोहरी शरीर धनदास भीतरवाले कमरेमें 
चले गये हैं। वहाँ क्रौर कोई आ्सपाक्ष न था। कुछु थोड़ेसे अफसर 
पक कोनेगे पाशा खेलकर दिल-बहलाव कर रहे थे । उन्होंने देखा कि 
'किसीने उनकी ओर नजर न डाली, और वह' यह भी जानते थे, कि 
एक मिनद ख़ोना अ्रच्छा नहीं है, क्योंकि किसी समय भी धेनदासको 
मालूम हो सकता है, कि बीज्क निकल गया। उन्होंने डगमगाती 
चालको चार कदम आगे बढ़ाथा, और एक ही मिनटमें तहखानेके 
अन्दर पहुँच गये । उनका इससे सिर्फ यही अमिप्राय था, कि देख हें 
कन्नका द्वार बन्द है या नहीं। उन्होंने दर्वाजेक़ों बन्द देखा, और भी 
सम्तोषके लिये; बहुतसे पहियोंफी फिर दिया। 


एक ही सेकणडके बाद बद फिर भंडपसें पहुँच गये, और साथ ही 


प्रासादपर चढ़ाई १६७ 


अन्धे भी | फिर लाठी ठेकते-टेकते अरब वह आगे बढ़े, और सिपाहियों- 
के पाससे होते वह थोड़ी देरमें खुली हवामे चले आये । 

सारी बागी फौज निद्रार्म मस्म थी । प्रत्येक सिपाही भूमिपर मुर्देकी 
भाति निश्चल पडा हुआ था। चाड़ः डेरोंके बीचसे लाठी टठेकते लड़- 
खड़ाते हुए बहुत क्ुके आगे बढ़े | सन्तरीने उन्हें देख आवाज दी, 
किन्तु गूँगेके पास उत्तर कहाँ सिपाहीकों ख्याल हो गया, अरे यह तो 
बही अन्धा मिखमज्ञा है, जो तीन दिनसे बिना रोक टोंक भम्दिरम 
इधर-उधर धूम रहा था| 

जैसे ही वह बाहरी चौकीसे कुछ दूर पहुँचे, तैसे उन्होंने अपने 
जोर भर दौड़ना शुरू किया । किन्तु वह एक सौ गज भी अभी दौड़ मे 
सके होंगे, कि सेनामें पगली हुईं। धनदासकों मालूम हो गया। कि 
बीजक चला गया । 

सौभाग्यसे किसीको यह सन्देह न हुआ, कि बूढ़े मिखारीने सीधा 
रास्ता लिया होगा | बह उसे मन्दिर्के श्रासपास ही खोजने लगे, और 
जब तक बाहरी चौकीके सन्‍्तरीसे उनके बाहर जानेकी खबर मिले, तब 
तक वह बहुत दूर निकल गये थे | 

वह रातके तीन बजे शहरमें पहुँच गये । राजगहलसे पहिले ही 
हमने प्रबन्ध कर रक्‍खा था; कि यदि इस प्रकारका संकेत मिलें, तब 
दुस्‍्त आदमीकों भीतर ले लेना चाहिये | इस प्रकार उन्हें ग्विड़कीके 
रास्ते गीतर पहुँचनेमें देर न लगी । 

बह सौधे उस जगह आगे जहाँ, में और कपान धीरेंन्र में | हमारे 
आश्चर्य और आनन्दकी सीमा न रही, जब्र कि हमने सुना कि बीजक- 
को चाढ़ फिर उड़ा लाये | मुके जरा भी विश्वास न था; क्रि मैं फिर 
अपने प्यारे मित्रसे मिश्र सकूगा | मैं मिश्चय कर चुक्रा था, कि अब 
तक यह जतम भी हो चुके होंगे । उन्होंने ऐसी सफलता प्रात्त को थी, 
जिसका मुझे सवप्तमें भी खयाल ने था। खजाना अब भी सुरखित था । 
बिना डाइनामाइट लगाये उसकी कोई खोल, न सकता, था; औौर इसे 


श्ध्ट बिस्मृतिके गर्भमें 


यह निश्चय ही हो चुका था, कि यहाँ बारूदको कोई जानता ही नहीं । 
अब नोहरी सोनेके बलपर नागरिकोंकों नहीं खरीद सकता। अब उसे 
ओर अधिक सैनिक लड़ने के लिये नहीं मिल सकते | हमारी स्थिति 
अब पहिलेसे बहुत अच्छी थी। 

प्रातःकाल हमने फिर युद्ध-समितिकी बैठक की । उसमें स्वयं महा- 
शनीने सभापतिका आसन अलंकृत किया, और बकनी, अहछसो, कप्तान 
धीरेन्द्र, मैं और चाड सभ्य थे | स्थितिपर दर पहलूसे विचार किया 
गया । हमलोंगोंने निश्वय किया, कि महलकी रक्षा करनी चाहिये। 
क्योंकि यह निस्सन्देह था, कि नोहरी जल्द हमला करेगा। विशेषकर 
घनदास--जोकि खजानेके लिये पागल हो गया था--कभी मी दम 
नहीं ले सकता, और खासकर तब्र जब कि बीजक हमारे पास पहुँच 
गया था । 

हमलोग पॉच दिन तक प्रतीक्षा करते रहे । श्राखिर चढ़ाई शुरू 
हुई । इमें पीछे मालूम हुआ, कि इस देरीका कारण यह था; कि न 
प्सारो ओर न धनदास ही यह विश्वास करनेके लिये प्रस्तुत थे, कि 
अन्धा भिखारी वस्त॒ुतः गुप्तचश था । बहुत कुछ सम्मव है, कि धनदास 
अन्त तक इस बातसे अँधरे हीमें रह गधा हो कि यह चाह थे, जिन्होंने 
ऊसे इस तरह छुकाया । 

इन पाँचों दिनोंमें बकमी और उसके सैनिक एक पड़ी भी चुपचाप 
न बैठे । महलकी बनावट, वस्तुत: हमला रौकनेके लायक न थी, मद्यपि 
दीवारें बहुत मज़बूत थीं। हमने बाहरबाली दीगारोंमें छोटे धूराख 
मिशाना लगाने लायक बनाये । और खास महद्ारामीके निवासंस्थानको 
भी खूब हढ़ कर दिया । दर्वाओंको बन्दकर दिया गया लिदुकियोंपर ईए 
चुन दो गई | बागसे आरपार एक खन्‍्दक खोद दी गई और जगह-जगह 
इमने कॉर्ट-काड़ियाँ और अन्य तरह-तरहकी रुकावर्ट तैयार कर दीं । 

इन सारे ही दिनोंगें शहरमें कोई नई बात मे हुईं। सभी निरत्साद 
थे। किसौको एक था दूसरे पक्की ओर जानेकी हिस्मत न होती थी। 
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सभी तटस्थ थे, और विजयीकी ओर अपने आपको उद्धोषित करनेके 
लिये तैयार थे | यद्यपि उनके हृदयमें महारानौका प्रेम था, किन्तु 
नोहरीकी शक्तिको देखकर वह कुछु भी सहायता देनेमें असमर्थ थे | 
उन्हें हर्गिज विश्वास न होता था, कि इतने अल्प-संख्यक शाही शरीर- 
रक्तक इतनी बड़ी सेनाका मुकाबला कर सकेंगे । 

छुठवें दिन चूयोद्यके समय महलके छुतपरते हमें नोहरी और 
प्सारोके नेतृतवमें एक भारी सेना नदीके पारसें आ्रागेको बढ़ती दिखाई 
दी । बकनीने अपने सैनिकॉकों हुक्म दिया, कि अपने-अपने स्थानपर 
डट जाये । 

हम्लोग अब चुपचाप आक्रमणकी प्रतीक्षा कर रदे थे। यह बड़ी 
ही उत्सुकता और विकलताफा समय था | हमलोग अच्छी तरह इस 
बातको जान रहे थे, कि यह बाजी है जीवनकी, साथ ही मितनी-हपींके 
सिंहासनकी बाजी भी | स्वयं महारानीका ग्राण भी खतरेमें था। 

उस सारे ही दिन सेना नावोंसे नदी पारकर एक सुरक्षित स्थानपर 
उतरती रही | कप्तान धीरेन्द्रमे एक बार प्रस्ताव किया कि हमें भी 
अत्याक्रमण करना चाहिये, किन्तु चाढझ और बक्‍्नीने इसका विरोध 
किया, क्योकि वैसा करनेके लिये हमें खुले मैदानमें जाना पड़ता, जहाँ 
हसारी अल्पसंख्यक सेना, अपनी प्रतिपक्षी बहुसंख्यक सेनासे बहुत 
चतिस्त होती | अन्ततः इमने अपनी ही जगहसे आक्रमणकी प्रतीक्षा 
करनी शुरू की ! 

मैंने देखा, कि धनदारा, होरतके रूपमें नोहरीकी स्ेनामें इधर" 
उधर घूम रहा था| में समझता हूँ, यह घनदासका उतावलापन ही. 
था, जिसके कारण दो-तिहाई ही सेनाके पार उत्तरते ही आक्रमण 
आरब्भ हो गया। घनदास स्वयं बहुतसे सैनिकोंको लिये, महलके ह्वार- 
पर आ पहुँचे । 

इसके बाद जो कुछ हुआ, बह एक छोटान्सा हत्याकांड था। मैं 
अपनैकी सौमाग्यवान्‌ सममता हैँ, कि में वहाँ देखनेके लिये न था |. 
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बह लोग अपने साथ बड़ी-बड़ी सीढ़ियाँ लाये थे, किन्तु जैसे ही वह 
दीवारपर लगाई गई, वैसे ही ऊपरसे लोह के डंडोंके सहारे ढकेल दिया 
गया, और ऊपर चढ़नेका साइस करनेवाले गिरकर वहीं मर गये। 
रक्षुक सैनिक पर्वेतकी भाँति अपनी जगहपर स्थिर थे, समुद्रतथ्की 
चद्टानकी भाँति शन्न॒तरंग टकराकर पीछे हट जाती थी। दमारे सैनिकों- 
मेंसे प्रत्येकके पास एक-एक प्रकांड घनुष और तकश थे, वह उनके 
द्वारा शन्र॒दलपर मीषण प्रहार कर रहे थे। जहाँ एक आदमी गिरता 
था, वहाँ ही. पीछेकी पंक्तिसे दूसरा आदमी आकर उसकी जगह खड़ा 
हो जाता था । सारे ही नोहरीकफे सेनिक निर्मीक, बे-पर्वाद थे । 

रात्रिके होते ही लड़ाई बन्द हो गई | शत्रु वहांसे पीछे दूर एक 
सुरक्षित स्थानपर हट गया । राज-प्रासादके दक्षिण तथा पर्िछिम दोनों 
दिशाओंमें श्रच्छा मैदान था- और वहाँ हजारों धूनियाँ सिपाहियोंके 
पड़ावोंमें जल रही थीं। हमें यह भी पता लगा, कि शहरके पूवबाले 
घ्रोंमें नोहरीके सिपाहियोंका कब्जा है | दूसरी बगलमें स्वयं नदी थी, 
अतः इस प्रकार चारों ओरसे राजमहल घिर गया था; ओर हमें किसी 
तरफसे भागनेकी गंजाइश न थी। हमारे लिग्रे सिवाय इसके कोई 
रास्ता न था, कि अपने अन्तिम स्वॉस तक लड़ | 

दियके साथ ही आक्रमण फिर शुरू हुआ। जैरों ही लड़ाई 

शुरू हुई, वैसे ही हमसे देखा कि मुकाबला और भी भयानक है, 
क्‍योंकि रातमें ही नोहरी एक बृद्वत्‌ दुर्ग भेदक यंत्र लाया है। यह बही 
यंत्र था, जिसने निनवे, ब्राध्ुल और यरोशिलम्‌के विजय करनेमें सहा- 
यता दी थी। इसमें एक लोदेकी बहुत मोदी जाठ थी, जो इतने जोरसे 
ग्राद्ियोंके द्वारा दीवारपर ठकराती थी, कि दो-चार बार हीमें मोटीसे 
तरीडी द्वार जमीसपर आ पड़ती थी | 

भीरेन्द्र और चाडर घमासान लड़ाईमें संलग्न ये; और मैं उस रक्षित 
वैनाक्के साथ था, जिसे कि बकनीचे अभी जरूरतके वासते अलग खखा 
ग। मैंने उस दिन सुना कि कप्ताम धीरेन्द्रने युद्धों बड़ी वीरता 
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प्रदर्शित की है, बह अपने साथियोंके साथ प्रधान द्वाजिपर तब तक डठे 
रहे, जब तक कि उनके राथी एं॥-एक करके मर न गये और दुगेभेदक 
यंत्रने द्वाजिको ठुकड़े-टुकड़े न कर दिया | उसी समय होरसू भीतर 
आा गया। उसे दुश्मनकी सेनामें श्रब भी देवता समभा जाता था । 
इधर पश्चिमके दर्वाजेकी यह अवस्था हुई और उधर पूर्ववाले द्वारपर 
भी, जितपर कि चाझ लड़ रहे थे, बैसा ही प्रहार हो रहा था। बबनीने 
देखा कि इस ग्रकार दोनों ओरसे खतरा है, इसलिये सबको महलकी 
ओर हटनेका हुक्म दिया । 


यह हृठना भी बड़े कायदेके साथ हुआ्आा था । घायल' सभी महल 
लाये गये। वहाँ महारानी स्वयं अपनी सखियोंके साथु उनकी महस- 
पट्टी कर रही थी | तीसरे पहर जब कि थुद्धम साँस लेनेकी गुंजाइश 
न थी, मुझे धीरेन्द्रके साथ मिलनेका मौका मिला । 

गैं-- अवस्था बड़ी गम्भीर है, यदि उनके पास यह दुर्गभेदक 
यंत्र न होता, तो वह कभी फाठकके भीतर न भा सकते थे | बाहरकी 
दीवारें खास-म्हलकी दीवारोंते मजबूत हैं। मुझे नहीं मालूस हीता, 
कि कैसे हम मुकामिला कर सकेंगे ।? 

धीरेन््र--मैं इससे कुछ भी नहीं घमराता । अब भी उन्हें खन्‍्दक 
पार करगा होगा और यह कोई आसान काम नहीं है | 

यह मालूम दोने लगा, कि नोहरी श्रीर उसके साथी, जरा भी 
मौकेकों हाथसे जाने देगा नहीं चाहते । एक दुर्शभदक फराथ्कके रास्तेसे 
भौतर लाया गया, और ज़ड़ाई फिर आरम्भ हुई, यश्थपि कुछ देश्स। 
हमारी संख्या बहुत घठ गई थी, और अरब रिजव सेनाके साथ मुझे भी' 
लड्ाईमें उतरना पड़ा | मेरा काम महलकी सामनेसे बखानेमें कप्तान 
धीरेन्रकी मदद करना था। 

मैंने कभी स्वप्नमें भी रूयात न क्रिया था, कि मनुष्य हृदय हेतना 
ऋ २ हो संकता है | बार-बार शन्ुओने आगे बद़नेका प्रयंक्ष किया, 
और बार-बार वह पीछेको हठाये गये। मैंने देखा कि धनदांस एक 
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हाथमें रिवाल्थर और एक हाथमें वन्‍्दूक लिये अपने साथियोंकों उत्सा- 
हित कर रहा है, और नोहरी इधरसे उधर दौड़कर अपने आदमियोंकों 
हुक्म दे रहा है । उसकी आज्ञाका पालन भी अच्छी तरह हो रहा था । 

धीरेन्द्र शगालमुख अनुब्रसके रूपमें लड़ रहे ये । उनकी बगलमें 
कातृसोंका कोरा लटक रहा था। जब-जप्र शत्रु दुग भेदककों खन्‍्दकके 
पास लाना चाहते थे, तब-तब वह इतनी फुर्ती और निशानेके साथ 
गोली चलाते थे, कि दर बार उसके आदमी मारे जाते थे | ऐसा वार 
होनेपर अ्भ्र नोहरीकों ऐसे आदमी मिलने मुश्किल हो गये, जो कि 
खुशीसे अपने आपको दुगभेदकपर जानेके लिये तय्यार हों । 

जब शत्रि श्राई, तो लड़ाई और तेज हो गई। नोहरीने समभा 
कि रात्रि के अन्धकारमें हमें और अच्छा मौका लड़नेका मिलेगा, 
उसने ताजा फौज लड़नेके लिये भेजी | हमलोग बराबर लड़ते रहे और 
अब हमारी संख्या इतनी कम रह गई, कि महलकी रक्षाक्रे लिये भी 
पर्याप्त आदसी न रह गये । हम लोगोंकी दशा मारे भ्कावटके शरा- 
बियोंकी-सी हो गई थी | दस बजे रातका' समय था, जब कि धनदार 
एक हु्गेभेदककफों महलकी दीवार तक लानेमें सफल हुआ । 

कप्तान धीरेन्द्र और बकक्‍नी दोनों ही उधर दौड़े, किन्तु वह बहुत 
पीछे पहुँचे। एक ही धक्केमें दीवार भीतरकी झोर आा पड़ी और 
ऊपरका कोठा धड़ामसे जमीनपर आ पड़ा । एक घंदेके प्रयक्षके बाद 
उन्होंने रास्तेको कुछ और चौड़ा कर पाया। गकक्‍नी और उसके सैनिकों- 
ने बढ़ी बीरताके साथ मुकाबिला किया, किन्तु अब जान पढ़ने लगा; 
कि यह सब व्यर्थ है। 

सध्य राजिको लड़ाई बन्द हो गईं। थकाबट, भूख ओर प्यासने 
दोनों ही दलमें एक प्रकारकी बौमारी' फैला दी, जिसके मारे त्रिना हुक्स 
हीके दोनों ओर के सैनिक विश्रामके लिये' लौद पड़े । भोहरी भर 
बकनी दोनोंने अपने-हझपने मस्न स्थानपर अपने-अपने शब्तरी निमुक्त 
कर दिये | 
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अक्षतोने आकर मुझसे कहा--'महारानी तुम्हें और तुम्दारे 
साथियोंसे बात करना चाहती है |? जब मैं अपने साथियोंके साथ दर्वार 
घरमें गया तो, देखा बकनी वहाँ मौजूद है। इस बैठकमें मैंने हुभा- 
पियाका काम किया ! 

धीरेन्द्र-- हमारे लिये ब्रड़ा श्रच्छा मौका मिले, यदि महलसे 
आहर होनेका कोई रास्ता हो, मैं एक हुकड़ीको लेकर स्वयं शत्रुके 
पीछेकी ओरसे हमला करूँगा, और मुझे उम्मेद है, कि ऐसे आकस्मिक 
हमलेसे शन्नुदलमें गड़बड़ी फैलाकर दुगभेदक यंत्नोंको अपने काबूमें 
'लानेसें हम समथ होंगे |? 

चाइ--यहाँ कहाँ वैता कोई रास्ता हो सकता है ?? 

जिस सभय मैंने इस बातकों अनुवाद करके सुनाया, तो बकनीने 
ऐसा हाथ मेरे कन्वेपर मारा, कि मैं तो दर्दके मार व्याकुल हो गया | 
उसने कदा-- 

"ऐसा रास्ता है। मैंने बड़ी मूखेता की, जो पहिले उसका ख्याल 
न किया ।? जमीनके मीतर-भीतर एक सुरंग है, जो महलसे जाकर शहर 
'के बीचम ऊपर हुई है |? फिर उसने धीरेन्द्रकी ओर मुँह करके कह्दा, 
जिसका मैंने तजु मा करके सुनाथा-- यदि आप मेरे साथ श्रार्वे तो 
मैं स्वयंसेवक दू गा, और इन स्वयंसेवकॉमेंसे जिन्हें मैं जानता हूँ, उन्हें 
चुन लूँगा। उन्हें मैं शहर तक ले चलेगा, और फिर हमलोग नोहरीके 
ऊपर हरावलकी ओर चढ़ दौड़ेंगे, और उसकी सेनाको चीरते-फाड़ते 
महलमें घुसकर दुगभेदकोंक्ी झपने' हाथमें कर लेंगे। यदि एक बार 
हमने उनपर कब्जा कर लिया, तो हमें आशा हैं कि हम इन नर- 
पिशाचोंको नदी पार भगानेमें सफल होंगे | 

असी समय एक अआादमी दौड़ा हुआ झराभा, और उसने कहा-- 
लजोदरीमे एक दूत भेजा है, जो महारानीसे मिलाना चाहता हैं.।' प्र 
ही देरमें वह आदमी रानीफे सम्मुख घुलाया गया; आऔर -ससने घुठने 
'टेककर रानीफों सलीस किया' और फिर खड़ा हीकर बोल[++- 


रह 


२०४ विस्मृतिके गर्भमें 


भहारानी, सेनापतिने आपको सलाम भेजा है, और कहां है कि 
मैं राजा हूँ। उसने कहा है कि आपके लिये सिफ एक अवसर है, 
अपने आपको हमारे हाथमें दे दो, और हम तुम्हं देश मिकाला दे 
देंगे। यदि विरोध करोगी, तो तुम्हारी मृत्यु निश्चय है |! 

रानी जो अब तक ब्रैठी थी, उठ खड़ी हुईं। उसकी आँखें चमक 
उठी, चेहरे पर खून उछल आया, और उसके झोठ कड़फड़ाने लगे । 

उसने बड़े गम्भीर स्वरसे कहा--जा और अपने मालिकसे कह, 
कि मितनी-हपीकी रानी न तो सेरिसिस के विश्वासबातियोंके हाथ 
मरनेसे डरती है और न उनके साथी ही के !? 

आदमीने कुककर सलाम किया, और वहाँ से अपना रास्ता लिया । 
मैंने बक्नीकी ओर देखा | उसका हाथ तलवारके कब्मेपर था, आँखें 
लाल ही आई थीं, ओट केंप रहे थे । 


रे ५-- 
सीपण स्थिति 
उन भयंकर दिनोंमं हमलोग इतने व्यस्त थे, कि हमें अपने शरीर 
या किसी कासकी कोई ख़बर, न थी | जब भूजण लगती तब खाते, जब 
थकाबठ और नींदसे मजबूर हो जाते तो लेट रहते । 
अभी भी बहुत रात बाकी थी, जबकि बक्नीने अपने समी सैनिकोंकी 
एकचन्रित किया; सिवाय उन्त सैनिकोंके जो महत्नके पहरेम जगह-जगह 
नियुक्त किये गये थे | उसने अपने सिपाहियोंसे खूब खोलकर कहा; में 
एक बड़े ही भयानक कार्यमें हाथ डालने जा रहा हूँ। यद्यपि उसने 
विस्तारपूर्व क न कहा, किन्तु इस बातकों खूब स्पष्ट कर दिया; कि बह 
भी सम्भव है, कि जानेवालोंमें से एक भी जीवित न बचे । यह सब 
कहनेके बाद जब उसने स्वयंसेवक माँग, तो वहाँ एक भी मे था 
जिसने अपने आपको सामने न किया हो। 
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इस पर बबनीने मुझसे और अक्षसोसे कहा--“यह वही बात हुई, 
जिसकी मैंने आशा की थी | वारतबमें महारानीका नंसीब बड़ा अच्छा 
है, जो उसके सिंहासनकी रक्ताके लिये ऐसे वीर योद्धा मिले हैं।? 

बक्नी अपने कागके लिये सिफ पचास आदमी चाहता था। 
इसलिये बह स्वयं सैनिकोंकी पंक्तिकी ओर बढ़ां। वह बीचमें जिस 
किसी सैनिककी छातीपर हाथ रखता, बह झंठसे अलग होकर अपने 
साथियोंकी ओर, मुंह करके खड़ा हो जाता था । 

इस टोलीने अब दर्बार हालकी ओर कूच किया, जहाँ कि रानी 
थात और अनुबिसिके साथ मौजूद थी। अब भी मेरे साथी शाही 
शरीर-स्क्षकोंकी दृष्टिमें प्राचीन मिश्री देवता ही थे। मैंने कई बार 
प्रधान पुरोहितसे कहा भी, कि उनका यह धोखा मिठा देना चाहिये' 
किन्तु रानी और अह्मसो दोनोंने मुझसे कहा--ऐसा करना हमारे लिये 
हानिकारक होगा; अभी धोखेकों कुछ दिन और रहने दो। 

दोनों ही ओरके सैनिक समझ रहे थे, कि उनके पूर्वेजोंके देवता 
पृथ्बीपर उतरे हैं; और मनुष्योंके साथ कन्बेसे कन्वे मिड़ाकर लड॒ रहे. 
हैं) इन मिध्याविश्वानी लोगोंके लिये, इसमें कुछ भी अ्रसंभव न॑ मालूम 
होता था | वहाँ ट्रीजन युद्धका वह दृश्य याद आता था, जब ओोलम्पस- 
के देवता, टर्वायके विजयके समय, थवन या ट्रोजनक्ी ओर होकर 
लड़ रहे. थे | इसी प्रकारकी कथा मिश्रके इतिहासमें भी पाई जाती है'। 
बस्तुतः इस भयंकर युद्ध योद्या इसका उतना ख्याल न करते थे, कि 
बह रानी सेरिसिसकी और लड़ रहे हैं, था सेनापति नोहरीकी ओर, 
जितना कि यह खझ़्याल करते थे कि वह अनुविस, और थात, था 
होर्स,की श्रोरसे लड़ रहे हैं | 

इसीलिये इन छुने हुए आदमियोंक्रों जिस समय जान पड़ा; क्रि 
शआभुविस_ स्व हमारा नेतृत्व करेंगे, तो श्षनका हुहुय अश्षीस' दत्साइसे 
भर गया। भृत्युके देवतासे बढ़कर दूसरा कौन हैं; जे उनकी प्राणोंकी 
रज्नो कर सके । 
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ः. मैं स्वयं इस दोलीके साथ सुरंगके द्वार तक गया, उसे देखकर मुझे 
मेरि-कील-तटके पुराने मिश्री तदखाने याद' आने लगे, जिनमें कि तीन 
हजार कमरे हैं, और जिन्हें मैंने अपनी आँखोंसे जाकर देखा था। इमारे 
आगे-आरे महल्लयका एक गुलाम मशाल लिये चल' रहा था| हम एक 
कमरेसे दूसरेमें जाते-जाते थक गये | दौवारें देखकर मुके और आश्चर्य 
होता था | वह चार हाथसे श्रधिक मोटी थीं। राज-परासाद बड़ी मजबूत 
नींवपर बनाया गया था। 

अन्तमें हम एक बड़े भारी कमरेमें पहुँचे। उसका च्ेत्रणल साढ़े 
पाँच सौ वर्ग गजसे कम न होगा। इसकी छुत इतमी नीची थी कि 
किसी लम्बे आदमीको उसे छूनेके लिये पंजीपर खड़े होनेकी श्रावश्य- 
कता न थी। मैं इंजीनियर नहीं हूँ; किन्त॒ यह बड़ा विचित्र मालूम 
होता था, कि इस विशाल छुतके थामनेफे लिये बीचमें एक मी खम्भा 
न था। मशालची मशाल लिये एक बैठी हुई मूर्तिके सामनेसे आगे 
बढ़ा। मैंने देश्शा, यह मूत्ति भी उन्हीं उपिष्ट लेखकों जैसी थी, जिन्हें 
कि मितनी-हर्पीकी सड़कपर देखी थीं । 

बकनी स्वयं आगे बढ़ा | में समझता हूँ, उसने क्रिसी कलकों 
घुमाया, फिर वह मूजक्ति सीधी घूमने लगी, और दसारे सामने दौवारमें 
एक धूरास दिखाई पड़ा | उतमें कुछ पौड़ियाँ आगेको जाती दिखाई 
पड़ रही थीं | 

यहाँ बक्नीने प्रणामके साथ भुकसे विदाई ली | बिना एक शब्द 
बोले वह नीचे उतरा और चन्द ही कदम आगे बढ़नेपर नज़रसे गायब 
हो गया । उतके सैनिक एक पॉतीसें चल रहे थे। उस समय बह मेरे 
पाससे गुजर रहे थे। मैंने उनके चेहरोंकों मशाल के प्रकाशमें देखा । 
उनपर भय, आतंकाका जरा भी चिन्ह ने था। वह नहीं आनते भें, 
कि हम कहाँ जा रहे हैं। सिर्प इतना उन्हें मालूम था, कि उनका 
पैर बड़े खतरेमभे पड़ रहा है। उन्होंने कोई प्रश्न भी इस विषय से 
किया | वह अपने उस कप्तानके पीछे चल्ल रहे थे, जिसपर बह विश्वास 
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ही न करते थे, बल्कि जिसकी पूजा करते थे। यह दृश्य मेरे लिये बड़ा 
प्रभावशाली था। यह वीर अपने कत्तव्यके लिये अपने प्राणोंकी बलि 
देने जा रहे थे । 

जब अन्तिम आदमी तक चला गया, तो अब मशालचीके साथ 
मेरे सामते कप्तान धीरेन्द्र बे। धीरेन्द्र जल्दीसे मेरे कन्मेपर हाथ 
रखकर आगेको भुके, और उनका श्यगालमुख मेरे मुँहपर आ लगा | 
धीरेन्रने धीरेसे कहा-- 

अलविदा, ग्रोेफेसर, थदि इस कामसे हम दोनों ही जीवित 
न लौटें,; तो कोई पर्बाह नहीं | हम दोनों हीके आगे-पीछे कोई नहीं 
है, न ह्ली ही न बाल-बच्चे ही, जिनका एक/बार मुझे ख्याल भी होता । 
एक समय प्रयागमें रहता था। वहाँ शामके वक्त रेबढ़ियाँ भोरेमे भर- 
कर खुसरो बाग जाया करता और वहाँ छोटे-छोटे धन्बोंमें उसे बाँटा 
करता था !! 

मैं मुस्कुरा उठा--मिरे साथ भी कभी बैसा ही बीता है| 

धीरेन्द्र ठठाकर हँस पड़े | मशालचीने उनके चेहरेकी ओर बड़ी" 
तीकुण दृष्टिसें देखा। अनुबिसकी हँसी उसके लिये और भी आश्चये- 
कर चीज भी | 

कप्तान घीरेस्द्र--> हम सभी उसी एक ही भोलेके चइ जहं हैं । 
सभी बूढ़े-क्यों रे एकसे ही होते हैं ।! 

इसके बाद बिना कुछ कहे ही उन्होंने भी उती श्रन्धकारमें हुवकी 
मार दी | और मैं धमके पेरोंसे जल्दी-जद्दी आगे दौड़नेकी श्राहट 
छुनता रहा । 

तय मैंने मशालचौसे उसकी ही भाधामें कहां--- 

अभी तुम यहाँ रहोगे ने है! 

उस आदमीने शिर हिलाते हुए. कंहा-"हाँ, क्योंकि युद॑ं दर्वामा 
' बराबर खुला रहेगा और सैनिकोंकी एक ठोली इसकी' रक्षाके लिये आ 
रही है | 
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घुरंगके अधियारेसे मेरी तबियत ऐसी बिगड़ रही थी, कि मैंने 
इरके मारे उससे पूछा--“तो फिर मैं कैसे यहाँसे लौद १? 

मशालची--आप मेरे मशालको ले जाइये, में अँघेरेमें इरता 
नहीं, मैं कोई लड़का नहीं हूँ । मुझे रास्तकी रखवाली भी करनी है। 
मशालको दयाथमें लिये और म्‌मिकी ओर देखते चले जाइये । आपको 
पूलीपर हमारे पेर उगे हुए मिलेंगे ।? 

मैंने देखा, वह मेरी भीरुताकी घुटकी ले रहा है, लेकिन कुछ भी 
क्यों न हो, ग्रुझे उस अन्ध-कूप पातालपुरीका रहना पसन्द नहीं था | 
मैंने वहाँ से किसी तरह भागकर प्रासादमें आना चाहा, चाहे वहाँ 
भी चमकते हुए हथियारोंके बीच हीभे क्‍यों न पड़ना हो ) 

मेंने उससे मशाल ले लिया, और देखा कि उसका कहना बिल्कुल' 
दुरुस्त है। हजारों बषकी पुरामी यूली धूलि वहाँ फर्शपर पड़ी हुई थी, 
और उसपर हमार पर स्पष्ट अंकित थे, उस बढ़े हालको पार कर मैंने 
एकके बाद एक उन छोटे-छोठे कमरोंको ते किया । रातमें मेरे शशरका 
रोझाँ गनगना उठा । पीछे मैंने जाना, कि यह सैनिकोंकी एक टुकड़ी 
भी। जो सुरंगवाले रास्तेका भार लेने जा रही थी। उनके नायकने 
भाट मेरी गर्दन पकड़ली, उसने समझा, मैं शत्रुका आदसी हूँ। में 
तो बदध्वास हो चला था, किन्तु खेर किसी तरह करके मैंने अपना 
परिचय दिया । तब तो सैनिकोंमे बढ़ी ही माफी मांगनी शुरू कौ, 
क्योंकि उन्हें मालूम था, कि महारानी मेरी बात बहुत मानती है । 

जब मैं निकलकर राजमहलमें आया, तो मुके देखकर बड़ा 
आश्वय हुआ | वहाँ चारों ओर दिनका-सा प्रकाश दिखाई देता था ) 
मुझे समयका कुछ शान ही ने रहा | और यह देखकर गुझे और भी 
आश्चर्य हुआ कि महलमें चारों ओर पूर्ण नीरवता छाई हुई है। मैंने 
समझा था, लड़ाई फिर आरम्भ हो गई होगी। मैं तुरन्त महारानीफे 
कमरेमें गया, और बहाँ चाडः और अह्मसी भी मौजूद थे । 

मैंने पूछा-- क्या अभी उन्होंने आक्रमण नहीं किया !? 
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प्रधान पुरोहितने कहा--'अभी तक नहीं, किन्तु किसी समय भी 
आरम्म हो सकता है। नोहरी अपने रारे सिपाहियोंको महलके बाहर- 
वाले मैदानमें खड़ा किये हुए, है । जान पड़ता है, एक हो साथ उसने 
चारों ओरसे महत्तपर दमला करनेका इरादा किया है। किन्तु इसमें 
सन्देह नहीं, कि प्रधान आक्रमण, भग्नांशक्की और हौसे होगा । 

बकनीने सेना सब्चालन अपने एक योग्य सहायकके हाथमें सौंपा 
था। अब बाकी बचे हुए; सेनिकोंकी चार टोलियाँ बनाकर, महल्ञके 
भिन्न-भिन्न भागोंकी रक्ाके लिये भेजी गई। इस अन्तिम लड़ाईकी 
कैफियत बतलानेसे पदिले, यह बतला देना अच्छा मालूम होता है, 
कि रानी सेरिसिसका महल किस तरहसे बना हुश्ना था । 

राज-प्रासाद नदीके दाहिने किनारेपर था। मुख्य द्वार और नदीके 
बीच में पत्थरकी चौड़ी सीढ़ियाँ काशीके पंचगंगाघाटकी तरह बनी हुई 
थीं। इन्हीं सीड़ियॉपर खड़ी होकर शनीने, हमारे आनेके समय देव- 
ताझोंके लिये दरइअणाम किये थे। फाठकके भीतर और खास राज- 
भब्नके उत्तर, पच्छिम ओर पूर्व ओर बाग था । दक्षिणकी और बाहरी 
चहारदीबारीसे लगा हुआ राज-भवन था। 

यह दक्षिणी भाग बहुत मजबूत था, क्योंकि राजभवन एक पहाडी- 
पर बना हुआ था । इधर पास-पास दोनों बाहरी दीवार भी इतनी उँवी 
थीं, कि उनके ऊपर तक सीढ़ी नहीं पहुँचाई जा सकती थी | 

बागियोंने प्रधान फाटकको पार करके वागपर भी झब तक कब्जा 
कर जिया था। शजभवनके सामने दर्बास्मवनके द्वारसे जराम्सा बाये 
» हटकर दीवार तोड़ी गई थी। जिस जगह दीवार दृढी थी, उसके अ्रगल- 
बगलसे बहुतसे छोटे-छोटे कमरे थे | 

दर्यार-भवनके अन्तर सज्ञमर्मरकी सौढ़ियोँ थीं, जो दौवान-खासमें 
पहुँखती थीं। यहीं पर महारामीका शयनागार और, गद्दीघर था। संच्च- 
मर्मरकी सौढ़ियोंके अतिरिक्त कपरके तकपर पहुँचनेका दूत कोई रास्ता 
नथा। 
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हमने यह समझ लिया था, कि टूटा रास्ता और बढ़ाया जायगा, 
और हमारे योद्धा पीछे हटाये जायँगे, इसी लिये 'पहिले हीसे झ्यालकर 
हमने सीढ़ीके मुँहकी खूब नाकाबन्दी की थी। यह नाकाबन्दी या 
सोर्चाबन्दी हमने मलमल की पैलियोंमें बगीचेका बालू भर नीचे-छपर 
रखकर किया था | सीढ़ी इतनी चोड़ी थी, कि उसपर पन्द्रह आदमी 
पाँदीसे खड़े होकर एक साथ लड़ सकते थे | वहाँ अगल-बगलसे हमला 
होनेका डर न थां। और महलमें आग लगानेका भी इर न था, क्योकि 
सारी इमारत पत्थरकी थी | इस तरह, पाठकोंको स्पष्ट मालूम हो गया 
होगा, कि यदि बड़ा हाल भी हमारे हाथसे निकल जाय, तो भी हस 
एक और सुरक्षित स्थानपर हट सकते हैं।ओर वहाँ हमसे लड़नेफे 
लिये नोहरीकी बहुसंख्यक सेना निरथक थी, क्योंकि सबके एक साथ 
आक्रमण करनेके लिये वहाँ गुंजाइस न थी। 


कितने ही घंटों तक हेम आक्रमणक्री प्रतीक्षा करते रहे। पहिले 
दिनकी मेहनत हीसे में तो चूर हो गया था। महारानीने कुछ खाने के 
लिये मुझसे बहुत आग्रह किया। खानेके बाद मुझे नींद मालूम दोने 
लगी । यश्चपि गर्मी बहुत तेज थी, तो भी ऊपरके कमरोमेंसे एककों मैंने 
टंडा पाया, और उसीमे एक खटाईपर लेट गया। थोड़ी देरमें खत 
सो गया | 

मैं बहुत देश तक न सो पाया था, कि अचानक जाग उठा । जब 
मैं उठ बैठा तो देखा कि महारानी सेरिसिस_ स्तवयं लिड़कीके पास खरी 
हैं। में खड़ा हो गया। उसने मुझे पास आनेके लिये कहा, और तब 
मुझसे बौली--- 


भुक्के बड़ा अफसोस है, कि मैंने तुम्हे जगाया । इसके लिये,आशा 
है, तुम मुझे क्षमा करोगे | थोध्मत्‌ , मैं तुमसे सी बात कहना साहती 
हूँ । तम बहुत-सी भाषायें जानते हो और बुद्धिमान्‌ हो । जहाँ तक मैं 
देखती हूँ, मुझे जान पड़ता है, मेरे दिन अब इसे “गिसे रह गये हैं [! 
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वह खिड़कीकी ओर देख रही थी | उतकी दृष्टि कहाँ थी, मैंने 
उधर देखा | हमारे नौचे मितनी-हर्पीका बड़ा शहर था | उसके मकानों 
गुम्बद और छत धूपमें चमक रही, थीं। राइकॉपर आदमी चींटियों- 
की भाँति हमें रंगते मालूम देते थे | मंडियाँ आदमियोंसे मरी थीं। 
किसान अपनी-अपनी चीजें ब्रेंच रहे थे | मुझे देखकर आश्चर्य होता 
था, कि इस भयंकर क्रान्तिके समयरभें भी लोगोंकी दिनचर्यायें कोई 
अन्तर नहीं पड़ा था। वास्तवमें था भी ऐसा ही, क्योंकि क्रान्ति 
सिंद्दासनके लिये थी, जिसकी फिक्र नोहरी और महारानीको थी। 


महारानी--/थोथ्मस_, मैं सोच रही हूँ कि राजा, रानी उतनी 
महत्वकी चीज नहीं, जितना कि मुझसे कहां जाता था । हजारों वर्षों से 
मेरे ब्राप-दादा इन लोगोंपर राज करते आ रहे हैं। इन पीड़ियोमेंसे 
कितने ही ऐसे बढ़े-यढ़े सम्नाट्‌ हो गये हैं, जिन्होंने अपनी प्रजाको 
पुञ्रवत्‌ पालन किया । मितनी-हर्पीका सारा गौरव, प्राचीन मिश्रक्ता 
सारा आश्चय यहाँ तुम्द्ारे सन्‍्मुख दिखाई दे रहा है। यह सभी कुछ 
शेबीय शजाओओंके कारण ही। तथापि यह लोग कया री भर उस 
राजबंशकी पर्वाह करते हैं ! जब्र वह इस तरह अ्ंच-खरीद' कर रहे हैं, 
तो उनके लिये हमारी विपत्ति क्या है १ 


मैंने देखा, कि उस अल्पवयस्का रानीका द्वदय दुःखसे सन्तप्त 
था, तो मी उसे ठंढा करनेके लिये मेरे पास कोई शब्द न था। 


मैं-> महारानी, भाग्यकी बात है, यदि हमने पहिशे अन्‍्मीम 
धुक्ृत किया होगा, सो श्रवश्य हमें उसका अच्छा फल मिलेगा और 
नहीं तो जो कुछ होगा, वह हमारे पापोंका प्रायश्रित्त मात्र होगा। हमें 
घयरानेकी आवश्यकता नहीं? 


इसी समय वासमेसे बड़े जोरकी तातीकी, आवाज आई । उसने 
एक बार पर्यत, महल, घाग सप्ीकी शंज़ा दिया | 


५१२ विस्मृतिके गर्भमें 


की श्‌ ६-- 
अन्तिम मोचो, विजय 

आरम्भ हीसे मालूम होने लगा था; कि नोहरीने आज निश्चय कर 
लिया है, चाहे कुछ भी हो, उसे महलमें घुस चलना है। आक्रमण 
इतना सोच-विचारकर, इतनी हिम्मतके साथ किया गया, कि उसे देख- 
कर मेरा हृदय सूर्य गया । बार-बार बागी सैनिक बड़े जोरसे आगे बढ़ 
रहे थ, किन्तु शरीर-रक्षक भी कमर बॉँधकर तैयार थे । 

एक ही समय महलके पूर्व और पश्चिम दिशासे भी आक्रमण शुरू 
हुआ था; किन्तु उनके रोकनेमे कोई अधिक कठिनाई नहीं उठानी 
पड़ी । प्रधान आक्रमण उसी तरफसे हो रहा था, जिधर दीवार दूठी 
थी । नोहरीसे मदहलके अन्द्रकी कोई बात छिपी न थी। बह रामझता 
था, कि यदि बह दीवान-आम या बड़े हालको अपने काबूमें ला सके, 
तभी नीचेकी सारी ही भूमि उसके अखितयारमे हो जायगी, और उस 
समय प्रतिपक्षियोंकों या तो आत्मसमर्पश करना पढ़ेगा, अथवा, साज्ष- 
मर्मरक्री सीढ़ी द्वारा ऊपरके तलपर मागना होगा । 

चादः शरीर-रक्षक दलके साथ भशभ्ांशकी रक्ाके लिये अपनी 
रिवाल्पर लिये तैयार थे। एक पॉँती के बाद शब्रुओँंकी दूसरी पांती 
भीतर बढ़ना चाहती थी | धनद्ास स्वयं भी आगे आनेकी बड़ी 
कोशिश कर रहा था। महाशय चाडइकी रिवाह्वर शायद ही क्षण 
भर चुप रहती हो। धनदास जिस प्रकार पागलकी तरह चेष्टाः 
कर रहा था, उसपर भी झब तक न मारा गया, यह बढ़े श्राश्वयंकी 
बात भी । बस्तुतः होरस और थात दोनों हीका बच रहना आश्चर्य कर 
था । क्या सचमुच दोनोंमें अ्रमर्वका कुछ अंश आ गया 
था ! यद्यपि शरीर-रक्षुकोंको मी नुकसान उठाना पक्ष ,था, किन्यु 
शन्न॒की हानि बहुत अधिक थी, [क्योंकि वह परागलकी भाँति 
करक्षित दशामें आगे बढ़ना चाहते थे। और जहाँ कोई मम्मांशसे झारी 
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बढ़ना चाहता, वही सहाशय चाडकी रिबाल्वर और बन्कीके सैनिकोंके 
नौर उन्हें मौतके घाट उत्तार देतें थे। कमी-कभी शत्रु मप्न स्थानपर 
दग्बल कर लेते ओर उस समय दोनों ओरसे सीने-ब-सीने भिड़न्त हो 
पड़ती थी। उस समयका दृश्य बड़ा भयानक होता था । अच्छा हुआ 
जो मैं वहाँ न जा सका; नहीं तो इस हाथा-पाईकी लड़ाईमे, मेरा 
चूहे-सा शरीर वहाँ क्या क्षण मर भी ठहर सकता ! 

इस सारे समय मैं मद्दारानीके पास गह्दौधरमें था। बीच-बीचर्में 
खबर लेनेके लिये हालमें भी चला जाता था। 


अन्तर हवाका रुख बदला । धनदासने रिवाल्ब॒रके बलसे अपने 
लिये रास्ता साफ कर लिया | उसके आगे बढ़ते है उसके पीछे और 
भी बागी सिपाही आगे बढ़ आये | शायद उन्हें फिर पीछे हट दिया 
गया होता, किम्तु इसी समय नोहरी और प्सारों अपने रिजर्व (संरक्षित) 
सैनिकोंके साथ आ पहुँचे । एक बढ़े जोरके जयघोष और करतल-ध्वनि 
के साथ वह बागको पार करते मो तक आ पहुँचे । 

चाझः श्रौर उनके साथी दालानके मध्यमें लौट आये | और एक 
बार फिए लोहा गस हुआ | सहायक कप्तानने उस समय अच्छा किया, 
जो अन्य स्थानोंपर नियुक्त सैनिकोंको भी ठीक समयपर लौट आतनेका 
हुक्म दे दिया; क्योंकि यदि वह वहाँ रहते, तो फिर ऊपरके तल्लपर न 
आ! सकते क्योंकि वही एक सौढ़ी ऊपर आनेकी थी, और फिर अन्त 
सभी सारे जाते । कोई पाँच मिनट तक उस बृह्त्‌ हालमें यह रशु-नाटक 
अभिनीत होता रहा | नोहरी, प्सारो, धनदास तीनों ही ,जी-जानसे इसमें 
भाग ले रहे ये। नोदरीकी बीच -बीचमें हँसते देखकर मेने समझता, कि 
श्र उसको अपनी विजयका पूरा विश्वास हो गया है । 

अब शरीरूरक्षुकौंकों अपने श्रन्तिम स्थानपर लौट आना पड़ा। 
चाडकी रिवाल्व॒सने, इस पीछे इततेकों बढ़ी सफलतासे पूरा किया, 
अन्यथा निशचर्य ही नोहरीके आदमी उनपर आ पड़ते। महाशव चाझ् 
सबसे पिछले आदी थे, जिन्होंने मोर्चेफे पीछे अपनी जगह ली। अब 
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यह श्रन्तिम घड़ी थी । जीवन और मृत्युकी बाजी लगी हुई थी | पन्द्रह 
अआगदमियोंने मोर्चेके पीछेसे शन्रुओंको आगे बढ़नेसे रोकनेके लिये 
अपना शस्त्र सम्माला; और बाकी ऊपरवाले कमरे में एकन्नित हो गये । 
जहाँ कोई जगह खाली होती, वही दूसरा पहुँच जाता | सारा हाल 
शन्रुदलसे खवाखच भर गया था एक बाण भी वहाँ व्यर्थ जानेवाला 
न था । जहाँ कोई आगे सौढ़ीकी ओर बढ़ना चाहता, वहीं बाण या 
भौलीका निशाना बन भूमिपर गिर पड़ता । 

प्सारों सबसे पद्चिला आदमी था, जो सीढ़ीके ऊपर बढ़ा | पांछु-डे 
पौड़ियों तक उसे आगे बढ़ने दिया गया, और इसी समय महाशय चाडः 
की रिवाह्वरने आवाज की | एक चौतकारके साथ प्सारों वहीं सीढ़ियोपर 
मुँहके बल गिरा, और एक ही क्षणमें उसका मृतशरीर लुढ़फकर नीचे 
जा पड़ा । उसके बाद दूसरे आदमी आगेको बढ़े श्रौर उनके साथ भी 
वहीं बात हुई । इसके बाद इकट्ठ ही आदमियोंने हज्ञा बोल' दिया, 
अगले आदभी गिरते जाते थे और पिछले उनकी लाशोंफे ऊपरसे आगे 
बह़ रहे थे | इसी समय चाढः अपने स्थनसे मेरी ओर दौड़े । 

मैं--'घायल ?? 

पवाइ'- घायल ! इससे बढ़कर | मेरे पास मसाला नहीं रहा । 

कैसे दुर्भाग्यकी बात ! मैं देख रदह्या था, कि धनदास भी अपनी 
रिबात्वरकों नहीं चला रहा है। जान पड़ा, उसका भी ससाला सतम' हो 
चका | महाशय चाह अपनी रिवाल्वर हीके जोरपर अबतक मोचेको 
थामे हुए थे | 

मैंने पूछा--ओऔर कितनी देर तक रोक राकेंगे !” 

चाइ--- चन्द' मिमट और | अपनी संख्याके बत्नपर वह किसी समय 
भी आगे बढ़ सकते हैं । 

अभी वह मुझसे बात ही कर रहे थे, उसी समय अपने हाथ 
हुधारी तलवार लिये धनदास कितने ही साथियोके साथ आगी बढ़ 
आया। वह बेतदाशा; आँख मुँदुकर दाहिने-बाये अपनी तलवार चला रहा' 
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था। मैं समभता हूँ, उसके दिलमें सिझे एक ख्याल था, कि कब बीजक 
हाथमें आवे ओर खजानेपर हाथ सफा करनेका मौका हाथ लगे। उसके 
आगे बढ़ते ही मोर्चाबाले आदमियोंकों पीछे हटना पढ़ा। मोचेंकी 
बोरियों नीच जा पड़ीं। महारानीने स्वयं भागकर गहौघरमें शरण ली | 

गद्दघरसे बाहरका कमरा बागियोंकी जय-ध्वनि्से गज रहा था| वहाँ 
अब चाडः, मैं, अक्षतों और मुश्किलसे चालीस सैनिक बाकी बचे थे। 
महारानीका मुख सफेद हो गया था। वह एकदम चुप थी। बड़ी शान्ति 
गगम्भीरतासे, बिना किसी जद्दीके वह राज-सिंहासनपर जाकर बैठ गई। 
उसका शिर उन्नत था। उसके ललाटपर वही रत्न॑ंजठित सर्प था, जिसे 
अत्यन्त प्राचीन कालसे फरऊन ( मिश्री ) सम्नाद , पहिनते आये थे 
जिसे कि तल्योपत्रा रानीने धारण किया था। मैंने उतठके मुखकी ओर 
देखा, वस्तुतः अब भी उसकी सुन्दरता, उसकी मधुरता, उसके तेज 
कोई फक न आया था | उसने निश्चय कर लिया, कि जो कुछ पड़ना 
है उसे मुझे एक प्रतिष्ठित रानीकीं भाँति अपने रिंहासनपर बैठे 
स्वीकार करना चाहिये। 

सेनापति, होरसूके साथ आगे बढ़ा, किन्तु शरीररक्षक उन्हें गद्दी 
घर के भीतर सइजमें आने वेनेवाले न थें। नोहरीने बहाँसे चिह्लाकर 
कहा--- हु 

“सेरिसिस्‌ , मितनी-हर्पीके सिद्दासनको उंस आदमीके लिये छोड़ दो 
जिसकी भुजाश्रोमे उसके लेने और रखनेकी शक्ति है । 

अभी पूरी तरहस नोहरीके मुखसे यह वाक्य समाप्त सी न॑ दीने 
पाया था, कि उसी समय हालमेंसे चिल्लाहट और मयसूचक कोलाइल 
सुनाई पड़ा | तय मैंने लगातार कहे आवाज होती सुमी। फिर एक 
प्रकारते नीखता छा गई, और उसी नौखतामें मैंने सुना-- “ 

धयोः | ठीक, बलो, नोहरीकों सिंहासमपर बैठायें !” सैसे खूब 
पहिचानसा, कि आवाज कप्ताम धौरेल्द्रकी थी | 

कान धीरेन्द्र, महाशय चाड जैसे शान्त' और शीतल सस्तिष्कक 


् 
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न थे । उस जोशमें वह सब कुछ भूल गये, और उन्होंने बड़े जोरग 
यह शब्द हिन्दोम कहा था । 

धीरेत् और बकनी अपने चुने हुए आादमियोंके साथ अकर्मात्‌ 
ऐसे पहुँच गये, कि नोदरी और उसके आदमी भोचकर्स रह गये | उन्हे 
यह »ी पता न लग सका कि तह कितने आदमी हैं। अ्धिकाश बागी 
सैनिक जहा-तहाँ भागकर छिप गये | धीरेन्द्र और बकनी सीधे संगमर्मरकी 
सीढीपर बढ़े, और इसी समय ऊपरके वे हुए शरीरुक्षक भी, गही- 
घरसे गाहर निकल पढ़े | गोहदरी और घनदास सीढ़ीकी ओर दौड़े, किम्तु 
वहाँ बवनी अपने श्रादर्मियोके साथ स्वड्या था| जग ही देरमें वह ऊपर 
दोनो ओरसे घिर गये | घनदास उस समय अपनी तलवारका ऐसा 
ऑन्च में दकर इस्तमाल कर रहा था, कि जितनी उससे दूसरोकी हानि 
न द्ोती थी, उतने उसके अपने ही आदमी श्राढत हो रहे थे । 

नोहरीने सब तरहसे अपनको असम देखा, और वह सौद़ीके 
ऊपरक्ी ओर दौड़ा । उसकी कवचने सेनिकोके बारसे उसकी रक्ता को, 
और यह चीरता-पाइता गद्दौधरमें पहुच गया। यहाँ ही महागनीक्रे 
सामने कई आदमियाोने पछाश्कर उसे निःशस्त्र क्रिया | 

धनदासने अत अपने आपको सीढ़ीपर अकेजा पाया। उसने 
अपनी जान बचानेके लिये नीचका राग्ता लिया. श्रीर ठीक धीरेन्द्रके 
ऊपर आ पहुँचा । धनदारघीरेन्द्रसे मज़बूत था । घीरेग्द्र किसी ख्यालसे 
'उसपर गोली न चला सके, और उभने धीरेन्द्रकों दोनो हाथोंगे हटाकर 
आगे बढ़ना चाहा | उस समग्र अ्रच्छा मब्लयुद्धणा तमाशा देखनेरों 
शाया। कुछ देरके प्रयक्षसे धीरेन्द्रका पैर भूमिपर ठिकने पाया | इसके 
याद दोनों एक दूसरेसे लिपठ पड़े | कभी धीरेन्द्र नीये होते और कभ्ते 
घनदास । इसी गड़बड़भे उनके चहरे दुटकर अज़ग गिर गये, और अ्त्र 
पहले-पढल दोनों असली रूपसें लोगोंके सामने आये । 

सम्भव था, धनदास, धीरेन्द्रको मार डालता, किन्तु इसी समय 
बागियों ही मेंसे किसीने एक भाला ऐसा ओोरका माग जो उसके सौनेमें 
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घुस गया । धनदासके हाथ-पाँव ढीले हो गये। उसने उठनेका प्रयत्ष 
किया, किंतु उसकी शक्ति ज्ञीण हो चली, और थोड़ी ही देर्मे उसकी 
गदन लटक गई | इस प्रकार धनदास जैसे विश्वासघाती धनलोलुप, 
ओर देशबन्धुद्रोहीकी मृत्यु उस अपरिचित देशमें उन्हींके हाथसे हुई, 
जिनके लिये उसने यह सब्र कुछ किया था। महामना धीरेन्द्रने अपने 
एक गुमराह देशभाईपर अपने जानके खतरेके समय भी, रिवाल्वर 
बिल्कुल तय्यार रहनेपर भी, हाथ चलाना उचित न समझता | 


देवताश्रोंकी कलई खुलते ही सैनिकोंकी त्योरी बदल गई। करीत्र 
था, कि धीरेद्धकी, धनदासकी दशा होती; किंतु उसी समय चतुर चाझ 
ने लगातार पाँल-छुः आस्मानी फैर किये, और इतने धीरेन्द्र सीढीके 
ऊपर पहुँच गये । 

प्लारो और होरसू मारे जा चुके थ्रे, नोहरी बन्दी था, ऐसी अब- 
स्थामें बागियोंकी हालत क्या हुईं होगी, यह विचारने हीसे मालूम हो 
सकती है। जरा देर बाद बकक्‍नीने अपने आदमियोंको हुक्म दिया 
और उन्होंने थोड़ी ही देरमें उन्हें काटनमास्कर महल्लसे बाहर भगा 
द्विया । 

सारी रात मैं झपने औषध-बक्सके साथ बैठा घायलोंकी मरहम- 
पह्टीम लगा रहा | मेरी दबा बहुत जद ही खतम हो गई, किंतु 
मुझे मम्मीके ससाला बनानेवालोंसे--जो कि रणक्षेत्रमे भरे दोनों 
तरफके मुर्दों को समाधित्थ करनेके, लिये, मम्मी तैयार करनेके लिये 
एकन्नित हुए थे---सुझे वैसी दवा मिल गई | यद्रपि मु्से शल्यचिकित्ता 
गे मालूम थी, किंतु शरीर-बिशानसे मेरा अच्छा परिचय था; और 
बहुतरों घायलोंके लिये तो प्रथम सहायता की ही अवश्यकता थी | 

उस समय सारा शहर और देश शोक मना रहा था। अक्षसोंने 
घोषणा निकाली, कि बायी परास्त किये गये और उन ल्ोगोंके लिये 
जिन्होंने महारानी के विरद्ध हृथियार॑ उठाया था, महांरानी अ्रत्र भी 
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कृपा प्रदर्शित करनेके लिये तय्यार है, यदि लोग खुन-खराबीसे बाज 
आये | 

हजारों आदमियोंने प्राण गँवाये थे । इस शोकमे सारे नागरिकोंने 
हजामत बनवानी छोड़ दी, शराब और मांस त्याग दिया। औरतोंने, 
बाल भाड़ना-बाँधना, आँखों और चेहरेका रंजित करना, और द्वाथमें 
मेंहदी लगाना छोड़ दिया | जिस समय मम्मी तैयार करनेवाले सारे 
देशके कारीगर अपने काममे लगी थे, दिन भरमे दो बार शहरके लोग, 
महलके बाहरवाले मैदानसें ,आकर मृत पुरुषोंके लिये शोक और 
दिलाप करते थे । 

नदीके दाहिने किभारेपर एक मारी कब्र पत्परोंकी बनाई गई और 
इसौमें सारे बागी सतकोंकी मम्मियाँ दफनाई गई। शाही संरक्षक 
मतकोंकी मम्मियोंके दफनानेके लिए राजमहलके उद्यानमें ही एक 
भारी कन्र तैयार की गई, और उसके ऊपर देवराज ओसरिस का 
मन्दिर बनाया गया । 

इस सारे दिनोंम्ें मुझे और मेरे साथियोंको महलसे जानेका मौका 

न था, क्योंकि सारी ही प्रजा हमारे जानकी दरों थी। शत्ताब्दियोंसे 
फोई विदेशी इस पिस्मत देशमें न थ्रा सका था। पहिले आदमी 
शिवनाथ जौहरी थे, और दूसरे हम | यद्यपि महारानी, बकनी अश्नसो 
तीनों ही हमारी रक्षाके लिये बिल्कुल तैयार थे, किन्तु इनके अतिरित्त 
वहाँ इसारा कोई शुभविन्तक न था । 

दो सप्ताह बौतते-बीतते फिर दर्बारकी अवस्था साबिक्वदस्तुर हो 
गई | इस सारे समयमें मैं अधिकांश रानीके पाथ ही रहा। उससे 
अहुत-सी बातें पूछी । मैंने उसे बाह्य संसारक्ी बहुत-सी बातें बतलाई। 
वह उन्हें सुनकर कहती थी--'भुके यह सब था्तें स्वप्लन्सी म्राछ्यूम 
होती हैं । मैंने कहा---'यदी ख्याल गेरा यहाँ के बारेंसे भी है । 

अन्‍्तमें एक दिन रानीने कहा--थोय्सस, , मैं तुमको पिताकी' 
भौँलि संसंभती हूँ। मैरी हार्दिक इच्छा नहीं कि तुम यहाँसे जाओ | 
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मैं---रानी, में मी तुम्हारे शुम गुरोकों देखकर कुछ कम स्तेहपाश- 
बद्ध नहीं हूँ | किन्तु जब देशवासियोंकी अवस्था यह है, तो ऐसी 
अवस्थामें अधिक दिन यहाँ रहना अच्छा नहीं। हमें श्राज्षा 
दीजिये |! 

रानी--इसके लिये मुझे बड़ा अफसोस है। अक्सों भी कहते हैं, 
कि देर करना खतरनाक होगा । और आपके ताथी भी यात्राकी तैयारीमें 
हैं | ऐसी अवस्थमें रोकनेकी भी मेरी हिम्मत नहीं होती, यद्यपि इससे 
मेरा हृदय विचलित होता है। तुम्हारे ही प्रसादसे भेश प्राण, मेरा 
राजसिंहासन बचा । मैं और फरऊनका यह सिंहासन तुम्हारा चिरऋणी 
रहेगा |! 

मैं--तो हमारी यात्रा कैसे होगी १? 

रानी--सो बकनी खून्र जानता है, वह जंगलके रास्तेसे होगी |! 


हमारे प्रस्थान करनेसे दो दिम पूष ही नोहरीकों प्राणदंड हो खुका 
था। मैंने चलनेसे पहिले ही सेराफिस के कब्नके बीजकफो अ्ह्मसौकों दे 
दिया मैंने कत्रके खोलनेका सारा रद्दृस्य भी उन्हें बतला दिया। मैं 
बिल्कुल नहीं चाहता था, कि खजानेको हाथसे भी छू, और यहीं 
इच्छा मेरे मिन्रोंकी भी थी। किन्तु मेरे इस ध्ममय बर्त्ताव और उप- 
कारके बदलेमें अह्मसोने मुफ्के एफ गोकरैलामूति, कुछ तावीज़, और 
एक मिश्री लोटा दिया, जो अब भी मेरे पास मौजूद हैं । , 

बिदा होनेके समय रानी सेरिसिसूके नेषोंमे आँयू भर औपे। 
मैरी अव॒त्या भी बड़ी कंदर्याजनक थी। इतमें दिनीति रहतेरहते मुके 
उसके साथ अपत्यन्श्नेहंसा हो गया था| मेरे दौनों साथी मां मंभांवित' 
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हुए बिना न रहे | दूद्ध श्रक्मसोने बार-बार प्रणाम और क्षमा-प्राथना 
की | इमल्ोग रातके समय सुरंगके रास्ते बाहर मिकले | जिस समय 
हम शहरकी सड़कोंपर पहुँचे, उस समय आधी रात थी। चारों ओर 
सुनसान था | स्विड़कियोंसे सी प्रकाश नहीं आ रहा था। बीच-बीचमे 
कोई-कोई सनन्‍्तरी आवाज देवा था; किन्तु बकनीकी आवाज सुनते ही 
बह सलाम करके खड़ा हो जाता था | शहरकी चहारदीवारीकी पारकर 
हम आगे बढ़े | नदीके किनारे हमें दो नावें मिलीं । 

हम उनपर चढ़कर आगे चले । थोड़ी देरभें हम मंदिरके नीचे 
पहुँच गये। उसे देखते ही मुझे पटना हाईकोटके वकील धनदास 
जीहरीका खयाल फिर ताजा दो गया | उन्हें सोनेके लोभने खींचकर 
यहाँ पहुँचाया, और अन्तमें उनकी मभम्मीको यहीं एफ़न होना 
पड़ा | 

सुर्योद्यस एक या दो घंटा पूषं, मावसे हमें उतर जाना पढ़ा | 
अचसे हमारा रास्ता पहाड़से होकर था। जैसे-जैसे हम ऊपर चढ़ रहे 
मे, दवा 2र्डी होती जा रही थी। जिस समय हम शिखरपर पहुँच, 
उस समय दिनका प्रकाश चारों श्रोर खूब फैला हुआ था । मैंने वहांसे 
एक बार पीछे फिरकर देखा, ओर दूरसे रा मंदिर और बह अदभुत 
नगरी सितनी-पीं झग्तिम बार दिखाई पढ़ी । वहाँ हमने पानीमें जाकर 
आज बहुत दिमपर खूब मल-मलकर शरीरकों धोया । चाइका लगाया 
रंग अब भी बहुत मुश्किलसे हमारे शरीरसे छूटा | फिर हमने जलपान 
किया | 

इसके बाद शाम तक बराभर दमारा वंख नौचेंक्री और शरां। 
सूर्थास्तके बक्त हम एक जंगलके किनारेपर पहुँचे और राजिकों वहीं 
बिधाभ करना निश्चित हुआ | 

दूसरे दिन हम छोटी-छोटी काडियों और दरख्तोंके इस अंगलमेंसे 
अलने लगे | दोपहरका समय था, और हम भोजन करनेके लिये एक 
छोटी टेकरीके किनारे बेंठे थे। टेकरीपर चढ़कर उसी दिन बक्मीने 
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क्षितिजपर एक काली रेखाकी ओर इशारा करके कहा--वही घोर जंगल 
है, जिसते तीन तरफसे हमारे देशको सीमाबद्ध किया है। कहा जाता 
है, उसमें भूतों और जिन्नोंका बसेरा है | वहाँ खानेके लिए. कोई बस्तु 
नहीं । वहाँ शिकारके लिये कोई जानवर नहीं । उसे पार करनेमें तीन 
मास लगता है। 

मुझे मालूम हो गया, बह कांगोका जंगल' होगा | दो दिन चलने के 
बाद हम जंगलके किनारेपर पहुँच गये | यहाँ हमें वीर बकनी और 
उसके साथी सैनिकोंसे विदाई लेनी थी | सचमुच यहाँ “बिछुर्त एज. 
प्राण हरि लेहीं! की वात थी | वबनीने कप्तान धीरेंन्द्रकों अपनी तलबार 
चिहके तौर दी, और धीरेन्द्रने अपनी कांचवाली झ्ाँखोंकी पट्टी । 
बड़े ही खिन्न हृदय, और अशुपूर्ण नेत्रोंसे हमने एक दूसरेसे बिदाई 
ली! 

अब हमारे पास चार हब्शी गुल्लाम बोका ढोनेके लिये थे। एक 
पथ्प्रदर्शम हृब्शी था, जो प्सारोके साथ जंगलसे आया था। हमसे 
समझा था, कि रास्ता आसान होगा; किन्तु वहाँके ऊँचे-ऊँच पेडोंके 
नीचेकी लम्बी बच्चों धासोमे हमारे कपड़े हुकड़े-हुकड़े हो गये । बड़ी-बर्डी 
जोकों श्ौर कीड़ोंने रात-दिन हमारा खून चूस डाला और विषसे शरीर 
सजा दिया। में समभता हूँ, यह यात्रा मस्भूमिकी वाचासे कमर मयानक 
ने थी। अन्त राम-राम करके हम उस जंगलसे बाहर मिकते। उस 
विपत्तिमें हमें यद भी ख्याल न रहा, कि हमें कितने दिन लगे । 

अब हम एक छोटी ,नदीके किनारे पहुँचे। यहाँ ही एक दक्ष 
काटकर हमने एक छोटी डेंगी बनाई । जब हमारी नाव तैयार हो गई, 
तो हमारे पाँचों हृब्शी बन्युश्रोने बिदाई की, और श्रव हम तीनों 
आदमी ऊस डोंगी द्वारा उस छोटी नदयमें आरी बढ़े । कुछ दिनोंके प्राद 
हम हरेंगाके जंगल्ञोंमें पहुँचे। पहिले-पदिल' यहीं भनुष्योंकी बस्ती 
मिली | मद्मपि वह हृच्छी जंगली ये, तो भी धीरेद्रकी चतुराईसे हमें 
उमसे बहुत कुछ खाने-पीनेके चीजें मिलीं। , 


् 
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हमलोगोंने अब और आगेकी श्रोर यात्रा की और कुछ दिनोंके 
बाद कोबुआ नदौीमें पहुँच गये | और तब इस नदीके द्वारा अम्तमे दम 
रुदाल्फ भीलमें पहुँच गये; इस प्रकार अब हम उगांडा और केनियाकी 
सरदहदपर पहुँच गये | श्रवः हमार दिलसे रास्तेका भय निकल गया। 
हमें अशशा हो गई, कि बहुत जल्द अपने किसी देश-बन्धुसे भेंट होगी । 
हम वहाँ से किसुमो पहुँचे, और वहीं हमें कपड़ा-लत्ता मिला। अब हम 
सभ्य आदमी बने | 

नेरोबी ओर मुम्बासा दोनों जगहोंपर हमने अपनी यात्रा वगान 
की | कई जगह और भी हमें इसपर तेक्चर देना पढ़ा, किग्ठ मुझे 
विश्वास है, किसीने भी हमारी बात्तोंफो सत्य न माना होगा, यद्यपि 
लोगोंने बद्ी दिलचस्पीसे सुना ! मेरा लेक्चर क्या एक प्रकारका प्रहसन 
था | मैंने इस विप्रयपर वैज्ञानिक ढंगसे एक पुस्तक भी लिग्बी, किल्तू 
उसका कोई छापनेत्राला न मिला । वास्तबमें लोग इस सम्बन्धर्स मुझे 
'बब्ती समभते हैं । 


॥ इति ॥ 


